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TS 3A HALL 1500 HALL 3000
+ + +
MODEL 1 MODEL 2 MODEL 3

800 W-BT

1.600 W-BT 1.500 W-BT

2.400 W-BT 1.500 W-BT 3.000 W-BT

10,5A 6,5A 13A

. ~220-240 V-B 50 Hz-l'y | ~220-240 V-B 50 Hz-l'y | ~220-240 V-B 50 Hz-lu




MODEL TS 3A HALL 1500 | HALL 3000
| symBoL | uniT

HEAT OUTPUT

Nominal heat output Pnom w 2.400 1.500 3.000

Minimum heat output Pmin w 800 1.500 1.500

(indicative)

Maximum continuous Pmax,c w 2.400 1.500 3.000

heat output

AUXILIARY ELECTRICITY CONSUMPTION

At nominal heat output elmax w N/A N/A N/A

At minimum heat output elmin w N/A N/A N/A

In standby mode elSB w N/A N/A N/A

TYPE OF HEAT INPUT, FOR ELECTRIC STORAGE LOCAL SPACE HEATERS ONLY (SELECT ONE)

Manual heat charge control, with integrated thermostat No
Manual heat charge control with room and/or outdoor No
temperature feedback

Electronic heat charge control with room and/or outdoor No
temperature feedback

Fan assisted heat output No
TYPE OF HEAT OUTPUT/ROOM TEMPERATURE CONTROL (SELECT ONE)

Single stage heat output and no room temperature control No
Two or more manual stages, no room temperature control No
With mechanic thermostat room temperature control Yes
With electronic room temperature control No
Electronic room temperature control plus day timer No
Electronic room temperature control plus week timer No
OTHER CONTROL OPTIONS (MULTIPLE SELECTIONS POSSIBLE)

Room temperature control, with presence detection No
Room temperature control, with open window detection No
With distance control option No
With adaptive start control No
With working time limitation No
With black bulb sensor No

Conctact Details (See the CE CONFORMITY CERTIFICATE)

ATTENTION: This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use. - ATTENZIONE: Il prodotto & destinato ad essere
usato solo in spazi ben isolati o all'uso occasionale. - ACHTUNG: Dieses Produkt ist nur fir gut isolierte Bereiche oder gelegentliche
Verwendung geeignet. - ATENCION: Este producto es apto solamente para espacios bien aislados o de uso ocasional. - ATTENTION:
Ce produit convient uniquement pour les espaces bien isolés ou pour une utilisation occasionnelle. - LET OP: Dit is product is enkel
aangewezen voor goed geisoleerde ruimten of voor occasioneel gebruik. - ATENCAO: Este produto é adequado apenas para espagos bem
isolados ou uso ocasional. - ADVARSEL: Dette produkt er kun egnet til velisolerede rum eller til lejlighedsvis brug. - HUOMIO: Tama tuote
soveltuu vain hyvin eristettyihin tiloihin tai satunnaiseen kayttéon. - VAER OPPMERKSOM: Dette produktet er kun egnet for godt isolerte
rom eller sporadisk bruk. - OBSERVERA: Denna produkt ar endast lamplig for valisolerade utrymmen eller tillféllig anvandning. - UWAGA:
ten produkt jest przeznaczony tylko do dobrze izolowanych pomieszczen lub okazjonalnego zastosowania. - BHUMAHWE: [JaHHbI npogykT
NpUrogeH TONbKO ANs XOPOLLO M30NMUPOBAHHbIX Cpea, Ui Ans peakoro npumeHeHus. - POZOR: Tento produkt je vhodny pouze pro dobre
izolované prostory nebo pfilezitostné pouziti. - FIGYELEM: A termék hasznalata csak jél szigetelt térben vagy csak alkalomszer(ien
megengedett. - POZOR: Ta izdelek ni primeren za dobro izolirane prostore ali ob&asno rabo. - DIKKAT: Bu (iriin sadece iyi sekilde yalitiimis
alanlar veya ara sira kullanim igin uygundur. - UPOZORENJE: Ovaj proizvod je prikladan samo za dobro izolirane prostore ili povremenu
uporabu. - DEMESIO: $is produktas tinka tik gerai izoliuotoms vietoms arba tik atsitiktiniam naudojimui. - UZMANIBU: Sis izstradajums ir
piemérots tikai labi izolétam telpam vai gadijuma lieto$anai. - TAHELEPANU: Toode sobib iiksnes hasti isoleeritud ruumides véi juhuslikuks
kasutamiseks. - ATENTIE: Acest produs este potrivit pentru spatii bine izolate sau pentru uz ocazional. - POZOR: Tento produkt je vhodny
iba pre dobre izolované priestory alebo prilezitostné pouzitie. - BHUMAHWE: To3n npoayKT e noaxoasiy 3a n3nonssaHe camo B Jobpe
N30MMpaHn NOMeELLEHNS UK 3a cropagnyHa ynotpeba. - YBATA: Liel npogyKT nigxoauTh Tinbku Ansg obpe yTenneHnx npumitieHb abo
BUMaAKOBOrO BUKOPUCTaHHSL. - PAZNJA: Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolirane prostore ili povremenu upotrebu. - [TIPOZOXH:
To TTPOidV auTd gival KATGAANAO PGVO Yia KOAG HOVWHEVOUS XWPOUS A TIEQITATIAKR XPAON. - SE B A RAGER TRA R FHN =SB RE
Ao -HA3AP AYOAPBIHbI3: Byn eHim Tek akcbl OKLLaynaHFaH opblHAapFa HEMece Ke3aencok KonaaHbicka apHarFaH.
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>>1. INFORMATION ON
SAFETY

IMPORTANT: Before assembling,
starting or servicing this appliance, read
and understand this operation manual.
Appliance incorrect use can cause
serious injuries. Keep this manual for
future reference.

IMPORTANT: This appliance is not
suitable for use by persons (including
children) with reduced physical,
sensory and mental capacities or with
lack of experience or knowledge unless
supervised by a person responsible for
their safety. Children mustbe supervised
to make sure they do not play with the
appliance.

IMPORTANT: In order to prevent any risk,
evenifpowersupplymainsdisconnection
is foreseen, all cleaning, maintenance
and repair operations requiring access
to dangerous parts (e.g. replacing the
damaged power supply cable), must
be carried out by the manufacturer, its
technical assistance service, a person
with similar qualification.

IMPORTANT: Comply with all local
regulations and current standard during
appliance use.

»Do not obstruct the appliance inlets,
even partially.

» Appliances used near tarpaulin, curtains
or other similar covering materials, must be
situated at a safe distance from the same.
It is advised to use fire-proof covering
material.

» Keep the appliance at a safe distance
from water sprays. Water contact may
damage the appliance.

» Keep the hot parts of the appliance at
an adequate distance from inflammable
or thermolabile materials (including the
power supply cable).

»Never move, handle or subject
the appliance to any maintenance
interventions, when this is hot, connected
to the electricity mains or functioning.

» Avoid the risk of fire by placing the hot
or functioning appliance onto a stable
level surface.

» Keep animals at a safe distance from the
appliance.

» Only power the appliance having current
with voltage and frequency specified on
the appliance’s identification plate.

»Only use appropriately connected to
earth extensions with three wires.

»Make sure the appliance is only
connected to suitable electricity mains
with differential switch and suitable earth.
> If the power supply cable is damaged,
it must be replaced by the technical after-
sales centre, in order to prevent all risks.
» Disconnect the appliance from the mains
socket when not in use.

» Always disconnect the appliance from
the mains if temporarily left in unsafe
conditions and ensure it cannot be used.
» Asthereisariskoffireincasetheappliance
is covered or incorrectly positioned, do
not use it with programmers, timers or any
other device that automatically switches it
on.

» Have the after-sales assistance check
correct appliance functioning at least once
a year and/or as required.

THE MANUFACTURER DECLINES ALL
LIABILITY FOR DAMAGES/INJURIES TO
OBJECTS/PERSONS DERIVING FROM
IMPROPER USE OF THE APPLIANCE.

> > 2. UNPACKING

»2.1. Remove all packaging materials used
to wrap and deliver the appliance and dispose
of them in compliance with the Standards in
force.

»2.2. Extract all articles from the packaging.
»2.3. Check for any damage undergone
during transport. Immediately inform the
dealer where the appliance was purchased if
this appears damaged.




>» 3. ASSEMBLY

(Fig. 1-3-5) Some models can be fitted
with wheels, handles and supports. These
components, complete with relative nuts and
bolts, situated inside the appliance packaging,
must be assembled before switch-on.

>>4. FUNCTIONING

WARNING: Read, understand and
follow the “INFORMATION ON SAFETY”
before starting the appliance, in order to
correctly use it and avoid risks.

WARNING: Check the cable is intact
and that the electricity mains features
correspond with the appliance’s
technical data plate.

WARNING: Correctly assemble the
support (where present) before using the
appliance and ensure this is positioned
on a perfectly flat, stable and level
surface.

» SWITCH-ON:
Connect the appliance to the electricity
mains.

MODEL 1:
(Fig. 1-2)
Three heating power adjustments are
possible (see technical data table):

-The appliance works at power 1 by placing
switch “A” at “ON/I".

-The appliance works at power 2 by placing
switch “B” at “ON/I".

-The appliance works at power 3 by placing
both switches at “ON/I”.

>» 6. TROUBLESHOOTING

MODEL 2:
(Fig. 3-4)
Only one heating power adjustment is
possible (see technical data table):

-The appliance works at maximum power by
placing the switch at “ON/I".

MODEL 3:
(Fig. 5-6)
Two heating power adjustments are possible
(see technical data table):

-The appliance works at power 1 by placing
the switch at “ON/I”.

-The appliance works at power 2 by placing
both switches at “ON/I”.

» » SWITCH-OFF:

Place the switch or switches at “OFF/QO”.
Disconnect the appliance from the electricity
mains and wait a few minutes for it to cool
before putting it away.

> > 5. PRESERVATION

Disconnect the appliance from the electricity
mains and wait a few minutes for it to cool
before putting itaway. Putitbackinadry place
and protected from dust. When the appliance
is used again, check the maintenance state
of the electricity cable. If in doubt regarding its
preservation, request the after-sales service
intervention. However, have the applianced
checked once a year.

Any appliance maintenance must only be
carried out by specialised personnel and
authorised by the manufacturing company.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE

POSSIBLE SOLUTION

The appliance | 1. Interrupted connections
does not start

2. Faulty heating element
3. Incorrect work position

W

1a. Correctly insert the power supply cable
in the electricity mains socket.
. Contact after-sales centre

Contact after-sales centre

Place the appliance on a flat levelled

surface (MODEL 1)




> > 1. INFORMAZIONI SULLA
SICUREZZA

IMPORTANTE: Leggere e comprendere
questo manuale operativo prima di ef-
fettuare I'assemblaggio, la messa in fun-
zione o la manutenzione di questo appa-
recchio. L’'uso errato dell’apparecchio puo
causare lesioni gravi. Conservare questo
manuale a titolo di futuro riferimento.

IMPORTANTE: Questo apparecchio non &
adatto all’'uso da parte di persone (incluse
bambini) con capacita fisiche, sensoriali
e mentali ridotte, o inesperte, a meno che
non vengano supervisionate da una perso-
na reponsabile per la loro sicurezza. | bam-
bini devono essere controllati, per assicu-
rarsi che non giochino con I’apparecchio.

IMPORTANTE: Tutte le operazioni di pulizia,
manutenzione e riparazione che prevedano
laccesso a parti pericolose (come la
sostituzione del cavo di alimentazione
danneggiato) devono essere svolte dal
costruttore, dal suo servizio di assistenza
tecnica, da una persona con qualifica
similare, in modo da prevenire ognirischio,
anche se e prevista la disconnessione
dalla rete di alimentazione.

IMPORTANTE: Durante l'uso
dell’apparecchio, attenersi a tutte le ordi-
nanze locali ed alla normativa vigente.

» Non ostruire, anche parzialmente, le prese
d’aria dell’apparecchio.

» Gli apparecchi usati in prossimita di teloni,
tende o altri materiali simili di copertura, de-
vono essere situati a distanza di sicurezza da
essi. Si consiglia anche di usare materiali di
copertura di tipo ignifugo.

» Tenere I'apparecchio a distanza di sicurez-
za da possibili spruzzi d’acqua. Il contatto
con l'lacqua pu6 danneggiare I'apparecchio.
» Mantenere una adeguata distanza da ma-
teriali inflammabili, o termolabili (compreso
il cavo di alimentezione) dalle parti calde del
apparecchio.

» Quando I'apparecchio e caldo, o collegato
alla rete elettrica, o in funzione non deve mai
essere spostato, maneggiato né soggetto ad
alcun intervento di manutenzione.

» Porre I'apparecchio caldo, o in funzione,
su una superficie stabile e livellata, in modo
da evitare rischi di incendio.

» Tenere gli animali a distanza di sicurezza
dall’apparecchio.

» Alimentare  I'apparecchio  solamente
con corrente avente tensione e frequenza
specificate sulla targhetta identificativa
dell’apparecchio.

» Usare solamente prolunghe a tre fili oppor-
tunamente collegate a massa.

» Assicurarsi di collegare I’apparecchio solo
a reti elettriche opportunamente dotate di in-
terruttore differenziale e di adeguata messa
a terra.

» Se il cavo di alimentazione risulta danneg-
giato, deve essere sostituito dal centro as-
sistenza tecnica, in modo da prevenire ogni
rischio.

» Scollegare I'apparecchio dalla presa di
rete, quando non lo si usa.

» Qualora I'apparecchio sia lasciato tempo-
raneamente in condizioni non sicure, preoc-
cuparsi e fare in modo che non possa essere
usato e comunque scollegarlo sempre dalla
presa di rete.

» Non utilizzare I’apparecchio con program-
matori, temporizzatori o qualsiasi altro dis-
positivo che accenda automaticamente
I’apparecchio, in quanto esiste il rischio
d’incendio nel caso in cui I'apparecchio sia
coperto o posizionato in maniera non cor-
retta.

» Far verificare dall’assistenza tecnica alme-
no una volta all’anno e/o secondo I'’esigenza,
il corretto funzionamento dell’apparecchio.

IL COSTRUTTORE DECLINA OGNI RE-
SPONSABILITA PER DANNI A COSE E/O
PERSONE, DERIVANTI DALL’USO IMPRO-
PRIO DELL’APPARECCHIO.

> > 2. DISIMBALLAGGIO

»2.1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio
usati per confezionare e spedire I'apparecchio
e smaltirli secondo le norme vigenti.

»2.2. Estrarre tutti gli articoli dall'imballo.
»2.3. Controllare eventuali danni subiti duran-
te il trasporto. Se I'apparecchio appare danneg-
giato, informare immediatamente il concessio-
nario presso il quale & stato acquistato.




> > 3. ASSEMBLAGGIO

MODELLO 2:

(Fig. 1-3-5) Alcuni modelli possono essere dota-
ti di ruote, maniglie e supporti. Tali componenti,
completi della relativa bulloneria di montaggio,
sono situati nell'imballo dell’apparecchio, van-
no assemblati prima dell’accensione.

(Fig. 3-4)

E possibile una sola regolazione di potenza ris-
caldante (vedi taballa dati tecnici):
-Posizionando I'interruttore su "ON/I”,
I'apparecchio funziona alla massima potenza.

> > 4. FUNZIONAMENTO

MODELLO 3:

AVVERTENZA: Al fine di utilizzare corretta-
mente e di evitare rischi leggere, compren-
dere e seguire le 2INFORMAZIONI SULLA
SICUREZZA” prima di mettere in funzione
I’apparecchio.

AVVERTENZA: Verificare la perfetta in-
tegrita del cavo, e che le caratteristiche
elettriche della rete corrispondano a quan-
to riportato sulla targhetta dati tecnici
dell’apparecchio.

AVVERTENZA: Non utilizzare mai
lapparecchio senza aver prima montato
correttamente il supporto (dove presente),
e assicurarsi che I'apparecchio sia posi-
zionato su una superfice perfettamente
piana, stabile e livellata.

» ACCENSIONE:
Collegare 'apparecchio alla rete elettrica.

MODELLO 1:
(Fig. 1-2)
Sono possibili tre regolazioni di potenza riscal-
dante (vedi taballa dati tecnici):

-Posizionando [linterruttore "A” su "ON/I”,
I'apparecchio funziona a potenza 1.
-Posizionando [linterruttore "B” su "ON/I”,
I'apparecchio funziona a potenza 2.
-Posizionando entrambi gli linterruttori su
"ON/I”, 'apparecchio funziona a potenza 3.

> > 6. INDIVIDUAZIONE PROBLEMA

(Fig. 5-6)

Sono possibili due regolazioni di potenza riscal-
dante (vedi taballa dati tecnici):

-Posizionando un interruttore su "ON/I”,
I'apparecchio funziona a potenza 1.
-Posizionando entrambi gli linterruttori su
"ON/I”, 'apparecchio funziona a potenza 2.

> » SPEGNIMENTO:

Portare l'interruttore o gli interruttori in posizio-
ne “OFF/Q“. Scollegare I'apparecchio dalla rete
elettrica e prima di riporlo, attendere alcuni mi-
nuti che si raffreddi.

> > 5. CONSERVAZIONE

Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica e
prima di riporlo, attendere alcuni minuti che si
raffreddi. Riporlo in un ambiente asciutto e pro-
tetto dalla polvere. Quando I'apparecchio viene
riutilizzato, controllare lo stato di manutenzione
del cavo elettrico; se avete dubbi sulla buona
conservazione fate intervenire l'assistenza. In
ogni caso far verificare 'apparecchio una volta
'anno.

Solo personale specializzato ed autoriz-
zato dalla ditta costruttrice puo intervenire
sull’apparecchio per qualsiasi manutenzione.

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA

POSSIBILE SOLUZIONE

L'apparecchio | 1. Collegamenti interrotti
non parte

2. Elemento riscaldante diffettoso
3. Posizione non corretta di lavoro

1a. Inserire correttamente il cavo di
alimentazione alla presa di rete elettrica

1b. Rivolgersi al centro di assistenza

2. Rivolgersi al centro di assistenza

3. Posizionare I'apparecchio su una
superfice piana livellata (MODELLO 1)




>>1. INFORMATIONEN ZUR
SICHERHEIT

WICHTIGER HINWEIS: Diese
Bedienungsanleitung muss vor dem
Zusammenbau, der Inbetriebnahme bzw.
Wartung dieses Gerats gelesen und
verstanden worden sein. Der falsche
Gebrauch des Gerats kann zu schweren
Verletzungen fihren. Diese Anleitung zum
spateren Nachschlagen gut aufbewahren.

WICHTIGER HINWEIS: Dieses Gerat ist
nicht geeignet fiir den Gebrauch durch
Personen (einschlieBlich Kindern)
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen und geistigen Fahigkeiten
bzw. ohne ausreichende Fachkenntnis,
es sei denn, sie werden durch eine
fur ihre Sicherheit verantwortliche
Person beaufsichtigt. Kinder sind zu
beaufsichtigen, damit sie nicht mit dem
Gerat spielen.

WICHTIGER HINWEIS: Alle Reinigungs-,
Wartungs- und Reparaturarbeiten, bei
denen auf gefahrliche Bauteile zugegriffen
werden muss (wie der Austausch des
beschéadigten Versorgungskabels) miissen
durch den Hersteller, dessen Kundendienst
oder durch ahnlich qualifiziertes Personal
so vorgenommen werden, dass jedes
Risiko vermieden wird, auch wenn hier die
Trennung vom Stromnetz vorgesehen ist.

WICHTIGER HINWEIS: Wahrend des
Betriebs des Gerats sind alle ortlichen
Bestimmungen und geltenden Vorschriften

zu beachten.
» Luftoffnungen des Gerats nicht
verschlieBen, auch nicht teilweise.

»Beim Betrieb der Gerdte ist ein
Sicherheitsabstand von Planen, Vorhangen
oder ahnlichen Materialien einzuhalten. Es
wird auch empfohlen, Abdeckungen aus
nicht brennbarem Material zu verwenden.

» GerateinsicheremAbstand vonmoglichem
Spritzwasser halten. Durch den Kontakt mit
Wasser kann das Gerat beschadigt werden.
Zwischen brennbaren bzw.
warmeempfindlichen Stoffen (einschlieBlich
des Netzkabels) und den heiBen Teilen
des Gerats ist ein ausreichender Abstand
einzuhalten.

»Wenn das Heizgerat heiR oder an das
Stromnetz angeschlossen oder in Betrieb
ist, darf es niemals bewegt oder gewartet
werden.

»Das Gerat muss, wenn es heiR oder
in Betrieb ist, auf einer stabilen und
ebenen Flache stehen, um Brandgefahr zu
vermeiden.

» Halten Sie Haustiere in einem sicheren
Abstand vom Gerat.

»Die Stromversorgung des Gerats muss
die auf dessen Typenschild angegebene
Spannung und Frequenz aufweisen.

» Nur dreiadrige, ordnungsgemaR geerdete
Verlangerungskabel benutzen.

» Sicherstellen, dass das Gerat nur an
Stromnetze mit FI-Schutzschalter und
geeigneter Erdung angeschlossen wird.
»Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es durch den Kundendienst ausgetauscht
werden, um Gefahren auszuschliefRen.

» Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz,
wenn Sie es nicht benutzen.

» Wird das Gerat voriibergehend in einem
unsicheren Zustand gelassen, ist dafir
Sorge zu tragen, dass es nicht benutzt
werden kann, in jedem Fall sollte es vom
Stromnetz getrennt werden.

» GeratnichtmitProgrammiervorrichtungen,
Zeitschaltern oder anderen Vorrichtungen
benutzen, die es automatisch einschalten,
da Brandgefahr besteht, wenn das Gerat
abgedeckt oder nicht ordnungsgemaf
aufgestellt wird.

» Mindestens einmal im Jahr bzw. nach
Bedarf den Betrieb des Geriats vom

technischen  Kundendienst (iberpriifen
lassen.

DER HERSTELLER LEHNT JEDE
HAFTUNG FUR SACH- UND/ODER
PERSONENSCHADEN AB, DIE AUF

UNSACHGEMASSEN GEBRAUCH DES
GERATS ZURUCKZUFUHREN SIND.

>»>2. AUSPACKEN

»2.1. Entfernen Sie alle fur Verpackung und
Versand des Gerats verwendeten Materialien
und entsorgen Sie diese vorschriftsgemaf.
»2.2. Nehmen Sie alle Artikel aus der
Verpackung.




»2.3. Kontrollieren Sie, ob Transportschaden
vorliegen. Wenn das Gerat beschadigt ist,
sofort den Vertragshandler informieren, bei
dem es erworben wurde.

>>3. ZUSAMMENBAU

(Abb. 1-3-5) Einige Modelle kbnnen mit Radern,
Griffen und Untersatzen geliefert werden. Diese
Bauteile befinden sich mit den zugehdrigen
Montageschrauben in derselben Verpackung
wie das Gerat und mussen vor dem Einschalten
montiert werden.

>>4. BEDIENUNG

WARNUNG: Um das Gerat richtig zu
benutzen und Gefahren zu vermeiden,
missen vor seiner Inbetriebnahme die
“INFORMATIONEN ZUR SICHERHEIT”
gelesen werden, verstanden worden sein
und befolgt werden.

WARNUNG: Sicherstellen, dass das Kabel
in einwandfreiem Zustand ist und die
elektrischen Merkmale des Netzes den
Angaben auf dem Typenschild des Gerats
entsprechen.

WARNUNG: Gerat niemals benutzen, ohne
vorher den Untersatz (wenn vorhanden)
ordnungsgemal montiert zu haben, und
sicherstellen, dass das Gerat auf einer
vollig ebenen, stabilen und horizontalen
Flache aufgestellt ist.

» INBETRIEBNAHME:
Gerat mit dem Stromnetz verbinden.

| MODELL 1: |

(Abb. 1-2)

Es sind drei Einstellungen der Heizleistung
madglich (siehe Tabelle der technischen Daten):

>>6. FEHLERSUCHE

-Wird Schalter “A” auf “ON/I” gestellt, arbeitet
das Gerat mit Leistungsstufe 1.
-Wird Schalter “B” auf “ON/I” gestellt, arbeitet
das Gerat mit Leistungsstufe 2.

-Werden beide Schalter auf “ON/I” gestellt,m

arbeitet das Gerat mit Leistungsstufe 3.

| MODELL 2: |

(Abb. 3-4)

Es ist nur eine Einstellung der Heizleistung
moglich (siehe Tabelle der technischen Daten):
-Wird der Schalter auf “ON/I” gestellt, arbeitet
das Gerat mit maximaler Leistung.

MODELL 3:
(Abb. 5-6)
Es sind zwei Einstellungen der Heizleistung
maoglich (siehe Tabelle der technischen Daten):
-Wird ein Schalter auf “ON/I” gestellt, arbeitet
das Gerat mit Leistungsstufe 1.

-Werden beide Schalter auf “ON/I” gestellt,
arbeitet das Gerat mit Leistungsstufe 2.

» » AUSSCHALTEN:

Den bzw. die Schalter auf ,OFF/0“ stellen.
Gerat vom Stromnetz trennen und vor dem
Wegstellen einige Minuten abkuhlen lassen.

>»>5. AUFBEWAHRUNG

Gerat vom Stromnetz trennen und vor dem
Wegstellen einige Minuten abkuhlen lassen.
In einem trockenen und vor Staub geschutzten
Raum abstellen. Wenn das Gerat erneut benutzt
wird, Erhaltungszustand des Netzkabels
kontrollieren; bei Zweifeln hierzu wenden Sie
sich bitte an den Kundendienst. Das Gerat ist
in jedem Fall einmal pro Jahr Uberprufen zu
lassen.

Wartungsarbeiten am Gerat durfen nur durch
vom Hersteller autorisiertes Fachpersonal
durchgefuhrt werden.

PROBLEM MOGLICHE URSACHE

MOGLICHE LOSUNG

Das Gerat 1. Verbindungen
startet nicht unterbrochen

2. Heizelement defekt
3. Falsche Gerateaufstellung

1a. Netzkabel ordnungsgemal in die Steckdose
stecken

1b. An den Kundendienst wenden

2. An den Kundendienst wenden

3. Gerat auf einer ebenen, horizontalen Flache
aufstellen (MODELL 1)




» > 1. INFORMACION RELATIVA A LA
SEGURIDAD

IMPORTANTE: Lea y comprenda este
manual operativo antes de montar,
poner en funcionamiento o realizar el
mantenimiento de este aparato. El uso
equivocado del aparato puede causar
lesiones graves. Conserve este manual
para futuras referencias.

IMPORTANTE: El uso de este aparato
estd desaconsejado para personas
(incluidos los nifos) con capacidades
fisicas, sensoriales y mentales
reducidas, o inexpertas, a menos que
sean supervisadas por una persona
responsable de su seguridad. Los nifos
deben ser controlados para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

IMPORTANTE: Todas las operaciones de
limpieza, mantenimiento y reparacion que
prevean el acceso a partes peligrosas
(como la sustitucion del cable de
alimentacion estropeado) deben ser
llevadas a cabo por el fabricante, por su
servicio de asistencia técnica o por una
persona con cualificacion similar, a fin
de evitar cualquier riesgo, aunque esté
prevista la desconexién de la red de
alimentacion.

IMPORTANTE: Durante el uso del aparato,
aténgase a todas las disposiciones locales
y a la normativa vigente.

» No obstruya, ni siquiera parcialmente, las
tomas de aire del aparato.

»Los aparatos usados cerca de toldos,
cortinas u otros materiales similares
destinados a cubrir espacios, deben
situarse a una distancia prudencial de
seguridad. Se aconseja usar materiales de
cubierta de tipo ignifugo.

» Mantenga el aparato alejado de posibles
chorros de agua. El contacto con el agua
puede estropear el aparato.

» Mantenga los materiales inflamables,
o termolabiles (incluido el cable de
alimentacion) a una distancia de seguridad
respecto de las partes calientes del aparato.
»Cuando el aparato esté caliente,
o conectado a la red eléctrica, o en
funcionamiento, no debera desplazarse

ni manipularse ni ser sometido a una
operacion de mantenimiento.

»Coloque el aparato caliente, o en
funcionamiento, en una superficie estable y
nivelada, a fin de evitar riesgos de incendio.
» Mantenga a los animales a una distancia
de seguridad con respecto al aparato.

» Alimente el aparato unica y
exclusivamente con corriente que tenga la
tension y la frecuencia especificadas en la
placa identificativa del aparato.

» Use solamente alargadores de tres cables
conectados oportunamente a tierra.

» Asegurese de conectar el aparato sélo
a redes eléctricas dotadas de interruptor
diferencial y de una adecuada toma de
tierra.

» Si el cable de alimentacion se estropea,
poéngase en contacto con el servicio de
asistencia técnica para que proceda a
su sustitucion y de esta forma prevenir
riesgos.

» Cuando no use el aparato, desenchufelo.
»Si deja el aparato temporalmente en
condiciones poco seguras, tome las
medidas oportunas para que nadie pueda
usarlo y, de cualquier forma, desenchufelo.
» No utilice el aparato con programadores,
temporizadores o cualquier otro dispositivo
que lo encienda automaticamente, ya que
existe el riesgo de incendio si el aparato se
cubre o coloca incorrectamente.
»Pdéngase en contacto con el servicio
de asistencia técnica para solicitar una
revision, al menos anual, del correcto
funcionamiento del aparato.

EL FABRICANTE DECLINA CUALQUIER
RESPONSABILIDAD POR DANOS A
PERSONAS Y/O COSAS, DERIVADOS DEL
USO INCORRECTO DEL APARATO.

>»>2. DESEMBALAJE

»2.1. Quite todos los materiales de embalaje
utilizados para enviar el aparato y proceda a su
eliminacion respetando la normativa vigente.
»2.2. Extraiga todos los componentes del
embalaje.
»2.3.Controlesielaparato,osuscomponentes,
ha sufrido dafios durante el transporte. Si
presenta dafios, informe inmediatamente al
concesionario en el que compré el producto.




> > 3. MONTAJE

(Fig. 1-3-5) Algunos modelos pueden estar
equipados con ruedas, manijas y soportes.
Estos componentes, con sus correspondientes
pernos de montaje, se encuentran en el interior
del embalaje del aparato y deben montarse
antes de poner en funcionamiento el aparato.

> > 4. FUNCIONAMIENTO
ADVERTENCIA: Para utilizar
correctamente el aparato y evitar riesgos,
lea, comprenda y siga la ZINFORMACION
RELATIVA A LA SEGURIDAD” antes de
ponerlo en funcionamiento.

ADVERTENCIA: Compruebe que el
cable esté en perfecto estado y que
las caracteristicas eléctricas de la red
cumplan los requisitos presentes en la
placa de datos técnicos del aparato.

ADVERTENCIA: Nunca utilice el aparato
sin haber montado antes correctamente el
soporte (de estar presente), y asegurese
de que el aparato esté colocado en una
superficie perfectamente plana, estable y
nivelada.

» ENCENDIDO:
Conecte el aparato a la red eléctrica.

|[MODELO 1: |

(Fig. 1-2)

Este modelo permite tres posibles regulaciones
de la potencia calefactora (consulte la tabla de
datos técnicos):

-Situando el interruptor "A” en "ON/I”, el aparato
funciona a la potencia 1.

-Situando el interruptor "B” en "ON/I”, el aparato
funciona a la potencia 2.

-Situando ambos interruptores en "ON/I”, el
aparato funciona a la potencia 3.

»>» 6. LOCALIZACION DE PROBLEMAS

[MODELO 2: |

(Fig. 3-4)

Este modelo permite una unica regulacion de la
potencia calefactora (consulte la tabla de datos
técnicos):

-Situando el interruptor en "ON/I”, el aparato
funciona a la maxima potencia.

[MODELO 3: |

(Fig. 5-6)

Este modelo permite dos regulaciones de la
potencia calefactora (consulte la tabla de datos
técnicos):

-Situando un interruptor en "ON/I”, el aparato
funciona a la potencia 1.

-Situando ambos interruptores en "ON/I”, el
aparato funciona a la potencia 2.

» » APAGADO:

Situe el interruptor o los interruptores en la
posicion “OFF/0“. Desconecte el aparato de
la red eléctrica y, antes de volverlo a colocar,
espere unos minutos hasta que se enfrie.

2> 5. CONSERVACION

Desconecte el aparato de lared eléctrica y, antes
de volverlo a colocar, espere unos minutos hasta
que se enfrie. Guardelo en un ambiente seco y
protegido del polvo. Cuando vuelva a utilizar el
aparato, controle el estado de mantenimiento
del cable eléctrico; si tiene dudas sobre su buen
estado de conservacion, contacte con el servicio
de asistencia técnica. Sea come fuere, contacte
con dicho servicio al menos una vez al afo para
que revise el aparato.

Las operaciones de mantenimiento sélo pueden
ser realizadas por personal especializado y
autorizado por la empresa fabricante.

PROBLEMA POSIBLE CAUSA POSIBLE SOLUCION
El aparato no | 1. Conexiones interrumpidas | 1a. Introducir correctamente el cable de
se pone en alimentacion en el enchufe de la red eléctrica
marcha 1b. Contacte con el servicio de asistencia
2. Elemento calefactor 2. Contacto con el centro de asistencia
defectuoso
3. Posicion de trabajo 3. Coloque el aparato en una superficie plana 'y
incorrecta nivelada (MODELO 1)




» > 1. INFORMATIONS SUR LA
SECURITE

IMPORTANT: Lire et comprendre ce
manuel d’utilisation avant de procéder a
I’'assemblage, a la mise en service ou a la
maintenance de cet appareil. L'utilisation
incorrecte de I'appareil peut causer de
graves blessures. Conserver ce manuel en
vue de futures consultations.

IMPORTANT: Cet appareil n’est pas
adapté pour étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) ayant des
capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, ou par des personnes
inexpérimentées, a moins qu’elles ne
soient supervisées par une personne
responsable de leur sécurité. Les enfants
doivent étre surveillés, afin de s’assurer
qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

IMPORTANT: Toutes les opérations
de nettoyage, de maintenance et de
réparation prévoyant l’accés a des parties
dangereuses (comme le remplacement du
cable d’alimentation endommagé) doivent
étre effectuées par le fabricant, par son
service d’assistance technique, par une
personne ayant une qualification similaire,
de fagon a prévenir tout risque, méme si la
déconnexion du réseau d’alimentation est
prévue.

IMPORTANT: Pendant [Iutilisation de
I'appareil, respecter tous les arrétés locaux
et la réglementation en vigueur.

»Ne pas boucher, méme partiellement, les
prises d’air de I'appareil.

»Les appareils utilisés a proximité de
baches, de rideaux ou d’autres matériaux
de couverture similaires doivent séparés de
ceux-ci par une distance de sécurité. Il est
également conseillé d’utiliser des matériaux
de couverture de type ignifuges.

» Garder I'appareil a une distance de sécurité
éventuelles éclaboussures d’eau. Le contact
avec l’eau peut endommager I’appareil.

» Maintenir les parties chaudes de I'appareil
a une distance appropriée des matériaux
inflammables ou thermolabiles (y compris le
cable d’alimentation.)

» Quand l'appareil est chaud, ou branché
au réseau électrique, ou en marche, ne
jamais le déplacer, le manipuler, le ravitailler

ou le soumettre a quelque intervention de
maintenance que ce soit.

» Placer I’appareil chaud, ou en marche, sur
une surface stable et horizontale, de maniére
a éviter les risques d’incendie.

» Garder les animaux a une distance de
sécurité de I'appareil.

» Alimenter I'appareil seulement avec du
courant ayant une tension et une fréquence
spécifiées sur la plaquette d’identification de
I'appareil.

» Utiliser uniquement des rallonges a trois
fils correctement reliées a la terre.

» S’assurerdebrancherl’appareiluniquement
a des réseaux électriques opportunément
équipés d’interrupteur différentiel et de mise
a la terre appropriée.

» Si le cable d’alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par le centre d’assistance
technique, afin d’éviter tout risque.

» Débrancher I’appareil de la prise de courant
lorsqu’il n’est pas utilisé.

» Si I'appareil est laissé temporairement en
conditions non silres, se préoccuper et faire
en sorte qu’il ne puisse pas étre utilisé et,
dans tous les cas, débrancher-le toujours de
la prise de réseau.

»Ne pas utiliser I'appareil avec des
programmateurs, temporisateurs ou tout
autre dispositif allumant automatiquement
I'appareil, parce qu’il y a risque d’incendie
si I'appareil était couvert ou positionné de
fagcon incorrecte.

» Faire vérifier le bon fonctionnement de
I’appareil par I'assistance technique au moins
une fois par an et/ou selon le besoin.

LE FABRICANT DECLINE TOUTES
RESPONSABILITES POUR DES
DOMMAGES, AUX CHOSES ET/
OU PERSONNES, DERIVANTS DE
L’'UTILISATION IMPROPRE DE L’APPAREIL.

> » 2. DEBALLAGE

»2.1. Enlever tous les matériaux d’emballage
utilisés pour conditionner et expédier I'appareil,
et les éliminer conformément aux normes en
vigueur.

»2.2. Retirer tous les articles de 'emballage.
»2.3. Controler les éventuels dégats subis
pendant le transport. Si Il'appareil semble
endommagé, informer immédiatement le
concessionnaire auprés duquel il a été achetée.




>> 3. ASSEMBLAGE

(Fig. 1-3-5) Certains modéles peuvent étre
eéquipés de roues, de poignées et de supports.
Ces composants, munis de la boulonnerie
d’assemblage prévue a cet effet, sont situés
dans I'emballage de l'appareil et doivent étre
assemblés avant I'allumage.

>>4. FONCTIONNEMENT

AVERTISSEMENT: Afin de [lutiliser
correctement et d’éviter tout risque, lire,
comprendre et suivre les "INFORMATIONS
SUR LA SECURITE” avant de mettre en
marche I'appareil.

AVERTISSEMENT: Vérifier la parfaite
intégritéducable,etquelescaractéristiques
électriques du réseau correspondent a
ce qui est indiqué sur la plaquette des
données techniques de I'appareil.

AVERTISSEMENT: Ne jamais utiliser
I’appareil sans avoir correctement monte le
support avant (si présent), et s’assurer que
'appareil est positionné sur une surface
parfaitement plate, stable et nivelée.

» ALLUMAGE:
Brancher I'appareil au réseau électrique.

| MODELE 1: |

(Fig. 1-2)

Trois réglages de puissance chauffante
sont possibles (voir le tableau des données
techniques):

-En positionnant linterrupteur "A” sur "ON/I”,
I'appareil fonctionne a la puissance 1.

-En positionnant linterrupteur "B” sur "ON/I”,
I'appareil fonctionne a la puissance 2.

-En positionnant les deux interrupteurs sur
"ON/I”, 'appareil fonctionne a la puissance 3.

> > 6. IDENTIFICATION DU PROBLEME

MODELE 2:

(Fig. 3-4)

Un seul réglage de puissance chauffante
est possible (voir le tableau des données
techniques):

-En positionnant l'interrupteur "ON/I”, 'appareil
fonctionne a la puissance maximale.

MODELE 3:
(Fig. 5-6)
Deux réglages de puissance chauffante
sont possibles (voir le tableau des données
techniques):

-En positionnant un interrupteur sur "ON/I”,
I'appareil fonctionne a la puissance 1.

-En positionnant les deux interrupteurs sur
"ON/I”, 'appareil fonctionne a la puissance 2.

» > ARRET:

Mettre linterrupteur ou les interrupteurs en
position “OFF/0“. Débrancher [I'appareil du
réseau €électrique et avant de le ranger, attendre
quelques minutes qu’il refroidisse.

>>5. CONSERVATION

Débrancher l'appareil du réseau électrique et
avant de le ranger, attendre quelques minutes
qu’il refroidisse. Le ranger dans un lieu sec et
protégé de la poussiére. Quand I'appareil est
réutilisé, contrbéler I'état d’entretien du céble
électrique; si vous avez des doutes sur la bonne
conservation, faites intervenir ['assistance.
Dans tous les cas, faire vérifier 'appareil une
fois par an.

Seul du personnel spécialisé et autorisé par le
constructeur peut intervenir sur I'appareil pour
tout entretien.

PROBLEME CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE
L'appareil ne 1. Branchements interrompus 1a. Brancher correctement le céble
part pas d’alimentation a la prise du réseau

2. Elément chauffant défectueux
3. Position incorrecte de travalil

électrique

1b. Contacter le centre d’assistance

2. Contacter le centre d’assistance

3. Positionner I'appareil sur une surface
plate nivelée (MODELE 1)




>>1. INFORMATIE INZAKE
DE VEILIGHEID

BELANGRIJK: Deze werkhandleiding eerst
lezen en begrijpen vooraleer de assemblage,
de inwerkingstelling of het onderhoud van
dit apparaat uit te voeren. Een verkeerd
gebruik van het apparaat kan leiden tot
ernstige letsels. Bewaar deze handleiding
voor raadpleging in de toekomst.

BELANGRIJK: Dit toestel is niet geschikt
om gebruikt te worden door personen
(kinderen inbegrepen) met beperkte
fysische, sensorische en mentale
capaciteiten of zonder ervaring, tenminste
als ze niet onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Men moet erop toezien dat
kinderen niet met het toestel spelen.

BELANGRIJK: Alle werkzaamheden voor
schoonmaak, onderhoud en reparatie,
waarvoor de toegang tot de gevaarlijke
onderdelen is vereist (zoals het vervangen
van een beschadigde voedingskabel),
moeten om elk risico te voorkomen door
de fabrikant, zijn technische dienst of een
persoon met gelijkaardige kwalificatie
wordenuitgevoerd,ookalis deontkoppeling
van het voedingsnet voorzien.

BELANGRIJK: Houdt u tijdens het gebruik
van het apparaat aan alle plaatselijke
reglementeringen en geldende normen.

» Verstop de luchtuitlaten van het apparaat
niet, ook niet gedeeltelijk.

»De apparaten die gebruikt worden in de
nabijheid van dekzeilen, zeilen of ander
gelijkaardig afdekmateriaal, moeten
zich op veilige afstand bevinden. Het is
ook aanbevolen om brandvertragende
afdekmaterialen te gebruiken.

» Hou het apparaat op een veilige afstand van
eventuele waterspatten. Door contact met
water kan het apparaat beschadigd worden.
»Houd u op een geschikte afstand van de
ontvlambare of thermolabiele materialen
(inclusief de voedingskabel) van de hete
delen van het apparaat.

»Wanneer het apparaat warm s,
aangesloten is op het elektrische net of
in werking is, mag het nooit verplaatst,
gemanipuleerd of onderworpen worden aan
onderhoudswerkzaamheden.

» Plaats het warme of in werking zijnde
apparaat op een stabiel en genivelleerd
opperviak, om brandgevaar te vermijden.
»Hou dieren op veilige afstand van het
toestel.

> Het apparaat enkel voeden met stroom
waarvan de spanning en frequentie conform
is met de specificaties op het identificatielabel
van het toestel.

» Gebruik uitsluitend verlengkabels met
drie draden die correct op de massa zijn
aangesloten.

»Zorg ervoor het apparaat enkel aan te
sluiten op elektrische netten die voorzien
zijn van een differentieelschakelaar en een
geschikte aarding.

> Als de voedingskabel beschadigd blijkt,
moet hij door de technische dienst worden
vervangen om ieder risico te vermijden.

» Ontkoppel het apparaat van het stopcontact
wanneer het niet wordt gebruikt.

»Indien het apparaat tijdelijk in onveilige
omstandigheden wordt achtergelaten,
moeten maatregelen getroffen worden zodat
het toestel niet kan gebruikt worden en
moet men het steeds van het elektrisch net
ontkoppelen.

» Gebruik het apparaat niet met
programmators, timers of andere inrichtingen
die het apparaat automatisch inschakelen
daar brandgevaar aanwezig is indien het
toestel is bedekt of op niet correcte wijze is
gepositioneerd.

»Laat de technische dienst minstens één
keer per jaar en/of naargelang de noodzaak
controleren of het apparaat correct werkt.

DE FABRIKANT WIJST IEDERE
VERANTWOORDELIJKHEID AF VOOR
SCHADE AAN VOORWERPEN EN/
OF PERSONEN VOORTVLOEIEND UIT
ONEIGENLIJK GEBRUIK VAN HET
TOESTEL.

>> 2. UITPAKKEN

» Haal alle verpakkingsmateriaal weg, gebruikt
om het apparaat te verpakken en te versturen,
en verwijder die volgens de geldende normen.
» Haal alle artikels uit de verpakking.

» Controleer op eventuele schade, opgelopen
tijldens hettransport. Als hetapparaatbeschadigd
lijkt, moet men onmiddellijk de concessiehouder
verwittigen waar het toestel werd aangekocht.



>> 3. MONTAGE

(Fig. 1-3-5) Sommige modellen kunnen
voorzien zijn van wielen, handgrepen en
steunen. Deze onderdelen bevinden zich met
hun montagebouten in de verpakking van
het apparaat en moeten voor de inschakeling
geassembleerd worden.

>>4. WERKING

WAARSCHUWING: Voor een correct
gebruik en om gevaar te vermijden, moet
de “INFORMATIE INZAKE DE VEILIGHEID”
gelezen, begrepen en in acht genomen
worden alvorens het apparaat in werking
te stellen.

WAARSCHUWING: Controleer of de kabel
intact is en of de elektrische kenmerken
van het net overeenstemmen met de
technische gegevens op de typeplaat van
het apparaat.

WAARSCHUWING: Gebruik nooit het
apparaat zonder eerst de steun (indien
aanwezig) op correcte wijze te hebben
gemonteerd en controleer of het apparaat
op een perfect vlak, stabiel en genivelleerd
oppervlak staat.

» INSCHAKELING:
Sluit het apparaat aan met het elektrisch net.

MODEL 1:
(Fig. 1-2)
Er zijn drie instellingen mogelijk voor het
verwarmingsvermogen (zie tabel met technische
gegevens):

-Als de schakelaar “A” op "ON/I” wordt gezet,
werkt het toestel op vermogen 1.

-Als de schakelaar “B” op "ON/I” wordt gezet,
werkt het toestel op vermogen 2.

-Als beide schakelaars op "ON/I” worden gezet,
werkt het toestel op vermogen 3.

>> 6. EEN STORING OPSPOREN

MODEL 2:
(Fig. 3-4)
Er is enkel een instelling mogelijk voor het
verwarmingsvermogen (zie tabel mettechnische
gegevens):

-Als de schakelaar op "ON/I” wordt gezet, werkt
het toestel op het max. vermogen.

MODEL 3:
(Fig. 5-6)
Er zijn twee instellingen mogelijk voor het
verwarmingsvermogen (zie tabel mettechnische
gegevens):

-Als een schakelaar op "ON/I” wordt gezet,
werkt het toestel op vermogen 1.

-Als beide schakelaars op "ON/I” worden gezet,
werkt het toestel op vermogen 2.

» » UITSCHAKELING:

Zet de schakelaar of de schakelaars in de
stand “OFF/0”. Ontkoppel het apparaat van
het elektrisch net en laat het enkele minuten
afkoelen vooraleer het op te bergen.

>»>5. BEWAREN

Ontkoppel het apparaat van het elektrisch net
en laat het enkele minuten afkoelen vooraleer
het op te bergen. Zet het op een droge plaats,
beschermd tegen stof. Wanneer het apparaat
opnieuw wordt gebruikt, moet de staat van de
elektrische kabel worden gecontroleerd; neem
bij twijfels, omtrent de goede instandhouding,
contact op met de technische dienst. Laat
het apparaat in elk geval een keer per jaar
controleren.

Enkel gespecialiseerd personeel met autorisatie
van de fabrikant mag elk onderhoud op het
apparaat uitvoeren.

2. Verwarmingselement defect
3. Oncorrecte werkstand

STORING MOGELIJKE OORZAAK MOGELIJKE OPLOSSING
Het toestel 1. Aansluitingen verbroken 1a. Steek de voedingskabel correct in het
start niet stopcontact van het elektrische net

1b. Wendt u tot de technische dienst

2. Wendt u tot de technische dienst

3. Positioneer het toestel op een
genivelleerd vlak oppervliak (MODEL 1)




>»>1. INFORMACOES SOBRE A
SEGURANCA

IMPORTANTE: Ler e compreender este
manual operativo antes de efetuar a
montagem, a colocacdo em funcionamento
ou a manutencado deste aparelho. O uso
errado do aparelho pode causar lesoes
graves. Conservar este manual para futuras
consultas.

IMPORTANTE:Esteaparelhonaoéadequado
para o uso de pessoas (inclusive criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais e
mentais reduzidas, ou inexperientes, a
menos que sejam supervisionadas por
uma pessoa responsavel pela seguranga
destas mesmas pessoas. As criangas
devem ser vigiadas para que nao brinquem
com o aparelho.

IMPORTANTE: Todas as operagdoes de
limpeza, manutengcdao e reparagao que
preveem o acesso as partes perigosas
(como a substituicado do cabo de
alimentagcdo danificado) devem ser
efetuadas pelo fabricante, pelo servigo
de assisténcia técnica do mesmo ou por
pessoas com semelhante qualificagao
para evitar riscos, mesmo se for prevista a
desconexdo da rede de alimentagao.

IMPORTANTE: Durante o uso do aparelho,
seguir todas as normas locais e o
regulamento em vigor.

»Nao obstruir, total ou parcialmente, as
tomadas de ar do aparelho.

»Os aparelhos usados nas proximidades
de toldos, cortinas ou outros materiais
semelhantes de cobertura, devem estar
posicionados a uma distdncia minima de
segurangca. Aconselha-se também usar
materiais de cobertura de tipo ignifugo.

» Manter o aparelho a uma distancia minima
de seguranca em relagao a pulverizagoes de
agua. O contacto com a agua pode danificar
o aparelho.

» Manter sempre materiais inflamaveis ou
sensiveis a altas temperaturas (incluido
o cabo de alimentagdo) a uma distancia
adequada em relagao as partes quentes do
aparelho.

» Quando o aparelho esta quente, conectado
a rede elétrica ou em funcionamento nunca
deveserdeslocado,manuseadoousubmetido

a nenhuma intervencao de manutencgao.
»Colocar o aparelho quente ou em
funcionamento sobre uma superficie estavel,
a fim de evitar riscos de incéndio.

» Manter os animais a uma distancia minima
de seguranca em relagao ao aparelho.

» Alimentar o aparelho com corrente que seja
condizente com a especificagao de tensao e
frequéncia presente na placa de identificagao
do aparelho.

»Usar somente extensdoes de trés fios
adequadamente conectadas a massa.

> Assegurar-se de conectar o gerador
somente em redes elétricas devidamente
dotadas de interruptor diferencial e adequada
ligacao a terra.

»Se o cabo de alimentagao estiver
danificado, devera ser substituido em um
centro de assisténcia técnica para prevenir
qualquer tipo de risco.

»Desconectar o aparelho da tomada
de alimentagao elétrica apés o uso.
» Se o aparelho for deixado temporariamente
em condicdes nao seguras, providenciar
para que nao possa ser usado e, em todo
caso, desconecta-lo sempre da tomada de
alimentacao elétrica.

» Nao utilizar o aparelho com programadores
ou qualquer outro dispositivo que ligue o
aparelho automaticamente, pois pode existir
o risco de incéndio caso o aparelho venha
a ser coberto ou posicionado de modo
incorreto.

»Solicitar a assisténcia técnica a
verificagdo do correto funcionamento
do aparelho pelo menos uma vez por
ano e/lou segundo a propria exigéncia.

O FABRICANTE NAO E RESPONSAVEL
POR DANOS A OBJETOS E/OU PESSOAS
DECORRENTES DO USO IMPROPRIO DO
APARELHO.

>>2. DESEMBALAGEM

»2.1. Remover todos os materiais de
embalagem utilizados para embalar e enviar o
aparelho e elimina-los segundo as normas em
vigor.

»2.2. Extrair todos os artigos da embalagem.
»2.3. Verificar a eventual ocorréncia de
danos durante o transporte. Se o aparelho
estiver danificado, informar imediatamente o
concessionario onde foi adquirido.




> > 3. MONTAGEM

(Fig. 1-3-5) Alguns modelos podem estar providos
de algcas e suportes. Esses componentes,
acompanhados dos respetivos parafusos e porcas
de montagem, estao colocados na embalagem do
aparelho e devem ser montados antes da ligagéo.

>>4. FUNCIONAMENTO

ADVERTENCIA: Para utilizar corretamente
e evitar riscos, é necessario ler,
compreender e seguir as INFORMAGCOES
SOBRE A SEGURANCA” antes de colocar
o aparelho em funcionamento.

ADVERTENCIA: Assegurar-se de que
o cabo esteja em perfeitas condigcoes e
que as caracteristicas elétricas da rede
correspondam ao que esta referido na
placa dos dados técnicos do aparelho.

ADVERTENCIA: Nunca utilizar o aparelho
sem antes ter montado corretamente o
suporte (quando presente), e assegurar-
se de que o aparelho esteja posicionado
sobre uma superficie perfeitamente plana,
estavel e nivelada.

» PARA LIGAR:
Conectar o aparelho a rede elétrica.

| MODELO 1: |

(Fig. 1-2)

Existem trés regulagbes possiveis para a
poténcia de aquecimento (consultar a tabela
dos dados técnicos):

-Posicionando o interruptor "A” em "ON/I”, o
aparelho funciona com poténcia 1.
-Posicionando o interruptor "B” em "ON/I”, o
aparelho funciona com poténcia 2.
-Posicionando os dois interruptores em "ON/I”,
o aparelho funciona com poténcia 3.

> > 6. IDENTIFICACAO DO PROBLEMA

MODELO 2:

(Fig. 3-4)

existe apossibilidade de somente umaregulagao
de poténcia de aquecimento (consultar a tabela
dos dados técnicos):

-Posicionando o interruptor em “ON/I”, o
aparelho funciona com poténcia maxima.

MODELO 3:
(Fig. 5-6)
Existem duas regulagdes possiveis para a
poténcia de aquecimento (consultar a tabela
dos dados técnicos):
-Posicionando o interruptor em
aparelho funciona com poténcia 1.
-Posicionando os dois interruptores em "ON/I”,
o aparelho funciona com poténcia 2.

"ON/I", o

» » PARA DESLIGAR:

Colocar o interruptor ou os interruptores na
posicao “OFF/0“. Desconectar o aparelho da
rede elétrica e, antes de guarda-lo, aguardar
alguns minutos para que esfrie.

»>» 5. CONSERVACAO

Desconectar o aparelho da rede elétrica e,
antes de aguarda-lo, aguardar alguns minutos
para que esfrie. Guarda-lo em ambiente seco e
protegido contra poeira. Quando o aparelho for
reutilizado, verificar o estado de manutencao
do cabo elétrico; no caso de duvida a respeito
do bom estado de conservacao, solicitar a
intervencdo da assisténcia. Em todo caso,
submeter o aparelho a uma verificagdo uma vez
por ano.

Somente pessoal especializado e autorizado
pela empresa fabricante pode intervir no
aparelho para qualquer tipo de manutencéo.

funcionamento
2. Elemento de aquecimento
com defeito

PROBLEMA POSSIVEL CAUSA POSSIVEL SOLUCAO
O aparelho 1. Conexdes interrompidas 1a. Inserir corretamente o cabo de
nao inicia o alimentacado a tomada da rede elétrica

3. Posicéao incorreta de trabalho

1b. Consultar o centro de assisténcia
2. Consultar o centro de assisténcia

3. Posicionar o aparelho sobre uma

superficie plana nivelada (MODELO 1)




>>1. SIKKERHEDSINFORMATION

VIGTIGT: Inden apparatet samles,
tages i brug eller vedligeholdes, skal
brugermanualen lseses og forstas.
Forkert brug af apparatet kan forarsage
alvorlige kvaestelser. Gem manualen for
fremtidig reference.

VIGTIGT: Apparatet bor ikke anvendes
af personer (inkl. bern) med nedsatte
fysiske, sensoriske og mentale evner
eller uerfarne personer, medmindre
de bliver overvaget af en person, der
er ansvarlig for deres sikkerhed. Born
skal veere under opsyn for at sikre, at
de ikke leger med apparatet.

VIGTIGT: Alle rengorings-,
vedligeholdelses- og
reparationsindgreb, der giver adgang
til farlige dele (som udskiftning af et
beskadiget stramforsyningskabel), skal
udfores af fabrikanten, dennes teknisk
assistanceservice eller af en tilsvarende
kvalificeret person for at forebygge
enhverrisiko, selvom stremforsyningen
afbrydes.

VIGTIGT: Under brug af apparatet
skal alle lokale regler og geeldende
lovgivning folges.

» Apparatets luftindtag ma ikke blokeres,
end ikke delvist.

» Apparater, som anvendes i naerheden
af presenninger, telte eller lignende
dakmaterialer, skal anbringes pa sikker
afstand fra disse. Det anbefales ogsa at
bruge brandsikre daakmaterialer.

» Apparatet skal holdes pa sikker afstand
fra eventuelle vandsprgjt. Kontakt med
vand kan beskadige apparatet.

»Sorg for at der er passende afstand
mellem apparatets varme dele (inklusiv
stromkablet) og brandbare eller
termolabile materialer.

» Apparatet ma aldrig flyttes, handteres
eller vedligeholdes pa nogen made, nar
det er varmt, tilsluttet el-nettet eller er i
drift.

» Nar apparatet er varmt eller i drift, skal

det anbringes pa en fast, jeevn overflade
for at forebygge brandrisici.

» Dyr skal holdes pa sikker afstand fra
apparatet.

» Apparatet ma kun tilsluttes
stromforsyning med samme spanding
og frekvens, som angivet pa typeskiltet.
» Der ma kun anvendes
forlengerledninger med tre trade og
passende jordforbindelse.

»Det skal sikres, at apparatet kun
tilsluttes el-net, der er udstyret med
maksimalafbryder og passende
jordforbindelse.

» Hvis stromkablet bliver beskadiget,
skal det udskiftes af servicecenteret for
at forebygge enhver risiko.

» Frakobl apparatet stikkontakten, nar
det ikke er i brug.

» Hvis apparatet efterlades midlertidigt
under usikre forhold, skal man sgrge for,
at det ikke kan anvendes, og under alle
omstandigheder altid tage stikket ud af
stikkontakten.

» Brug ikke apparatet med
styreanordninger, timere, eller andre
anordninger, som automatisk tander
apparatet, da der er risiko for brand,
hvis apparatet er tildaekket eller placeret
forkert.

» Mindst én gang om aret og/eller efter
behov bor teknisk assistance kontrollere,
at apparatet virker korrekt.

FABRIKANTEN FRALAGGER SIG
ETHVERT ANSVAR FOR SKADER
PA GENSTANDE OG/ELLER
PERSONER SOM FALGE AF FORKERT
ANVENDELSE AF APPARATET.

> > 2. UDPAKNING

»2.1. Fjern al emballage, der er anvendt
til at pakke og transportere apparatet, og
bortskaf den i henhold til geeldende regler.
»2.2. Tag alle delene ud af emballagen.
»2.3. Kontrollér for eventuelle skader
opstaet under transporten. Hvis apparatet er
beskadiget, skal forhandleren, man har kagbt
det af, straks informeres.




> > 3. MONTERING

(Fig. 1-3-5) Nogle modeller kan udstyres
med hjul, handtag og holdere. Disse dele
og de tilhgrende monteringsdele findes i
apparatets emballage og skal samles, inden
apparatet teendes.

>>A4. DRIFT

ADVARSEL: Med henblik pa korrekt
brug og for at forhindre farer bgr
“SIKKERHEDSINFORMATION” I|zeses,
forstas og folges, inden apparatet
teendes.

ADVARSEL: Kontrollér at kablet er
intakt, og at el-nettets egenskaber
svarer til dem angivet pa apparatets
typeskilt.

ADVARSEL: Apparatet ma aldrig
anvendes, uden at holderen (hvis til
stede) er monteret korrekt, og det skal
sikres, at apparatet anbringes pa en
fuldstaendig jevn, stabil og nivelleret
overflade.

» TANDING:
Tilslut apparatet til stikkontakten.

MODEL 1:
(Fig. 1-2)
Der er tre mulige indstillinger af varmeeffekt
(se tabellen tekniske data):

-Hvis afbryderen "A” szettes pa "ON/I”, virker
apparatet ved effekt 1.
-Hvis afbryderen "B” seettes pa "ON/I”, virker

apparatet ved effekt 2.

-Hvis begge afbrydere saettes pa "ON/I”,
virker apparatet ved effekt 3.

>» 6. FEJLSOGNING

MODEL 2:
(Fig. 3-4)
Der er kun en mulig indstilling af varmeeffekt
(se tabellen tekniske data):

-Hvis afbryderen saettes pa "ON/I”, virker
apparatet ved maksimal effekt.

MODEL 3:
(Fig. 5-6)
Der er to mulige indstillinger af varmeeffekt
(se tabellen tekniske data):

-Hvis den ene afbryder saettes pa "ON/I”,
virker apparatet ved effekt 1.

-Hvis begge afbrydere saettes pa "ON/I”,
virker apparatet ved effekt 2.

» > SLUKNING:

Seet afbryderen eller afbryderne pa “OFF/0*.
Frakobl apparatet el-nettet og vent nogle
minutter, til det er kolet af, inden det stilles
veaek.

> > 5. OPBEVARING

Frakobl apparatet el-nettet og vent nogle
minutter, til det er kolet af, inden det stilles
vaek. Opbevar det pa et tgrt sted, beskyttet
mod stgv. Nar apparatet skal bruges igen,
kontrolleres, at stremkablet er intakt; hvis
De er i tvivi om dette, kontaktes teknisk
assistance. Under alle omsteendigheder bgr
man fa apparatet kontrolleret en gang om
aret.

Alle former for vedligeholdelse ma
udelukkende foretages af kvalificeret
personale, somerautoriseretafproducenten.

2. Defekt varmeelement
3. Forkert arbejdsposition

PROBLEM MULIG ARSAG MULIG LOSNING
Apparatet 1. Manglende tilslutning 1a. Indseet forsyningskablet korrekt i
starter ikke stikkontakten

2. Ret henvendelse til servicecenteret
3. Anbring apparatet pa en flad, jeevn

1b. Ret henvendelse til servicecenteret

overflade (MODEL 1)




>>1. TURVALLISUUTEEN
LIITTYVAA

TIETOA

TARKEAA: Lue ja ymmarra tima
kayttoopas ennen taman laitteen
kokoonpanoa, kayttoonottoa tai huoltoa.
Laitteen vaara kaytto voi aiheuttaa
vakavia henkilovahinkoja. Sailyta tata
kayttoohjetta tulevaa tarvetta varten.

TARKEAA:Tamaélaiteeisovellufyysisesti
tai henkisesti rajoittuneiden henkildiden
kayttoon (lapset mukaan lukien) tai
henkildiden, joilla ei ole kayttoon liittyvaa
kokemusta, ellei heidan toimintaansa
valvo ja opeta heidan turvallisuudesta
vastaavat henkilot Lapsia on valvottava
sen varmistamiseksi, etteivat he leiki
laitteella.

TARKEAA: Kaikki puhdistus-, huolto-
ja  korjaustoimenpiteet, jotka on
suoritettava vaarallisissa paikoissa
(kuten esimerkiksi vahingoittuneen
virtajohdon vaihto) tulee suorittaa
valmistajan, hanen teknisen huollon tai
samankaltaisen koulutuksen omaavan
henkilon puolesta, jotta kaikki riskit
voitaisiin ennaltaehkaista, vaikka virta
olisikin kytketty pois paalta.

TARKEAA: Laitteen kdyton aikana
noudata kaikkia paikallisia maarayksia
ja voimassa olevia lakeja.
»Ali tuki edes osittain
kuuluvia ilmanottoaukkoja.
»Lahella pressuja, verhoja tai muita
samankaltaisia peitemateriaalejakaytettyja
laitteita on pidettava turvaetaisyydella
siita. Palonkestavien peitemateriaalien
kaytto on lisaksi suositeltavaa.

» Pida laitetta turvaetaisyydella
mahdollisista vesiroiskeista.

Veden kanssa kosketuksiin joutuminen
voi vahingoittaa laitetta.

» Pida riittava etaisyys laitteen kuumien
osien ja tulenarkojen tai lammon
vaikutuksesta disossisoituvien (mukaan
lukien virtajohto) materiaalien valilla.

» Kun laite on kuuma, sahkoverkkoon
kytketty tai kdynnissa, sita ei saa koskaan
siirtaa, kasitella tai huoltaan miltaan osin.

laitteeseen

»Aseta kuuma tai kaynnissa oleva
laite vakaalle ja tasaiselle pinnalle, jotta
tulipalovaaraa voitaisiin valttaa.

» Pida elaimia turvaetaisyydella laitteesta.
»Syota laitteeseen yksinomaan sen
arvokilvessa merkittya sahkojannitetta ja
-taajuutta.

» Kayta yksinomaan kolmijohdin
jatkojohtoja, jotka on maadoitettu.

» Varmista, etta kytket laitteen
vain sahkoverkkoihin, jotka on
varustettu tarkoituksenmukaisella
vikavirtasuojakytkimella ja  sopivalla
maadoituksella.

»Jos virtajohto vahingoittuu, vaihdata
se uuteen teknisessa huollossa,
jotta riskitekijoiden syntymista
ennaltaehkaistaisiin.

» Kytke laite irti verkkopistokkeesta kun
sita ei kayteta.

»Mikali laite jatetaan valiaikaisesti
tilaan, jossa sen taydellista turvallisuutta
ei ole mahdollista taata, varmista etta
sita ei voida kayttaa ja kytke se aina irti
verkkopistokkeesta.

»Ali kidyta laitetta ohjelmointilaitteiden,
ajastimien tai muiden laitteiden kanssa,
jotka kaynnistavat sen automaattisesti.
Tulipalovaaran mahdollisuus on olemassa
jos laite on peitetty tai asemoitu vaaralla
tavalla.

» Tarkistuta laitteen oikea toiminta
teknisessa huollossa vahintaan kerran
vuodessa ja/tai tarpeen mukaan.

VALMISTAJA ElI VASTAA HENKILO-
JA/TAI ESINEVAHINGOISTA, JOTKA
JOHTUVAT LAITTEEN VAARASTA
KAYTOSTA.

> > 2. PAKKAUKSETA
POISTAMINEN

»2.1. Ota kaikki laitteen pakkaamisessa ja
lahetyksessa kaytetyt pakkausmateriaalit
pois jahavita ne voimassaolevien maaraysten
mukaan.

»2.2. Ota kaikki osat pois pakkauksesta.
»2.3. Tarkista mahdolliset kuljetuksen
aikana syntyneet vahingot. Jos laite nayttaa
vahingoittuneelta, ilmoita siita valittomasti
likkeeseen, josta se hankittiin.




> > 3. KOKOAMINEN MALLI 2:

(Kuva 1-3-5) Jotkut mallit voidaan varustaa (Kuva 3-4)
pydrilla, kahvoilla ja kannattimilla. Kyseiset | 3qmitysteho  voidaan saataa  yhdelle
osatonkoottavaennenlaitteenkaynnistamista ainoalle tasolle (ks. teknisten tietojen
niihin liittyvilla asennuspulteilla, jotka loytyvat taulukko):
laitteen pakkauksesta. -Kaantamalla katkaisin kohtaan "ON/I”, laite

toimii maksimiteholla.

>>4. TOIMINTA

MALLI 3:

VAROITUS: Ennen laitteen (Kuva 5-6)
kaynnistamista, lue ja ymmarra Lammitysteho voidaan saatda kahdelle eri
TURVAL”LIS_UUT!_EEN L L"-I_-TY_VA_T tasolle (ks. teknisten tietojen taulukko):
TIEDOT Kayttaaksesi laitetta oikein ja| kaantamalla katkaisin kohtaan "ONIT!, laite i
valttaaksesi siita koituvat riskitekijat. toimii teholla 1.
VAROITUS: Tarkista virtajohdon kunto -Kaantamalla molemmat katkaisimet kohtaan
ja varmista, ettd verkkovirta vastaa "ON/I”, laite toimii teholla 2.
laitteeseen kiinnitetyssa kilvessa
annettuja teknisia tietoja. » » SAMMUTTAMINEN:

— ——— Kaanna katkaisin tai katkaisimet asentoon
VAROITUS: Ala koskaan kayta laitetta|  «opp/g7 Kytke laite irti sahkoverkosta ja
ennen kw_n kann?tm on .asennet’.c.u (j_os anna sen jaahtya muutaman minuutin ajan
se on paikalla) ja varmista, etta laite ennen sen varastoimista.
on asennettu tasaiselle, vakaalle ja
vaaitetulle pinnalle.

> > 5. VARASTOINTI

Kytke laite irti sdhkodverkosta ja anna sen
jaahtya muutaman minuutin ajan ennen sen
varastoimista. Varastoi se kuivaan tilaan

» KAYNNISTAMINEN:
Kytke laite sahkoverkkoon.

MALLI 1: polyltd suojattuna. Kun laitetta kaytetdan
(Kuva 1-2) uudelleen, tarkista irtajohdon kunto. Jos
Lammitysteho voidaan saataa kolmelle eri  sen kuntoon liittyvia epailyksia esiintyy, ota
tasolle (ks. teknisten tietojen taulukko): yhteyttd huoltopalveluun. Tarkastuta johto
-Kaantamalla katkaisin "A” kohtaan "ON/I”, joka tapauksessa kerran vuodessa.

laite toimii teholla 1. Vain valmistajayrityksen ammattitaitoinen ja
-Kaantamalla katkaisin "B” kohtaan "ON/I”, valtuutettu henkildsto voi suorittaa laitteeseen
laite toimii teholla 2. liittyvia huoltotoimenpiteita.

-Kaantamalla molemmat katkaisimet kohtaan
"ON/I”, laite toimii teholla 3.

>>» 6. ONGELMAN PAIKANTAMINEN

ONGELMA MAHDOLLINEN SYY MAHDOLLINEN RATKAISU
Laite ei 1. Kytkennat irti 1a. Aseta virtajohto oikein
kaynnisty sahkopistorasiaan
1b. Kaanny teknisen huollon puoleen
2. Viallinen lammityslelmentti 2. Kaanny teknisen huollon puoleen
3. Vaara tybasento 3. Aseta laite tasaiselle ja vaaitetulle
pinnalle (MALLI 1)




> > 1. INFORMASJON ANGAENDE
SIKKERHET

VIKTIG: Les ngye gjennom og forsta
denne brukermanualen for apparatet
monteres, settes i drift og vedlikeholdes.
En feil bruk av apparatet kan fore til
alvorlige skader. Ta vare pa denne
manualen for senere henvendelser.

VIKTIG: Dette apparatet er ikke egnet for
anvendelse av personer (inkludert barn)
med reduserte fysiske, folelsesmessige
og mentale evner, eller som mangler
erfaring, med mindre de overvakes av
en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet. Pass pa at barn ikke leker
med apparatet.

VIKTIG: All rengjoering, alt vedlikehold og
alle reparasjoner som forutser tilgang til
farlige deler (som f.eks. utbytting av en
skadet streamledning), ma enten utfores
av produsenten, teknisk kundeservice
eller en fagleert person for a unnga
enhver fare, selv om det forutses at
apparatet kobles fra stremnettet.

VIKTIG: Overhold lokale regelverk og

gjeldende forskrifter nar apparatet
anvendes.
»lkke tilstopp apparatets luftuttak,

hverken helt eller delvis.

» Apparat som anvendes i naerheten av
presenninger, gardiner eller lignende
materialer, ma plasseres ved en sikker
avstand fra disse. Man anbefaler ogsa
brukenavbrannsikkertdekningsmateriale.
» Hold apparatet ved en sikker avstand fra
mulig vannsprut. Apparatet kan komme
til skade hvis det kommer i kontakt med
vann.

» Oppretthold en egnet avstand mellom
brannfarlige materialer, eller materialer
som ikke taler varme (inkludert
stromledningen), og apparatets varme
deler.

» Apparatet ma aldri flyttes pa, handteres
eller utsettes for vedlikehold nar det er
varmt, er koblet til stroamnettet eller er i
drift.

» Plasser varme apparater og apparater
som er i drift pa en stabil og nivellert
overflate, slik at man unngar faren for
brann.

»Hold dyr pa en sikker avstand fra
apparatet.

» Apparatet ma kun kobles til stremnett
med samme spenning og frekvens som er
oppfort pa apparatets merkeplate.

» Bruk kun skjoteledninger som er jordet.
» Forsikre seg om at apparatet kun
kobles til stremnett som er utstyrt med
differensialbryter og tilfredsstillende
jording.

» Hvis stremledningen viser tegn til skade
ma den byttes ut av teknisk kundeservice,
slik at man unngar enhver fare.

»Dra apparatets ledning ut fra
stikkontakten nar det ikke er i bruk.

» Hvis apparatet midlertidig forlates i en
usikker tilstand, ma man serge for at det
ikke kan tas i bruk og uansett at det er
koblet fra stikkontakten.

» lkke bruk apparatet sammen
med programmeringsanordninger,
tidsinnstillere eller en hvilken som helst
annen anordning som slar apparatet
automatisk pa. Hvis apparatet er tildekket
eller plassert pa feil mate kan det
forekomme brann.

»La teknisk kundeservice kontrollere
apparatets riktige funksjon minst en gang
i aret ogl/eller ved behov.

PRODUSENTEN FRASKRIVER SEG ET
HVILKET SOM HELST ANSVAR FOR
SKADER PA GJENSTANDER OG/ELLER
PERSONER GRUNNET EN UEGNET
BRUK AV APPARATET.

> > 2. UTPAKKING

»2.1. Fjern alle materialer som ble brukt for
a pakke inn og sende apparatet og eliminer
dem i overensstemmelse med gjeldende
forskrifter.

»2.2. Trekk alle artikler ut fra emballasjen.

» 2.3. Kontroller om transporten har medfart
eventuelle skader. Hvis apparatet er utsatt
for skader, ta gyeblikkelig kontakt med
forhandleren hvor apparatet ble kjapt.




>»> 3. MONTERING MODELL 2:
(Fig. 1-3-5) Enkelte modeller kan veere utstyrt (Fig. 3-4)

med hjul, handtak og stetter. Felgende Varmen kan kun reguleres til en styrke (sla
bestanddeler, inkludert skruer og muttere opp i tabell med tekniske data):
for montering, er a finne inne i apparatets Ved & plassere bryter pa "ON/I” fungerer

emballasje og ma monteres fgr apparatet apparatet ved maksimal styrke.
slas pa.

MODELL 3:
(Fig. 5-6)
2P 4. FUNKSJON — Varmen kan reguleres til to ulike styrker (sla
ADVARSEL: For en riktig bruk og opp i tabell med tekniske data):

for a unnga farer, vennligst les noye -Ved & plassere en bryter pa "ON/I” fungerer
gjennom, forsta ogfolg”INFORMASJON apparatet pa styrke 1.

ANGAENDE SIKKERHET” for apparatet Ved & plassere begge brytere pa "ON/I”

settes i drift. fungerer apparatet pa styrke 2.

ADVARSEL: Kontroller at ledningen er
i perfekt stand og at nettets elektriske > > SLUKKING: o
egenskaper tilsvarer dem som er Plasser bryter eller brytere pa “OFF/0“. Koble

oppfert pa apparatets merkeskilt. apparatet fra strgmnettet og vent i noen
minutter til det har kjglt seg ned far det settes
ADVARSEL: lkke ta apparatet i bruk vekk.

for stotten er riktig montert (hvis den
finnes) og for man har forsikret seg om
at apparatet er plassert pa en vannrett, » » 5. BEVARING

stabil og nivellert overflate. Koble apparatet fra stramnettet og venti noen
minutter til det har kjglt seg ned far det settes
» ANTENNING: vekk. Plasser det pa et tort sted, beskyttet
Koble apparatet til stramnettet. mot stav. Far apparatet benyttes pa nytt ma
man kontrollere den elektriske ledningens
MODELL 1: tilstand; ved tvilom en god bevaring, vennligst
(Fig. 1-2) ta kontakt med kundeservice. Sgrg uansett
Varmen kan reguleres til tre ulike styrker (sla for at apparatet giennomgar en arlig kontroll.
opp i tabell med tekniske data): Kun personale som er fagleert og autorisert
-Ved a plassere bryter ”A” pa "ON/I” fungerer av produsenten kan gripe inn pa apparatet
apparatet pa styrke 1. for a utfare et hvilket som helst vedlikehold.

-Ved a plassere bryter "B” pa "ON/I” fungerer
apparatet pa styrke 2.

-Ved a plassere begge brytere pa "ON/I”
fungerer apparatet pa styrke 3.

>» 6. GJENKJENNING AV PROBLEMER

PROBLEM MULIG ARSAK MULIG LOSNING
Apparatet 1. Forbindelser er avbrutt 1a. Sett stramledningen riktig inn i stikkontakten
starter ikke 1b. Ta kontakt med kundeservice
2. Mangelfullt varmeelement | 2. Ta kontakt med kundeservice
3. Feil arbeidsposisjon 3. Plasser apparatet pa en flat og nivellert
overflate (MODELL 1)




>>1. INFORMATION OM
SAKERHETEN

VIKTIGT: Denna anvandarhandbok ska
lasas igenom och forstas innan apparaten
monteras ihop, tas i drift och innan nagot
underhall utférs pa den. En felaktig
anvandning av apparaten kan leda till
allvarliga skodor. Forvara denna handbok
for framtida behov.

VIKTIGT: Denna apparat far inte anvandas
av personer (aven barn) med nedsatt
fysisk eller mental formaga, nedsatta
sinnesintryck eller som ar okunniga
utan att de dvervakas av en person som
ansvarar for deras sakerhet. Barn ska
hallas under uppsikt sa att de inte leker
med apparaten.

VIKTIGT: Alla arbeten som ror rengoring,
underhall och reparation och sominnebar
atkomst till farliga delar (sasom byte av
skadad natkabel) far enbart utféras av
tillverkaren, av tillverkarens tekniska
service eller av en person med likvardig
kvalifikation for att undvika risker, aven
om apparaten frankopplas fran elnatet.

VIKTIGT: Nar apparaten anvands ska
samtliga lokala regler och lagar foljas.

» Tack inte over apparatens luftintag, inte
ens delvis.

» Nar apparaten anvands i narheten av
presenningar, talt eller andra liknande
overdrag ska den vara pa sadkert avstand
fran dessa. Vi rekommenderar dessutom
att anvanda overdrag av brandsakert
material.

» Hall apparaten pa sdkert avstand fran
eventuella vattenstank. Kontakt med
vatten kan skada apparaten.

» Apparatens varma delar ska hallas pa
lampligt avstand fran brandfarligt eller
termolabilt material (inklusive natkabeln).
» Nar apparaten ar varm, ansluten till
elnétet eller i drift ska man inte flytta pa
den, hantera den eller utféora nagon form
av underhall pa den.

» Nar apparaten ar varm, eller i drift, ska
den stallas pa stadig och plan yta for att
forhindra brandrisk.

» Hall djur
apparaten.
» Strommen som apparaten matas med
ska ha samma spanning och frekvens som
det som anges pa apparatens markskylt.
» Vid anvandning av forlangningssladdar
ska de ha tre tradar och vara anslutna till
jord.

» Forsakra dig om att apparaten enbart
ansluts till lampliga elnat forsedda med
differentialbrytare och som ar anslutna till
jord.

» Om natkabeln ar skadad ska den bytas
ut av var tekniska service for att undvika
onodiga risker.

» Dra ut apparatens kontakt fran eluttaget
nar den inte anvands.

»Om apparaten tillfalligt lamnas under
forhallanden som inte kan anses som
sakra ska man se till sa att den inte kan
anvandas. Dra alltid ut kontrakten fran
elnatet.

» Anvand inte apparaten med
programmerare, tidsutlosare eller annan
typ av anordning som sétter pa apparaten
automatiskt, eftersom det kan finnas risk
for brand om apparaten ar overtackt eller
star pa olampligt satt.

» Minst en gang om aret, och/eller vid
behov, ska man lata var tekniska service
kontrollera apparatens korrekta funktion.

TILLVERKAREN AVSAGER SIG ALLT
ANSVAR FOR EVENTUELLA SKADOR
PA PERSONER OCH/ELLER FOREMAL
SOM ORSAKATS AV EN FELAKTIG
ANVANDNING AV APPARATEN.

pa sakert avstand fran

>> 2. UPPACKNING

»2.1. Ta bort allt emballagematerial som
anvants for att forpacka och leverera
apparaten och avfallssortera materialet i
enlighet med gallande lagstiftning.

»2.2. Ta ut samtliga komponenter fran
emballaget.

»2.3. Kontrollera om eventuella skador
uppstatt under transporten. Om du upptacker
skador pa apparaten ska du genast kontakta
aterforsaljaren som du kopt den av.




> > 3. MONTERING

(Fig. 1-3-5) Vissa modeller kan vara
forsedda med hjul, handtag och stdd. Dessa
komponenter, samt tillhérande fastbultar,
ligger inuti apparatens emballage och ska
monteras pa apparaten innan den satts pa.

>>4. FUNKTION

VIKTIGT: For en korrekt och riskfri
anvandning av apparaten ska man
lasa igenom, forsta och folja avsnittet
"SAKERHETSINFORMATION” innan
apparaten satts i drift.

VIKTIGT: Kontrollera att kabeln ar oskadd
och att elnatets elektriska egenskaper
overensstammer med vad som anges

pa apparatens skylt med tekniska
egenskaper.
VIKTIGT: Apparaten far inte lov att

anvandas om man annu inte har monterat
stoden (i forekommande fall) pa korrekt
satt. Kontrollera att apparaten star pa en

alldeles plan, stadig och jamn yta.

» SATTA PA APPARATEN:
Anslut apparaten till elnatet.

MODELL 1:
(Fig. 1-2)
Varmeeffekten kan regleras i tre olika lagen
(se tabell over tekniska data):

-Genom att satta brytaren "A” pa "ON/I”,
apparaten anvander effekt 1.

-Genom att satta brytaren "B” pa "ON/I”,
apparaten anvander effekt 2.

-Genom att satta bada brytarna pa "ON/I”,
apparaten anvander effekt 3.

> > 6. FELSOKNING

MODELL 2:
(Fig. 3-4)
Varmeeffekten kan regleras till ett enda lage
(se tabell dver tekniska data):

-Genom att satta brytaren pa "ON/I”, apparaten
anvander maximal effekt.

MODELL 3:
(Fig. 5-6)
Varmeeffekten kan regleras i tva olika lagen
(se tabell dver tekniska data):

-Genom att satta en brytare pa "ON/I”,
apparaten anvander effekt 1.

-Genom att satta bada brytarna pa "ON/I”,
apparaten anvander effekt 2.

» > STANGA AV:

Satt brytaren eller brytarna i laget “OFF/0".
Franskilj apparaten fran elnatet och vanta
nagra minuter sa att den svalnar innan
apparaten satts pa plats.

> » 5. FORVARING

Franskilj apparaten fran elnatet och vanta
nagra minuter sa att den svalnar innan
apparaten satts pa plats. Stall den pa torr plats
och skydda den fran damm. Nar apparaten
anvands nasta gang ska man kontrollera
skicket pa elkabeln. Kontakta teknisk service
om du inte ar saker pa att den ar i gott skick.
Lat i varje fall apparaten kontrolleras en gang
om aret.

Enbart specialiserad och auktoriserad
personal fran tillverkarens foretag far lov att
ingripa pa apparaten for att utféra underhall.

2. Fel pa varmeelementet
3. Fel arbetslage

PROBLEM MOJLIG ORSAK MOJLIG LOSNING
Apparaten 1. Avbruten anslutning 1a. Satt in natkabeln korrekt i eluttaget
startar inte 1b. Vand dig till teknisk service

2. Vand dig till teknisk service
3. Stall apparaten pa en plan och jamn yta
(MODELL 1)




» > 1. INFORMACJE O
BEZPIECZENSTWIE

WAZNE: Przed montazem, uruchomieniem
i serwisowaniem urzadzenia nalezy
uwaznie zapozna¢ sie z niniejszg instrukcja
obstugi. Nieprawidlowa eksploatacja moze
prowadzi¢ do wypadku. Instrukcje nalezy
zachowa¢ - moze zaistnie¢ potrzeba
skorzystania z niej w przysziosci.

WAZNE: Urzadzenia nie moga uzywaé
osoby 2z ograniczeniami ruchowymi,
poznawczymi lub psychicznymi, rowniez
- osoby z niewystarczajgcq wiedza lub
matym doswiadczeniem; wyjatek stanowia
sytuacje, w ktérych obok znajduje sie
osoba odpowiedzialna za bezpieczenstwo.
Nalezy dopilnowaé, aby dzieci nie bawity
sie promiennikiem.

WAZNE: W celu zmniejszenia ryzyka,
nawet jezeli urzadzenie odigczono od sieci
elektrycznej, wszystkie prace czyszczace,
konserwacyjne oraz naprawcze, ktore
wymagaja dostepu do niebezpiecznych
elementéw (np. wymiana uszkodzonego
przewodu zasilania), muszg zostac¢
wykonane przez producenta, pracownikéw
pomocy technicznej lub przez osobe z
odpowiednimi kwalifikacjami.

WAZNE: Podczas eksploatacji nalezy
przestrzegaé lokalnych rozporzadzen oraz
obowigzujacych norm.

»Nie wolno zatyka¢ krécécow,
czesciowo.

» Urzadzenie powinno by¢ eksploatowane
w bezpiecznej odlegtosci od zaston =z
brezentu i tym podobnych materiatow.
Zaleca sie uzycie pokrywy z materiatu
ognioodpornego.

» Urzadzenie powinno by¢ eksploatowane
w bezpiecznej odlegtosci od rozpylaczy
wody. Woda moze spowodowa¢é awarie.

> Gorace elementy promiennika nalezy
trzymaé w bezpiecznej odlegtosci od
materiatéw fatwopalnych lub termolabilnych
(lacznie z przewodem zasilania).

» Zabronione jest przenoszenie,
transportowanie oraz wykonywanie prac
konserwacyjnych, kiedy urzadzenie jest
gorace, podiagczone do sieci zasilania lub
uruchomione.

nawet

»W celu zmniejszenia ryzyka pozaru
nalezy postawi¢ goracy lub uruchomiony
promiennik na ptaskiej, twardej powierzchni.
» Nalezy dopilnowaé, aby zwierzeta nie
zblizaly sie do urzadzenia.

» Urzadzenie powinno by¢é poditaczone do
sieci zasilania o napieciu i czestotliwosci
podanych na tabliczce znamionowej.

» Nalezy uzywaé wytacznie odpowiednio
uziemionych przedituzaczy tréjzytowych.

» Nalezy upewni¢ sie, ze urzadzenie
poditaczono do odpowiedniej sieci zasilania
z przetacznikiem réznicowopragdowym oraz
odpowiednim uziemieniem.

»Jezeli przewdéd zasilania elektrycznego
jest uszkodzony, nalezy wymieni¢ go w
centrum obstugi posprzedazowe;.

» Jezeli urzadzenie nie jest eksploatowane,
nalezy je odiaczy¢ od gniazda zasilania.

» Nalezy zawsze odlgczaé promiennik
od sieci zasilania, jezeli tymczasowo
przechowywany jest w niebezpiecznych
warunkach; nalezy uniemozliwi¢ jego
uruchomienie.

» Ze wzgledu na zagrozenie pozarem - ktére
wzrasta, jezeli urzadzenie jest przykryte
badz nieprawidtowo ustawione - nie wolno
uzywac regulatoréw, minutnikéw ani innych
przyrzadéw stuzacych do automatycznego
uruchamiania.

» Przynajmniej raz w roku lub tez czesciej
nalezy dokonaé¢ przegladu w centrum
obstugi posprzedazow;.

PRODUCENT NIE PONOSI
ODPOWIEDZIALNOSCI ZA USZKODZENIE
MIENIA/SZKODY OSOBOWE
WYNIKAJACE Z NIEPRAWIDLOWEJ
EKSPLOATACJI URZADZENIA.

> > 2. ROZPAKOWYWANIE

»2.1. Opakowanie uzywane do transportu
nalezy zdjg¢iusung¢ zgodnie z obowigzujgcymi
normami.

»2.2. Nastepnie
elementy z pudetka.
»2.3. W dalszej kolejnosci sprawdzi¢, czy nie
uszkodzono urzagdzenia podczas transportu.
Wszelkie wady nalezy zgtaszac do sprzedawcy,
od ktdérego zakupiono promiennik.

wyciggng¢  wszystkie




> > 3. MONTAZ

(Rys. 1-3-5) Niektore modele wyposazono
w kotka, uchwyty lub stojaki. Elementy te
muszg zostac przykrecone do urzgdzenia przy
pomocy odpowiednich nakretek oraz Srub,
wchodzgcych w sktad kompletu, przed jego
pierwszym uruchomieniem.

>>4. DZIALANIE

UWAGA: W celu umozliwienia prawidtowej
eksploatacji oraz aby unikngé zagrozen,
przed uruchomieniem nalezy uwaznie
zapozna¢ sie z uwagami w sekcji
~INFORMACJE O BEZPIECZENSTWIE”.

UWAGA: Nalezy upewni¢ sie, ze przewod
zasilania nie jest uszkodzony, oraz
sprawdzic¢, czy specyfikacja sieci zasilania
odpowiada informacjom podanym na
tabliczce znamionowej.

UWAGA: Nalezy prawidiowo zamontowacé
stojak, o ile wchodzi on w skitad zestawu,
przed uruchomieniem urzadzenia oraz
upewnic¢ sie, ze promiennik postawiono
na plaskiej, twardej powierzchni.

» URUCHAMIANIE:
Nalezy podtagczy¢ urzadzenie do sieci zasilania.

MODEL 1:
(Rys. 1-2)
Istnieje mozliwos¢ ustawienia trzech wariantow
ogrzewania (patrz tabela danych technicznych):
-Moc grzewcza na poziomie 1; przetgcznik ,A”
znajduje sie na pozyciji ,ON/I".

-Moc grzewcza na poziomie 2; przetgcznik ,B”
znajduje sie na pozyciji ,ON/I".

-Moc grzewcza na poziomie 3; dwa przetgczniki
znajdujg sie na pozyciji ,ON/I".

> > 6. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

MODEL 2:
(Rys. 3-4)
Istnieje mozliwos¢ ustawienia tylko jednego
wariantu ogrzewania (patrz tabela danych
technicznych):

-Maksymalna moc grzewcza;
znajduje sie na pozycji ,ON/I”.

przetgcznik

MODEL 3:
(Rys. 5-6)
Istnieje mozliwo$¢ ustawienia dwdch wariantéw
ogrzewania (patrz tabela danych technicznych):
-Moc grzewcza na poziomie 1; przetgcznik
znajduje sie na pozycji ,ON/I”.

-Moc grzewcza na poziomie 2; dwa przetgczniki
znajdujg sie na pozycji ,ON/I”.

»WYLACZANIE:

Nalezy ustawiC¢ przetgcznikl/i
,OFF/O”. Nalezy odtgczy¢ urzgdzenie od zrodta
zasilania, nastepnie odczekac kilka minut przed
jego odstawieniem, dopdki sie nie ochtodzi.

>>5. KONSERWACJA

Nalezy odtgczy¢ urzgdzenie od zrodta zasilania,
nastepnie odczeka¢ kilka minut przed jego
odstawieniem, dopdki sie nie ochtodzi. Nalezy
odstawi¢ promiennik w suche miejsce, chroni¢
go przed kurzem. Przy kolejnym uruchomieniu
nalezy sprawdzi¢ stan techniczny przewodu
zasilania. W przypadku zastrzezen co do stanu
technicznego, nalezy poprosic¢ centrum obstugi
posprzedazowej o wymiane przewodu. Stan
techniczny przewodu zasilania powinien by¢
sprawdzany raz w roku.

Wszelkie prace konserwacyjne powinny byc¢
wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany
oraz zatwierdzony przez producenta personel.

2. Wadliwy element grzejny

3. Nieprawidtowe ustawienie
urzgdzenia

PROBLEM MOZLIWA PRZYCZYNA MOZLIWE ROZWIAZANIE
Nie mozna 1. Btad potgczenia z siecig 1a. Nalezy prawidtowo podtgczy¢ przewdd
uruchomié zasilania do gniazda zasilania
urzgdzenia 1b. Nalezy skontaktowac sie z centrum

obstugi posprzedazowe;j

2. Nalezy skontaktowac sie z centrum
obstugi posprzedazowe;j

3. Nalezy ustawi¢ urzgdzenie na ptaskiej,
twardej powierzchni (MODEL 1)

na pozycje u



>>1. UHOOPMALIUA MO
BE3OMNACTHOCTMU

BHUMAHUE: TlMepen cbopkoun, 3anyckom
UMW  PEeMOHTOM YCTPOMCTBaA MPOCUM
BHUMATENbHO MNpPOYMTaTb MHCTPYKLMIO.
HenpaBunbHoe ucnonb3oBaHue
yCTPOMCTBA MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM
nocneacTBUAM.

BHUMAHUE: [JaHHoe oGopypnoBaHue He
npegHasHa4yeHO ANA  UCNONIb30BaHUA
nMuamMm ¢ orpaHUYeHHbIMU (PU3NYECKUMMU,
CEeHCOPHbIMU 7] YMCTBEHHbIMMU
BO3MOXHOCTAMM (B TOM uYucne AeTbMu)
mnum 6e3 HeobXoAMMbIX MHCTPYKLUN
YNONMHOMOYEHHOro nuua. Oetam
Heo6xoAMMO OOBLACHUTL, YTO He cnepyeTt
urpaTtb ¢ Nnpnéopom.

BHUMAHMUE: Bo nsbexxaHue noboro pucka,
Aaxe Npu HanMuMu PyHKUUMWU 3alMTHOro
OTKJTHOUYEHUHA, BCe HeobxoauMble
npoueaypbl 4YUCTKU, OOCNyXMBaHUA W
peMoHTa, npegnonarawwue p[ocTtyn K
onacHbiM YacTsaM (Hanpumep: 3amMeHa
NoBpPeXAEeHHOro 3NeKTpuYeckKoro kadens),
OOMKHbI NPOBOAUTBLCS NPOU3BOAUTENEM,
YMNOSTHOMOY€HHbIM CEepPBUCHbIM LIEHTPOM

unum niuyom c COOTBETCTBYOLLUEN
KBanudpukaumn.
BHUMAHUE: CobnropanTe BCe
perMoHanbHble CTaHAapTbl, NPUMEHNAA
obopynoBaHue.

»He HakpbiBauTe YCTPOMCTBO BO Bpems
paboTbl, aXxe YaCTUYHO.

» Mpubop, npumeHAeMbIn BO3ne Ope3eHTa,
IWITOP WNM ApYyrux mMaTepuanoB, [OJDKEH
pacnonaratbcsl Ha 6€30NacHOM pacCTOsIHUMU
oT Hux. PekomeHgyeTcA ucnonb3oBaTb
OrHe3aluTHbIe NOKPbITUA MaTepuana.

» Ucnonb3ynTte ycTpoucTBO Ha 6e3onacHoM
pacctosiHun ot Boabl. KoHTakT ¢ Bopgowm
MOXeT eMy NOBpeAuTb.

» Oepxute HarpeBawLiuecs yactu
npumbopa Ha [OCTAaTOYHOM pPaCCTOAHUMU
oT NerkoBocCnIaMeHALWMXCSA unm

TepMonabunbHbIX MaTepuanoB (Bknro4as
kabenb nuTaHwus).
»Hukorga He pagBuranTte, nepepaBanTe
wnu noaBepranTe Npubop TEeXHUYECKOMY
o6cny>XuBaHUIO, KOrga OH HarpeT, BKIHOYEH
B CeTb U paboTaer.

»lomewaa yCTPOMCTBO Ha  pPOBHYH
NOBEPXHOCTb, Bbl nsberaete pucka
BOCMJIAaMEHEeHMUA.

» Pasmelwlante XMBOTHbIX Ha Ge3onacHom
paccTOAHUM OT YCTPOMCTBA.

> MogknoyanTe yYCTPOUCTBO K  TaKum
MCTOYHUKaAM NUTaHUs, NMapameTpbl TOKa WU
Hanps)XeHne, KOTOpbIX yKa3aHbl Ha WunbAe.
» Cneayet MCnonb30oBaThb TONbKO
3aneKTpuyeckue nposoga C 3a3eMiieHMEM C
TpeMs Xunamu.

» YnocToBepbTeCh, yTOo yCTPOMUCTBO
NOAKIOYEHO K COOTBETCTBYIOLEN
3MNEeKTpOCeTM.

»B cnyvae nosBpexaeHus Kabens
NOAKMIOYEHMA  ero  3aMeHa  [OJfXKHa
npoBOAUTLCSA TEeXHUYECKUM LEeHTPOM
nocnenpogaxHoro cepBuca, YTOObI

n3bexaTb PUCKOB.

» OTKnoYanTe InekTponpubop OT ceTw,
Koraa oH He UCNOoNb3yeTCA.

> Bcerpa otkniovanTe anekTponpubéop oT
ceTu Mnpu BO3HUKHOBEHUM Hebe3onacHbIX
ycnoBun. Ybeautecb, 4YTOObI €ro He
BKIHOYanu.

P Tak Kak cyLiecTByeT pMCK BocnnamMmeHeHus
B Ccny4yae HenpaBUIIbHOrO pa3MeLleHuUs.
He npumeHsinTe ero BMmecte ¢ Taumepamm
WNM ApyruMM YCTpPOUCTBaMWU, KOTOpble
aBTOMaTU4YeCKU BKIHOYAKOT Npuodop.

» Heobxoaumo npoBoaAuUTb OGCNyXMBaHue
anektponpubopa pa3 B rogy/ no Mmepe
HeobxoaMMocCTM.

NnPOU3BOOUTESNIb CHUMAET C CEBA
OTBETCTBEHHOCTb 3A [OE®EKTbI/
TPABMbI BO3HUKLUME n3-3A
HEHAONEXALLETO UCMNOJIb3OBAHUA
ANEKTPOIMPUBOPA.

»p» 2. KAK PACINAKOBATD
YCTPOUCTBO

»2.1. Yoanute BeCb ynNnakOBOYHbLIM MaTepuan,
NPUMEHSIEMbIN ANA 00epTbiBaHUA M OOCTaBKU
anekTponpubopa, 1 pacrnopsautecb MM B
COOTBETCTBUM C AENCTBYHOLLMM 3aKOHOM.

»2.2. BblHbTE BCe Me4vyaTHble TexHU4Yeckue
OOKYMEHTbI U3 YNaKoBKM.

»2.3. [lpoBepbTe, HET nNU MNOBpPeEXOEHUN
NPUYNHEHHBIX HenpaBUNbHON
TPaHCNOPTUPOBKOWN. HemenneHHo

npovHdOopMUpynTE Annepa, rae npuobperancs
npnbop, O NOBPEXAEHUN.




> > 3. CBOPKA

(Hom. 1-3-5) HekoTopble mMogenu
YKOMMIIEKTOBaHbI Konecamu, pyKosiTKamu
n onopamu. OHM Tak Xe YKOMMNIEKTOBaHbI
nogxogawmmm  6ontamm 1 ranmkamun. Bce
BMOXEHO BHYTPb YMNAKOBKM W [OSMKHO ObiTb
cobpaHo nepen noakntoveHnem npmbopa.

>>4. PAGOTA

MOAEIJb 2:

(Hom. 3-4)

Bo3smoxHa perynupoBka MOLLHOCTM Harpesa
(cm. Tabnuuy TEXHUYECKMX XapaKTepUCTUK)
-OnekTtponpubop pabotaeTr Ha MakcMMasribHOM
YPOBHE MpW YCTAHOBKE PYYKM MNepekrnovaTens
Ha pexum «ON/I».

MOZEIJb 3:

BHUMAHUE: BHumaTtenbHoO yutanTe
7] cneayute «UMHOPOPMALIUN no
BE3OMNACTHOCTU» nepea  3anyckom
YCTPOMCTBA, ans npaBUNbLHOro
noaks4YeHNs n BO nsbexaHne pUCcKoB.

BHUMAHUE: Y6epgutecb, YTO Kabenb He
noBpexaeH, a napamMeTpbl 3MeKTPoceTu
COOTBETCTBYHOT TeXHUYEeCKUM
XapaKTepucTuKam aneKkTponpuoopa.

BHUMAHUE: lNpaBunbHO Kpenute onopy
(ecnu umeeTtcs) nepean UcCNoOsib30BaHUEM
npubopa u ydbeautechb, YTO OH YCTaHOBMEH
Ha wuaeanbHO POBHYHK, YCTOM4YUBYHO
NOBEPXHOCTb.

» NOOKIMKYEHUE:
Bkntounte npnbop B aneKTpUYECKYO CETb.

| MOOEND 1: |

(Hom. 1-2)

BO3MOXHbI TPU KOPPEKTUPOBKM MOLLHOCTK (CM.
Tabnuuy TeXHUYECKUX XapakTepuUCTuK):
-OnekTponpubop paboTtaeT Ha MOLLHOCTK 1 npu
nosopote nepekntodarens «A» Ha «ON/I».
-OnekTponpubop paboTaeT Ha MOLLHOCTK 2 npu
nosopoTe nepekntodarens «B» Ha «ON/I».
-OnekTponpubop paboTaeT Ha MOLLHOCTK 3 npu
NMOBOPOTE ABYX Mepekrtoyartenen B NonoxeHne
«ON/I».

(Hom. 5-6)

BoaMOXHbI oBa ypoBHsS HarpeBa (cMm. Tabnuuy
TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTUK):

-OnekTponpudop paboTaeT Ha MOLHOCTK 1 npwn
nosopoTte nepekntodarensa Ha «ON/I».
-OnekTponpudop paboTaeT Ha MOLLHOCTK 2 npwu
nosopoTte nepekntodarensa Ha « ON/I».

» » BbIKITKOYEHUE:

Mepeknounte BbIKNKOYATEND B MOMOXEHUE
«OFF/O». OTkntounte anekTponpubop oT ceTu
N NOLAOXAUTE HECKOSbKO MWHYT, MOKa OCTbIHET
nepen TeMm, Kak ero yopartb.

»>»>5. XPAHEHUE

Otkniounte  anektponpubop OT cetm wn
NOAOXAONTE HECKOSIbKO MMWHYT, MOKa OCTbIHET
nepeg Tem, Kak ero ybpaTb Ha XpaHeHwue.
MomecTuTe ero B cyxoe HemnblfibHOEe MecTo. [Npu
MOBTOPHOM  MOAKIOYEHUN  anekTponpubopa,
npoBepbTe paboyee COCTOSTHUE ANEKTPUYECKOTO
kabena. Ecnu  BO3HMKAOT COMHEHWS B
Hagnexawmnx ycrioBusiXx XpaHeHusi, obpatuTech
B LEHTP NOCnenpoaaxHoro obCcnyXuBaHUs.
Ob6s3aTenbHO NpoBoauTe AMAarHOCTUKy npubopa

pas B roA.
Jltoboe obcnyxmBaHue anekTtponpubopa
OOIMKHO  MPOBOAUTBLCA  KBaANMULMPOBAHHbLIM

nepcoHasrioMm  ynoJIHOMOY€HHbIM KOMMnaHuemn-

nponsBognTeneMm.

>»6. VCTPAHEHUE BO3MOXHbIX HEMOJIAAOK

B4 HENCIPAB- NMPUYMHA YCTPAHEHME
HOCTU
OnekTponpubop He 1. Pa3pbiB aneKkTpn4eckon 1a. lNMpaBunNbHO BCTaBbTE ANEKTPUYECKUI
noaknyaeTca cetu LWHYP NUTaHUS B PO3ETKY
1b. O6paTnTecb B CEPBUCHbBIV LIEHTP
2. MNoBpexaeH 2. O6partuTtecb B CEPBUCHbBIV LIEHTP

HarpeBaTerbHbI 3fIEMEHT
3. HenpaBunbHoOe nonoxeHue

3. [lloctaBbTe HarpeBaTernb Ha MOCKYHO
poBHyto nosepxHocTb (MOLEJSIb 1)

Cpok akcnnyaTtauumn obopygosaHus 5 ner.



>>1. INFORMACE O
BEZPECNOSTI

DULEZITE: Preététe si a pochopte navod
k obsluze pred montazi, uvedenim do
provozu anebo udrzbou tohoto pristroje.
Nespravné pouziti mize zpusobit vazné
zranéni. Uschovejte tuto pfrirucku pro
budouci konzultace.

DULEZITE: Tento pfistroj neni uréen k
pouziti ze strany osob (véetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi anebo
mentalnimi vlastnostmi, anebo osob
nezkusenych, pokud nejsou pod pfimym
dohledem osoby, ktera je odpovédna za
jejich bezpecnost. Déti musi byt pod
dohledem, aby se zajistilo, ze si nebudou
hrat s pristrojem.

DULEZITE: Vsechny ukony ¢&isténi,
udrzby a opravy, které predpokladaji
pristup k nebezpeénym c¢astem (napf.
vymeéna poskozeného napajeciho
kabelu), musi provadét vyrobce, jeho
technicka servisni sluzba, osoba s
podobnou kvalifikaci, aby se zabranilo
jakémukoli riziku; a to i v pripadé, ze
zarizeni bude odpojeno od napajeci sité.

DULEZITE: Béhem pouzivani pristroje
dodrzujte vSechny mistni predpisy a
platné normy.

» Nezakryvejte, ani
otvory pristroje.

» Pristroje, pouzivané v blizkosti plachet,
stani nebo jinych podobnych krycich
materialt, musi byt umistény v bezpecné

castecné, vétraci

vzdalenosti od nich. Doporucuje se
pouzivani ohnivzdornych krycich
materialq.

» Udrzujte pristroj v bezpeéné vzdalenosti
od moznych proudu vody. Kontakt s vodou
muze pristroj poskodit.

» Dodrzujte adekvatni vzdalenost od
hoflavych predmétd, anebo predmétua
citlivych na teplotu (véetné napajeciho
kabelu) od teplych ¢€asti pristroje.

» Kdyz je pristroj teply nebo zapojeny do
elektrické sité, anebo ve funkci, nesmi
se nikdy premistovat, manipulovat,
doplinovat palivem anebo provadét na
ném jiné udrzbarské zasahy.

» Umistéte teply pfristroj, anebo pristroj v
provozu na rovnou a stabilni plochu, aby
se vyhnulo rizikiim pozaru.

» Udrzujte zvirata v bezpecné vzdalenosti
od pristroje.

» Napajejte pristroj pouze proudem o
napéti a frekvenci, jak je uvedeno na
typovém stitku pristroje.

» Pouzivejte @ vyhradné prodluzovaci
Snlry se tfremi vodicimi draty, prislusné
zapojené k uzemneni.

» Ujistéte se, ze je pristroj zapojen pouze
k elektrickym sitim, které jsou adekvatné
vybaveny diferencialnim prepinaéem a
fadné uzemnény.

» Je-li napajeci kabel poskozeny, musi
byt vyménén servisni technickou sluzbou,
aby se predeslo jakémukoli riziku.

» Kdyz pristroj nepouzivate, odpojte jej
od elektrické sité.

» Pokud je pristroj ponechan docasné v
nebezpeénych podminkach, ujistéte se, ze
neni mozné jej pouzit, a v kazdém pripadé
jej vzdy odpoijte z elektrické zasuvky.

» Nepouzivejte pristroj s programatory,
c¢asovaci nebo jakymkoli jinym zafizenim,
které automaticky pristroj zapina,
ponévadz existuje nebezpeéi vzniku
pozaru, pokud je pristroj zakryt nebo
umistén nespravné.

» Nejméné jednou za rok a/nebo podle
potfeby nechte zkontrolovat spravné
fungovani pristroje technickou sluzbou.

VYROBCE SE ZBAVUJE JAKEKOLI
ODPOVEDNOSTI ZA SKODY NA
OSOBACH A/NEBO VECECH,
VYPLYVAJICiZNESPRAVNEHO POUZITI
PRISTROJE.

> > 2. ROZBALENI

»2.1. Odstrante vSechny materialy, které
byly pouZity pro zabaleni a dodani pfistroje a
zlikvidujte je podle platnych predpis.

»2.2. Vytahnéte vSechny Casti z baleni.
»2.3. Zkontrolujte eventualni Skody, vzniklé
béhem pFepravy. Pokud se vam zda, zZe
je pfistroj poskozen, okamzité informujte
prodejce, u kterého byl zakoupen.




>»> 3. MONTAZ ’ MODEL 2
(Obr. 1-3-5) Nékteré modely mohou byt (Obr. 3-4)

vybaveny kolecky, drzaky a podpérami. Tyto Existuje jedno nastaveni topného vykonu (viz
komponenty, spolu s pfislusnymi Srouby pro tabulka s technickymi Gdaji):
montaz, se nachazi v obalu pfistroje a musi _Umisténim vypinace na "ON/I" pFistroj
byt sestaveny pred zapnutim. pracuje s maximalnim vykonem.

MODEL 3:

»>»4. PROVOZ

UPOZORNENI: Pfed uvedenim pfistroje
do provozu za ucelem jeho spravného
pouziti a prevencerizik si peclivé prectéte
"INFORMACE O BEZPECNOSTI".

(Obr. 5-6)

Existuji dvé nastaveni topného vykonu (viz
tabulka s technickymi udaiji):

-Umisténim vypinae na “ON/I” pfistroj
pracuje s vykonem 1.

UPOZORNENI: Zkontrolujte integritu -Umist&nim obou vypina&t na "ON/I” pfistroj
kabelu, a zda elektrické charakteristiky pracuje s vykonem 2.

sité odpovidaji hodnoté uvedené na ]

typovém stitku pristroje. » > VYPNUTI:

Prepnéte vypinaC nebo vypinaCe do polohy
“‘OFF/0%. Odpojte pfistroj od elektrické sité
a pfed uloZzenim pocCkejte nékolik minut, nez
vychladne. H

UPOZORNENi: Nikdy nepouzivejte
pristroj bez predchoziho Ffadného
namontovani podpéry (pokud existuje),
a ujistéte se, ze pristroj je umistén na
dokonale vodorovném povrchu.

> > 5. SKLADOVANI

Odpojte pfistroj od elektrické sité a pred
ulozenim pocCkejte nékolik minut, nez
vychladne. Skladujte v suchu a chrarite pfed

» ZAPNUTI:
Pfipojte pristroj do elektrické sité.

MODEL 1: prachem. Kdyz bude pfistroj znovu pouzit,
(Obr. 1-2) zkontrolujte stav napajeciho kabelu, pokud
Existuji tfi nastaveni topného vykonu (viz mate pochybnosti o jeho dobrém stavu,
tabulka s technickymi udaji): pozadejte o zasah servisni sluzby. V kazdém
-Umisténim vypinace "A” na "ON/I" pfistroj pfipadé nechte pFistroj zkontrolovat jednou
pracuje s vykonem 1. za rok.

-Umisténim vypinace "B” na "ON/I” pfistroj Pouze kvalifikovany personal, autorizovany
pracuje s vykonem 2. vyrobcem m(ize zasahovat na pfistroji pro

-Umisténim obou vypinaci na "ON/I” pfistroj jakykoli typ udrzby.
pracuje s vykonem 3.

»» 6. URCENI PROBLEMU

PROBLEM MOZNA PRICINA MOZNE RESENI
Pristroj 1. Pferu$ené pfipojeni 1a. Spravné zapojte napajeci kabel do
nepracuje zasuvky elektrické sité
1b. Obratte se na servisni sluzbu
2. Topny prvek poruchovy 2. Obratte se na servisni sluzbu
3. Nespravna provozni poloha 3. Umistéte pfistroj na vodorovnou a
vyrovnanou plochu (MODEL 1)




» > 1. BIZTONSAGI
SZABALYOK

FONTOS: A berendezés 6sszeszerelése és
lizembe helyezése és karbantartasa el6tt
olvassa el figyelmesen a jelen hasznalati
utmutatét. A jelen berendezés hasznalata
sulyos sériiléseket okozhat. Orizze meg
az utmutatét, mert a késodbbiekben még
sziiksége lehet ra.

FONTOS: A késziiléket csokkent értelmi,
fizikai képességii vagy megfeleld
tapasztalattal nem rendelkezé6 személyek
(beleértve a gyermekeket is) nem
hasznalhatjak, kivéve, ha biztonsagukrél
gondosodik egy a készilék hasznalatat
feliigyelé személy. A gyermekeknek ne
engedje, hogy jatsszanak a készulékkel.

FONTOS: Minden olyan tisztitasi,
karbantartasi és javitasi miuvelet
esetében, amely veszélyes terileten

valé munkavégzést igényel (pl. a sérilt
vezeték cseréje), forduljon a gyartéhoz,
markaszervizhez vagy szerel6hoz.
igy elkeriilheti a miivelet jelentette
kockazatokat (bar ezen munkavégzések
soran a készilék aramtalanitva van).

FONTOS: A készulék hasznalata soran
tartsa be a helyi eléirasokat és a vonatkozé
szabvanyokat.

Ne takarja le, még részlegesen sem a
készilék szell6z6 nyilasait.

Ha a késziiléket ponyvak, vasznak vagy
egyéb takaré anyagok kozelében hasznalja,
tartson megfelelé biztonsagi tavolsagot.

Azt tanacsoljuk, hasznaljon tiizallé
takaréponyvakat.
Tartsa a késziiléket az esetlegesen

kifoccsené viztdol megfelelé tavolsagra. Ha
a késziilék vizzel érintkezik, megsériilhet.

» A késziilék forro részeit tartsa a gyulékony
vagy hére lagyul6 anyagoktol (atapvezetéket
beleértve) biztonsagos tavolsagra.

»Ha a késziilék meleg, csatlakoztatva van
az elektromos halézatba, vagy ha a késziilék
muikodik, ne nyuljon hozza, és ne végezzen
rajta karbantartasi munkalatokat.

»A tlizveszély elkeriilése érdekében
helyezze a meleg vagy még miikodo
késziléket egy stabil vizszintes feliletre.

» Az allatokat tartsa a késziiléktol megfeleld
tavolsagra.

» A késziiléket kizarélag olyan halézatra
csatlakoztassa, amelynek fesziiltsége
és frekvenciaja megegyezik a készulék
azonosité adattablajan feltintetett
frekvencia és fesziltség adatokkal.

» Kizarélag megfeleléen foldelt haromeres
hosszabbitokabel hasznalhato.

»A késziléket kizarolag megfeleléen
foldelt, és differencialvédelmi megszakitéval
felszerelt elektromos halézatba
csatlakoztassa.

»Ha a tapvezeték sériilt, a kockazatok
elkerilése érdekében kérje cseréjét a
miiszaki szolgalattol.

» Amikor a késziiléket nem hasznalja, huzza
ki a dugot a halézati csatlakozobdl.

»Ha a készuléket atmenetileg nem
biztonsagos koriilmények kozott tarolja,
gondoskodjon arrél, hogy a késziiléket ne
lehessen hasznalni, és minden esetben
huzza ki a dugoét a halézati csatlakozobdl.
»Ne hasznalja a késziiléket iddzitokkel,
programozdékkal vagy barmilyen
egyéb olyan berendezéssel, amelyek
automatikusan bekapcsoljak a készuléket,
mert tlizveszélyes lehet, ha a késziilék le
van takarva, vagy nem megfelel6 helyzetben
van felallitva.

» Ellendriztesse évente legalabb egyszer és/
vagy szilkség szerint a miiszaki szolgalattal
a készilék mikodését.
AGYARTONEMVONHATOFELELOSSEGRE
A KESZULEK NEM MEGFELELO
HASZNALATABOL EREDO KAROKERT
ES/VAGY SZEMELYI SERULESEKERT.

>»>2. A CSOMAGOLAS
ELTAVOLITASA

»2.1. Tavolita el a készulékrdl a szallitashoz
vagy csomagolashoz hasznalt anyagokat,
és gondoskodjon a hatalyos el6irasoknak
megfeleld kezelésukrdl.

»2.2. A készulék minden darabjat vegye ki a
csomagolasbdl.

»2.3. Ellenbrizze, hogy a készulék nem
szenvedett-e karokat a szallitas soran.
Amennyiben a készuléken sérulések
lathatdk, forduljon haladéktalanul ahhoz a
viszonteladohoz, ahol a terméket vasarolta.




>» 3. OSSZESZERELES

(1-3-5 Abr.) Néhany modellen lehetnek kerekek,
foganytuk és tartéelemek. Ezek az elemek a
felszereléshez szukséges csavarokkal egyutt
a csomagolas belsejében talalhatok. Szerelje
Oket fel még a készulék elsé bekapcsolasa
el6tt.

» > 4. MUKODES

FIGYELMEZTETES: A késziilék megfeleld
hasznalata és a kockazatok elkeriilése
érdekében, olvassa el, és kovesse a
»,BIZTONSAGI SZABALYOK” c. fejezet
utasitasait, még a készilék bekapcsolasa
elott.

FIGYELMEZTETES: Ellenérizze, hogy
a vezeték teljesen ép-e, és a halézat
tulajdonsagai megegyeznek-e a készulék
muszaki adattablajan feltlintetett
jellemzdkkel.

FIGYELMEZTETES: A tartéelem (ha van)
medfelel6 felszerelése el6tt ne hasznalja
a késziiléket, és a bekapcsolas elé6tt
gy6z6djon meg arrél, hogy a késziléket
teljesen sik, stabil és vizszintes feliletre

helyezte el.

» BEKAPCSOLAS:
Csatlakoztassa a készuléket az elektromos
halézatba.

1. MODELL:
(1-2 Abr.)
Harom fOtési teljesitményfokozat kozul
valaszthat (lasd a miszaki adatok tablazatot):
-Ha az ,A” kapcsolét ,ON/I” allasba Allitja, a
készulék 1. fokozaton Gzemel.

-Ha a ,B” kapcsolét ,ON/I” allasba allitjia, a
készulék 2. fokozaton Uzemel.

» » 6. HIBAKERESES

-Ha minkét kapcsolot ,ON/I” allasba allitja, a
készllék 3. fokozaton lizemel.

|2.MODELL: |

(3-4 Abr.)

A készlléknek csak egy fatési
teljesitményfokozata van (lasd a muiszaki
adatok tablazatot):

-Ha a kapcsolot,,ON/I” dllasba allitja, a készllék
maximalis teljesitményen tzemel.

| 3. MODELL: |

(5-6 Abr.)

Két futési teljesitményfokozat kozul valaszthat
(lasd a miszaki adatok tablazatot):

-Ha az egyik kapcsolét ,ON/I” allasba allitja, a
készulék 1. fokozaton Uzemel.

-Ha minkét kapcsolot ,ON/I” allasba allitja, a
készulék 2. fokozaton Uzemel.

» > KIKAPCSOLAS:
Allitsa a kapcsolét vagy a kapcsoldkat ,OFF/0”
allasba. Miel6tt a készuléket elrakna, valassza
le az elektromos haldzatrol, és varjon néhany
percet, hogy kihiljon.

>»5. TAROLAS

Miel6tt a készuléket elrakna, valassza le az
elektromos haldzatrdl, és varjon néhany percet,
hogy kihdljon. Helyezze a készuléket szaraz,
portol védett helyre. Miel6tt a készuléket ismét
hasznalna, ellenérizze a tapvezeték allapotat.
Hakétségeimerilnénekfelavezetékallapotaval
kapcsolatosan, forduljon a vevdszolgalathoz.
Mindenképpen ellendriztesse a készuléket
évente egyszer.

A készuléken szukségessé vald karbantartasi
munkalatokat kizarélag a gyarté altal megbizott
szakember végezheti el.

2. A fatészal meghibasodott
3. A készulék nincs megfelel
uzemi helyzetben

PROBLEMA LEHETSEGES OK LEHETSEGES MEGOLDAS

A készulék 1. Nem csatlakoztatta a 1a. Csatlakoztassa a vezetéket megfelel6en
nem kapcsol készuléket megfeleléen az elektromos hal6zatba

be 1b. Forduljon a vevészolgalathoz

2. Forduljon a vevszolgalathoz
3. Helyezze a készuléket sik feluletre (1.
MODELL)




>>1. INFORMACIJE O VARNOSTI
VARNOST

POMEMBNO: Pred montazo, prvim
zagonom ali vzdrzevanjem naprave
preberite ta uporabniski priro¢nik in se
prepri¢ajte, da ste ga v celoti razumeli.
Napacna uporaba naprave ima lahko za
posledico hude poskodbe. Ta priro¢nik
skrbno shranite, tako da ga boste imeli
vedno pri roki.

POMEMBNO: Te naprave naj ne
uporabljajo osebe 2z zmanjsanimi
fizicnimi, senzoricnimi ali umskimi
zmoznostmi (vkljuéno z otroki) oziroma
s premalo izkusnjami ali znanja, razen ¢e
jih pri tem nadzoruje ali usmerja oseba,
zadolzena za njihovo varnost. Otroke
je treba imeti pod nadzorom, da se z
napravo ne bi igrali.

POMEMBNO: Za vsakrsno ¢is€enje,
vzdrzevanje ali popravilo, ki bi zahtevali
dostop do nevarnih delov (kot je
menjava poskodovanega napajalnega
kabla), mora poskrbeti proizvajalec,
njegova servisna sluzba ali podobno
usposobljena oseba, tako da se prepreci
vsakrsno tveganje, ¢etudi je predviden
izklop elektriEnega napajanja.

POMEMBNO: Med uporabo naprave
upostevajte vse lokalne predpise in

veljavno zakonodajo.

» Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin,
niti delno.

» Naprave uporabljajte na primerni
varnostni razdalji od ponjav, zaves in
drugih podobnih previek. Svetujemo
vam tudi uporabo negorljivih pokrivnih
materialov.

» Naprava naj bo primerno oddaljena od
morebitne vode. Stik z vodo lahko napravo
poskoduje.

» Poskrbite za primerno razdaljo med
vro€imi deli naprave in vnetljivimi ali
toplotno nestabilnimi materiali (vklju€éno z
napajalnim kablom).

» Ce je naprava vroéa in ko je prikljuéena
na elektricno omrezje ali deluje, je nikoli
ne prestavljajte, z njo ne rokujte in na
njej ne izvajajte nikakrsnih vzdrzevalnih
posegov.

»Vroc¢o ali delujoéo napravo postavite
na stabilno in ravno povrsino, tako da
preprecite nevarnost pozara.

»Zivali naj bodo od naprave ustrezno
oddaljene.

» Naprava se lahko napaja le s tokom,
katerega napetost in frekvenca sta
navedeni na plosc€ici z identifikacijskimi
podatki naprave.

» Uporabljajte samo ustrezno ozemljeni
podaljSek s trizilnim kablom.

» Napravo prikljucite le na elektriéno
omrezje z ustreznim stikalom na diferen¢ni
tok in s primerno ozemljitvijo.

»Ce bi opazili, da je napajalni kabel
poskodovan, naj ga pooblas€eni serviser
zamenja v izogib vsakrSnemu tveganju.

» Ko naprave ne uporabljate, vti€ izvlecite
iz omrezne vti¢nice.

»Ce napravo zacéasno pustite brez
nadzora, ne da bi pri tem zagotovili
popolne varnosti, poskrbite, da je nihce
ne bo mogel uporabiti in njen vti¢ vselej
izvlecite iz elektricne vti€nice.

» Ne uporabljajte naprave s programatorji,
€¢asovniki in drugimi mehanizmi, ki bi
omogocali njen samodejni vklop, saj
obstaja nevarnost pozara, ¢e je naprava
pokrita ali nepravilno postavljena.
»Servisna sluzba naj najmanj enkrat
letno oziroma po potrebi preveri delovanje
naprave.

PROIZVAJALEC ZAVRACA VSAKRSNO
ODGOVORNOST ZA POSKODBE OSEB
IN/ALI PREDMETOV, DO KATERIH
Bl PRISLO ZARADI NEPRAVILNE
UPORABE NAPRAVE.

>>2. ODSTRANJEVANJE
EMBALAZE

»2.1. Odstranite vso embalazo, uporabljeno
za shranjevanje in poSiljanje naprave, ter jo
zavrzite skladno z veljavno zakonodajo.
»2.2. 1z embalaze vzemite vse dele.

»2.3. Preverite, ali so na napravi med
prevozom nastale morebitne poskodbe. Ce
opazite, da je naprava poskodovana, takoj
obvestite pooblas€enega prodajalca, pri
katerem ste jo kupili.




> > 3. MONTAZA MODEL 2:
(Slika 1-3-5) Nekateri modeli imajo lahko (Slika 3-4)
kolesa, roCaje in nosilce. Ti deli, vkljuéno z
vijaki, ki so potrebni za njihovo montazo, so
prilozeni v embalazi naprave in jih je treba
namestiti pred zagonom slednje.

Mozna je ena sama nastavitev grelne moci
(oglejte si tabelo s tehni€nimi podatki):
-Ce stikalo pomaknete na oznako "ON/I”,
naprava deluje na najvisji stopnji moci.

OPOZORILO: Za zagotovitev pravilne Mozni sta dve nastavitvi grelne moé&i (oglejte

uporabe in v izogib tveganjem, si tabelo s tehni¢nimi podatki):

pred zagonom naprave preberite -Ce eno stikalo pomaknete na oznako "ON/I”,
INFQBMAC”E O__ VARN_O_ST_I_ ’ naprava deluje na 1. stopnji moci.

prepricajte se, da ste jih razumeli in jih -Ce obe stikali pomaknete na oznako "ON/I”,

upostevajte. naprava deluje na 2. stopnji moéi.

OPOZORILO: Preverite, ali je kabel

brezhibno ohranjen in se prepriéajte, ali > > IZKLOP:

podatki elektrié(nega omrezja ustrezajo Stikalo oziroma stikali pomaknite na oznako

tistim, ki so navedeni na tipski ploséici “OFF/0". lzkljuite elektricno napajanje

naprave. naprave in preden napravo pospravite,

—— pocakajte nekaj minut, da se ohladi.

OPOZORILO: Naprave nikoli ne

uporabljajte, ne da bi pred tem pravilno

namestili novsilec (kjer je prisoten). > > 5. SHRANJEVANJE n

NapI:avo polog!te na popolnoma ravno in IzkljuCite elektricno napajanje naprave in

stabilno povrsino. preden napravo pospravite, poCakajte nekaj

minut, da se ohladi. Shranjujte jo v suhem

>VKLOP: N .. prostoru in jo za3Gitite pred prahom. Pred
Napravo prikljuCite na elektricno omrezje. ponovno uporabo preverite ohranjenost

elektricnega napajalnega kabla. V primeru

MODEL 1: dvomov glede njegovega stanja se obrnite
(Slika 1-2) na serviserja. V vsakem primeru poskrbite za
Mozne so tri nastavitve grelne moci (oglejte enkrat letni pregled naprave.

si tabelo s tehni¢nimi podatki): Vzdrzevalne posege na napravi lahko izvaja
-Ce stikalo "A” pomaknete na oznako "ON/I”, le specializirano osebje, ki ga v ta namen
naprava deluje na 1. stopnji moci. pooblasti proizvajalec.

-Ce stikalo "B” pomaknete na oznako "ON/I”,
naprava deluje na 2. stopnji moci.
-Ce obe stikali pomaknete na oznako "ON/I”,
naprava deluje na 3. stopnji moci.

> > 6. ISKANJE IN ODPRAVLJANJE NAPAK

NAPAKA MOREBITNI VZROK MOREBITNA RESITEV
Naprava se 1. Povezave so prekinjene 1a. Vti€ napajalnega kabla pravilno vstavite
ne vkljuci v omrezno vti¢nico

1b. Obrnite se na serviserja

2. Grelni element je okvarjen | 2. Obrnite se na serviserja

3. Delovni polozaj ni pravilen | 3. Napravo postavite na ravno povrsino
(MODEL 1)




»»1. GUVENLIK HAKKINDA
BiLGILER

ONEMLIi: Bu cihazin montaj, galistirmave
bakimini yapmadan once bu uygulama
kilavuzunu okuyun ve anlayin. Cihazin
hatali kullanimi agir yaralanmalara
neden olabilir. Bu kilavuzu gelecekte
danismak uzere muhafaza edin.

ONEMLIi: Bu cihaz, giivenliklerinden
sorumlu bir Kisinin gozetimi altinda
olmaksizin dusiik fiziksel, algisal ve
zihinsel kapasiteli veya uzman olmayan
kigilerin  (kiguk c¢ocuklar dahil)
kullanimina uygun degildir. Kiguk
cocuklar cihazla oynamadiklarindan
emin olmak i¢in kontrol edilmelidir.

ONEMLI: Tehlikeli bolgelere erigimi
gerektiren biitin temizlik, bakim ve
onarimiglemleri(hasarligiu¢kablosunun
degistirilmesi gibi), elektrik sebekesi ile
baglantinin kesilmesine ragmen, her
turlu riski onlemek amaciyla, uretici
firma, teknik servis merkezi, vasifli
personel veya benzeri kisiler tarafindan
yapilmahdir.

ONEMLI: Cihazin kullanimi sirasinda,
gecerli talimatlar ve yerel kurallarin

timune uyun.

» Cihazin hava giriglerini kismen de olsa
tikamayin.

» Cihaz branda, perde veya benzer ortii
materyallerinin yakininda kullanilacaksa,
bu nesneler ile arasinda guvenlik
mesafesi korunmalidir. Yanmaz tiirde
orti materyali kullanilmasi da tavsiye
edilir.

»Cihazin su figkirmalan ile arasindaki
guvenlik mesafesini koruyun. Su ile
temasi cihaza zarar verebilir.

» Yanici veya Islya dayaniksiz
materyalleri (gu¢ kablosu dahil) cihazin
sicak kisimlarindan uygun mesafede
tutun.

» Jenerator sicakken veya elektrige
bagliyken veya galisir durumdayken yeri
asla degistiriimemeli, ele alinmamal,
veya herhangi bir bakim yapiimamahdir.

» Sicak veya calisir durumdaki cihazi,
yangin risklerini onlemek icin saglam ve
duz bir yuzeye yerlestirin.

» Hayvanlarin cihazla arasinda glivenlik
mesafesini koruyun.

»Cihazi sadece kimlik levhasinda
belirtilen gerilim ve frekans degerlerine
sahip akim ile galigtirin.

»Sadece uygun sekilde toprak hatta
baglanmig ug telli uzatmalar kullanin.

» Cihazi sadece gerekli diferansiyel salter
ve uygun toprak hatti baglantisina sahip
elektik sebekelerine bagladiginizdan
emin olun.

» Guc¢ kablosu zarar gormus ise, her
turla riski onlemek amaciyla teknik servis
tarafindan degistirilmelidir.

» Cihaz kullaniimadiginda, figini prizden
cikarin.

»Cihaz guvenli olmayan kosullarda
birakilacaksa, kullanilmayacagindan
emin olun ve daima fisgini prizden gikarin.
» Cihazin uizeri ortiilu veya dogru sekilde
yerlestiriimemis ise yangin tehlikesi
bulundugundan, cihazi programlayici,
zaman ayarlayici veya cihazin otomatik
olarak calistirimasini saglayan baska
aygitlarlia kullanmayin.

»En az yilda bir kere velveya ihtiyaca
gore, cihazi teknik servis merkezine
kontrol ettirin.

URETICI FiRMA CIiHAZIN AMACI
DISINDA KULLANILMASI DOLAYISIYLA
KISILERE GELEN VEYA MADDI
ZARARLARA AT HER TURLU
SORUMLULUGU REDDEDER.

>>»2. AMBALAJDAN CIKARMA

»2.1. Cihazin paketlenmesinde ve
sevkiyatinda kullanilan  tum  ambalaj
malzemelerini ¢ikarin ve gegerli kanunlara
g6re bertaraf edin.

»2.2. Tum ambalaj maddelerini ¢ikarin.
»2.3. Nakliye sirasinda hasar gorup
gbérmedigini kontrol edin. Cihaz hasarl
gorunuyorsa, derhal satin alindigi bayilige
haber verin.




> > 3. MONTAJ

(Sek. 1-3-5) Bazi modeller tekerlek, kulp ve
desteklerle donatiimig olabilir. Montaj igin
gerekli civata ve somunlarla birlikte saglanan
bu pargalar cihazin ambalajinin i¢indedir ve
cihaz calistirlmadan énce monte edilmelidir.

> > 4. iISLETIMI

UYARI: Dogru bir kullanimigin ve riskleri
onlemek amaciyla, cihazi ¢alistirmadan
once”GUVENLIKHAKKINDABILGILER”
i dikkatle okuyun.

UYARI: Kablonun hasarsiz oldugundan
ve elektrik sebekesinin ozelliklerinin,
cihazin teknik  veri levhasinda
belirtilenlere uygun oldugundan emin
olun.

UYARI: Cihazi asla (varsa) destek
elemanini monte etmeden ve tamamen
yatay, saglam ve diiz bir yuzeye
yerlestirildiginden emin olmadan
kullanmayin.

» CALISTIRILMASI:
Cihazi elektrik sebekesine baglayin.

MODEL 1:
(Sek. 1-2)
Ug farkli isitma gticii ayari vardir (bkz. teknik
veriler tablosu):

-"A” galteri "ON/I” konumuna getirildiginde,
cihaz 1. gugte galigir.

-"B” galteri "ON/I” konumuna getirildiginde,
cihaz 2. gugte galigir.

-Salterlerin her ikisi de "ON/I” konumuna
getirildiginde, cihaz 3. gugte calisir.

»>» 6. PROBLEMIN SAPTANMASI

MODEL 2:

(Sek. 3-4)

Sadece bir adet 1sitma glcu ayari vardir
(bkz. teknik veriler tablosu):

-Salter "ON/I” konumuna getirildiginde, cihaz
maksimum gugcte caligir.

MODEL 3:

(Sek. 5-6)

Iki farkli isitma glicti ayari vardir (bkz. teknik
veriler tablosu):

-Salterlerden  biri  "ON/I”  konumuna
getirildiginde, cihaz 1. gugte caligir.
-Salterlerin her ikisi de "ON/I” konumuna
getirildiginde, cihaz 2. gugte caligir.

» > KAPATILMASI:
Salteri veya salterleri “OFF/0“ konumuna
getirin. Cihazi yerine kaldirmadan o&nce
elektrik baglantisini kesip, birka¢ dakika
sogumasini bekleyin.

>>5. MUHAFAZA

Cihazi yerine kaldirmadan oOnce elektrik
baglantisini kesip, birka¢ dakika sogumasini
bekleyin. Kuru ve tozdan korunan bir ortamda
saklayin. Cihaz tekrar kullanilacagi zaman,
gu¢ kablosunun bakim durumunu kontrol
edin, saglamligindan suphe duymaniz
halinde teknik servis ¢agirin. Her haltkarda
cihazi yilda bir kez kontrol ettirin.

Sadece uzman ve duretici firma yeftkili
personeli cihaza bakim yapabilir.

2. Isitici arizali
3. Calisma konumu hatali

PROBLEM OLASI NEDEN OLASI COZUM
Cihaz 1. Bagh degil 1a. Gug kablosunu elektrik sebekesine
calismiyor dogru sekilde baglayin.

1b. Teknik servis merkezine basvurun

2. Teknik servis merkezine basvurun

3. Cihazi duz ve yatay bir ylzeyin
uzerine verlestirin (MODEL 1)




>>1. INFORMACIJE O
SIGURNOSTI

VAZNO: Proéitajte i shvatite ovaj
radni priruénik prije nego Sto izvrSite
sastavljanje, pustanje u rad ili odrzavanje
ovog aparata. PogreSna uporaba aparata
moze dovesti do ozbiljnih povreda.
Cuvajte ovaj priruénik da biste ga mogli
u buduénosti konzultirati.

VAZNO: Ovaj aparat ne smiju koristiti
osobe (ukljuéujuéi i djecu) sa smanjenim
tjelesnim, osjetilim i psihiékim
sposobnostima, ilione koje su neiskusne,
osim u sluéaju u kojem ih nadgleda
osoba odgovorna za njihovu sigurnost.
Kontrolirajte djecu da se ne bi igrala sa
aparatom.

VAZNO: Sve operacije ¢iséenja,
odrzavanja i popravljanja koje predvidaju
pristup opasnim dijelovima aparata(kao
sto je zamjena osStecenog kabla za
napajanje) mora obaviti proizvodac,
njegova servisna sluzba, osoba sa
sliécnom kvalifikacijom na nacdin da se
sprije€i nastajanje bilo kojeg rizika, iako
je predvideno iskop€avanje sa mreze za
napajanje.

VAZNO: Tijekom koriStenja aparata,
pridrzavajte se svih lokalnih odredbi i

zakona na snazi.

»Ne zacepljavajte, €ak ni djelimi€no,
otvore za usis zraka na aparatu.

» Aparati koji se koriste u blizini cerada,
zavjesa ili drugog sliénog materijala
za pokrivanje se moraju postaviti na
odredenoj sigurnosnoj udaljenosti od istih.
Savjetujemo Vam koristenje materijala za
pokrivanje koji su otporni na vatru.

» Drzite aparat na sigurnosnoj udaljenosti
od moguceg prskanja vodom. Kontakt sa
vodom moze dovesti do oStecenja aparata.
» Odrzavajte prikladnu udaljenost od
zapaljivih materijala ili onih koji su osjetljivi
na toplinu (uklju€ujuéi i kabl za napajanje)
od toplih dijelova aparata.

»Kada je aparat topao ili ukopéan na
elektriécnu mrezu ili dok radi se nikada ne
smije premjestati, niti rukovati njime kao
takode ni obavljati intervencija odrzavanja.

» Postavite aparat kada je zagrijan ili kada
radi na stabilnu i ravnhu povrsinu na nacin
da se sprijeci rizik od pozara.
» Drzite zivotinje na
udaljenosti od aparata.

» Napajajte aparat iskljuéivo naponom i
frekvencijomnavedenimnaidentifikacionoj
plocici aparata.

» Koristite isklju¢ivo produzetke s tri zice
koji su na prikladan naéin povezani sa
uzemljenjem.

» Uvjerite se da spajate aparat isklju¢ivo na
mrezu opremljenu RCD-om (diferencijalnim
prekidaéem) i prikladnim uzemljenjem.

» Ako je kabl za napajanje osStec¢en, neka
ga zamijeni tehni€ki servis na nacin da se
sprije€i nastajanja bilo kojeg rizika.

» Iskopcajte aparat iz utiénice, kada ga ne
koristite.

» Ako uredaj privremeno ostavljate u
nesigurnim uvjetima, pobrinite se da se ne
moze koristiti i u svakom sluc¢aju iskopcaijte
ga iz mrezne utic¢nice.

» Ne koristite uredaj sa programerom,
timerom ili bilo kojim drugim uredajem
koji automatski uklju€uje aparat bududi
da postoji rizik od pozara u slu€aju da se
sam uredaj pokrije ili postavi na nepravilan
nacin.

»Neka servisna sluzba provjeri barem
jedan put na godinu i/ili po potrebi, pravilan
rad aparata.

PROIZVODAC OTKLANJA SA SEBE
BILO KOJU ODGOVORNOST ZA STETU
NANESENU NA APARATU ILI LJUDIMA
KOJA JE POSLJEDICA NEPRAVILNOG
KORISTENJA ISTOG.

sigurnosnoj

> > 2. SKIDANJE AMBALAZE

»2.1. Uklonite sav ambalazni materijal
koriSten za pakiranje i slanje aparata i odlozite
ga u skladu s propisima na snazi.

»2.2. Izvadite sve proizvode iz pakiranja.
»2.3. Provjerite da tijekom prijevoza nije
doSlo do ostecenja. Ako primijetite da je
aparat oSteéen, odmah obavijestite trgovcaa
kod kojeg ste kupili aparat.




> > 3. MONTAZA

(SI. 1-3-5) Neki modeli mogu imati kotace,
ruCice i nosace. Te komponente, zajedno sa
odgovaraju¢im vijcima se nalaze u ambalazi
aparata a postavljaju se prije ukljuCivanja

aparata.

>>»4. RAD

UPOZORENJE: Da bi se aparat mogao
koristiti na pravilan naéin i da bi se
izbjegli rizici, potrebno je razumjeti i
slijediti “INFORMACIJE O SIGURNOSTI”
prije nego sto pustite aparat u rad.

UPOZORENJE: Provjerite cjelovitost
kabla kao takode i da elektricne
karakteristike mreze odgovaraju onome
Sto se navodi na natpisnoj plo€ici sa
tehni¢kim podacima o aparatu.

UPOZORENAJE: Nikada ne koristite aparat
bez da ste prethodno na pravilan nacéin
montirali nosace (ako ih ima) i uvjerite
se da ste postavili aparat na perfektno
ravnu, stabilnu i niveliranu povrsinu.

» UKLJUCIVANJE:
Spojite aparat na elektriCcnu mrezu.

MODEL 1:
(SI. 1-2)

Postoje tri moguce postavke jaCine grijanja

(pogledaijte tablicu s tehni¢kim podacima):

-Postavite li prekida¢ "A” na "ON/I”, aparat radi

na jacini broj 1.

-Postavite li prekida¢ "B” na "ON/I”, aparat radi

na jacini broj 2.

-Postavite li oba prekidac¢a na "ON/I”, aparat

radi na jacCini broj 3.

»> > 6. PRONALAZENJE PROBLEMA

MODEL 2:

(SI. 3-4)

Postoje samo jedna moguca postavka jacine
grijanja (pogledajte tablicu s tehniCkim

podacima):

4L

-Postavite li prekida¢” na "ON/I”, aparat radi
na maksimalnoj jacini.

MODEL 3:

(SI. 5-6)

Postoje dvije moguce postavke jacine grijanja
(pogledaijte tablicu s tehnickim podacima):
-Postavite li prekida¢ na "ON/I”, aparat radi na

jacini broj 1.

-Postavite li oba prekidaca na "ON/I”, aparat
radi na jacini broj 2.

» » ISKLJUCIVANJE:

Postavite prekidaCe u polozaj “OFF/0“.
IskopCajte aparat iz elektrichne mreze i prije
nego Sto ga spremite, saCekajte nekoliko
minuta sve dok se ne ohladi.

>»5. CUVANJE

IskopCajte aparat iz elektrichne mreze i prije
nego Sto ga spremite, priCekajte nekoliko
minuta sve dok se ne ohladi. Spremite ga
na suho mjesto zastiCeno od praSine. Kada
ponovo budete koristili aparat, provjerite stanje
odrzavanja elektricnog kabla; ako postoje
neke sumnje u pogledu njegovog odrzavanja,
nazovite tehniCki servis. U svakom slucaju,
provjeravajte aparat jedan put na godinu.
Samo specijalizirano osoblje koje je ovlastilo

poduzecée

proizvodaC moze  obavljati

intervencije na aparatu radi odrzavanja.

PROBLEM MOGUCI UZROK

MOGUCE RJESENJE

Aparat se ne 1. Veze su prekinute
pokrece

3. Nepravilan radni polozaj

2. Element za zagrijavanje je u kvaru

1a. Ispravno ukopcajte kabl u uti€nicu

1b. Obratite se servisu

2. Obratite se servisu

3. Postavite aparat na ravnu i
niveliranu povrsinu (MODEL 1)




>>1. SAUGOS INFORMACIJA

SVARBU: Pries pradédami Sio
prietaiso surinkimg, naudojimg arba
prieziira, atidziai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcija. Neteisingas

prietaiso naudojimas gali sukelti rimtus
suzalojimus. ISsaugokite Sig instrukcija
ateiciai.

SVARBU: Sis prietaisas néra skirtas
naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su
ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
sugebéjimais arba asmenims, Kkurie
neturi pakankamai patirties ir (arba)
ziniy naudotis Siuo prietaisu, iSskyrus
atvejus, kai prietaisu besinaudojantj
asmenj stebi kitas asmuo, atsakingas uz
pastarojo sauguma. Vaikai gali naudotis
Siuo prietaisu tik priziturint vyresniems
asmenims. Pastarieji turi stebéti, kad
vaikai nezaisty su aparatu.

SVARBU: Siekiant iSvengti bet kokios
rizikos, visus valymo, prieziaros ir
remonto darbus, kuriuose butina prieiga
prie pavojingy daliy (pvz. pazeisto
maitinimo  laido  pakeitimas), turi
atlikti gamintojas, gamintojo jgaliota
techninés pagalbos tarnyba arba panasia
kvalifikacijg turintis asmuo.

SVARBU: Naudodamiesi prietaisu
laikykités visy vietiniy taisykliy ir esamy
standarty.

» Neuzstatykite prieigos prie prietaiso
maitinimo laido kiStuko.

» Prietaisas, naudojamas Salia uzuolaidy
arba kity panasios medziagos daikty, turi
buti pastatytas saugiu atstumu. Prietaisa
uzdengti reckomenduojama ugniai atsparia
medziaga.

> Laikykite prietaisg saugiu atstumu
nuo vandens purskimo jrenginiy. Bet
koks kontaktas su vandeniu gali pazeisti
prietaisa.

» Kaistancias prietaiso dalis (jskaitant
maitinimo laidg) laikykite saugiu atstumu
nuo degiy arba termolabiliy medziagy

» Niekada nejudinkite ir neimkite j rankas
prietaiso, jeigu jis yra jkaites, veikiantis
arba prijungtas prie elektros maitinimo
tinklo.

» Norédami iSvengti gaisro rizikos déel
jkaitusio arba veikiancio prietaiso, statykite
ji ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus.

» Patraukite visus naminius gyvinus kuo
toliau nuo prietaiso.

» Prietaisas gali buati naudojamas tik su
prietaiso identifikavimo lenteléje nurodyta
srovés jtampa ir dazniu.

» Naudokite tik jzemintg prailgintuvg su
trim laidais.

» |sitikinkite, kad prietaisas yra prijungtas
tik prie tinkamo elektros maitinimo tinklo
su skirtingais jungikliais ir tinkamu
jzeminimu.

»Jeigu maitinimo laidas pazeistas, jj
gali pakeisti tik techniniame aptarnavimo
centre, tokiu buadu bus iSvengta bet kokios
rizikos.

» Jeigu jrenginio nenaudojate, atjunkite jj
nuo elektros maitinimo tinklo.

»Jeigu laikinai paliekate prietaisa
nesaugiomis salygomis, visada atjunkite
ji nuo elektros tinklo ir uztikrinkite, kad
niekas juo nesinaudos.

» Kadangi gaisro pavojus gali Kkilti tuo
atveju, jeigu prietaisas yra uzdengtas arba
jo padétis nustatyta neteisingai, jokiu budu
kartu su juo nenaudokite jrenginiy, kuriy
funkcija yra automatinis kity prietaisy
jjungimas.

» Bent kartg per metus nuvezkite prietaisg j
garantinio aptarnavimo centrg patikrinimui
ir / arba prireikus.

GAMINTOJAS NEPRISIEMA JOKIOS

ATSAKOMYBES UZ BET KOKIY
OBJEKTY SUGADINIMA / ASMENUY
SUZALOJIMATUO  ATVEJU, JEIGU

PRIETAISAS BUVO NAUDOJAMAS NE
PAGAL NAUDOTOJO INSTRUKCIJA

> > 2. ISPAKAVIMAS

»2.1. PaSalinkite visas pakavimo medziagas
ir utilizuokite jas laikydamiesi visy galiojanciy
standarty.

»2.2. ISpakuokite
prietaiso dalis.
»2.3. Patikrinkite, ar transportavimo metu
prietaisui nebuvo padaryta Zala. Jeigu
pastebéjote bet kokj gedimg, nedelsiant
kreipkités | prietaiso pardavéja.

visas sudedamagsias




> > 3. SURINKIMAS -Prietaisas veikia stiprumu 3 pasukus abu
(1-3-5 Pav.) Prie tam tikry modeliy gali buti jungiklius j “ON/I”.
jrengiami ratukai, rankenos arba atramos. Sios

sudedamosios dalys, surinktos naudojantis MODEL 2:

prietaiso  pakuotés viduje  esanciomis (3-4 Pav.)

verzlémis ir varztais, turi bati jrengiamos prie$ Galimas tik vienas kaitinimo stiprumo

prietaiso jjungima. nustatymas (Zr. technine duomeny lentele):
-Prietaisas veikia didZiausiu stiprumu pasukus
jungiklj j “ON/I”.

> > 4. VEIKIMAS

ISPEJIMAS: Norédami tinkamai naudotis MODEL 3:

prietaisu ir iSvengti bet kokios rizikos, (5-6 Pav.)

iS pradziy atidziai perskaitykite ir Galimi du kaitinimo stiprumo nustatymai (Zr.

vadovaukités “SAUGOS INFORMACIJA” technine duomeny lentele):

dalyje nurodytais punktais. -Prietaisas veikia stiprumu 1 pasukus jungiklj

ISPEJIMAS: Patikrinkite, ar maitinimo 1 "ON/I.

laidas néra nepazeistas ir elektros -Prietaisas veikia stiprumu 2 pasukus abu

maitinimo tinklas atitinka ant prietaiso jungiklius | “ON/I”.

esancia technine duomeny lentele.

: — —— : > > ISJUNGIMAS:
ISPEJIMAS: Pries pradédami naudotis|  perjynkite jungiklj arba jungiklius j “OFF/O".

irenginiu tinkamai  surinkite atramas Atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo ir pries
(jeigu yra) ir uztikrinkite, kad prietaisas patraukdami jj | kitg vieta palaukite kelias
stovi ant visiSkai lygaus ir stabilaus minutes, kol prietaisas ataus.
pavirSiaus.
>IJUNGIMAS: | > > 5. PRESERVATION
Prijunkite prietaisg prie elektros tinklo. Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir pries
patraukdami jj | kitg vietg palaukite kelias
MODEL 1: minutes, kol prietaisas ataus. Jrenginj laikykite
(1-2 Pav.) sausoje vietoje, apsaugokite nuo dulkiy. Pries
Galimi trys kaitinimo stiprumo nustatymai (Zr. naudodamiesi prietaisu dar kartg, patikrinkite
technine duomeny lentele): maitinimo laido technine bukle. Kilus bet
-Prietaisas veikia stiprumu 1 pasukus jungiklj kokioms abejonéms, kreipkités | garantinio
“‘A” | “ON/I”. aptarnavimo  centrg. NeSkite prietaisg
-Prietaisas veikia stiprumu 2 pasukus jungiklj patikrinti ne reciau kaip vieng kartg per metus.
“B” ] “ON/I”. Bet kokius prietaiso prieziiros darbus turi
atlikti specializuotas ir gamintojo jgaliotas
personalas.

»>» 6. GEDIMU SALINIMAS

PROBLEMA | GALIMA PRIEZASTIS GALIMAS SPRENDIMAS
Jrenginys 1. Nutrauktos jungtys 1a. Teisingai jkiSkite maitinimo laidg j elektros
nejsijungia maitinimo lizdg.
1b. Kreipkités j garantinio aptarnavimo centrg
2. Sugadintas kaitinimo 2. Kreipkités j garantinio aptarnavimo centrg
elementas
3. Neteisinga naudojimo 3. Pastatykite prietaisg ant lygaus ir stabilaus
padétis pavirSiaus (MODEL 1)




» > 1. DROSIBAS
INFORMACIJA

SVARIGI: Pirms montazas, palaizot
vai apkalpojot So ierici, izlasiet un
izprotiet So darbibas rokasgramatu.
lerices nepareiza lietoSana var izraisit
nopietnus savainojumus. Uzglabajiet So
rokasgramatu nakotnes vajadzibam.

SVARIGI: Si ierice nav piemérota
lietoSanai cilvekiem (ieskaitot bérnus)
ar ierobezotam fiziskajam, sensoram vai
garigajam spéjam, vai ar nepietiekamu
pieredzi un zinasanam, iznemot tad, ja
par drosibu atbildigais cilvéks sniedz
uzraudzibu vai dod noradijumus par to,
ka lietot Sadu ierici. Bérni ir jauzrauga,
nodrosSinoties, lai tie nerotalatos ar ierici.
SVARIGI: Lai novérstu jebkadu risku,
pat, ja ir paredzéta stravas barosSanas
atslegsana, visi tiriSanas, apkopes un
remontdarbi, kur nepiecieSama piekluve
bistamajam dalam (pieméram, bojata
baroSanas kabela aizstasana), javeic
razotajam, ta tehnisko pakalpojumu

dienestam vai personai ar lidzigu
kvalifikaciju.
SVARIGI: levérojiet visus vietgjos

noteikumiem un esosSos standartus
ierices lietosanas laika.
» Neaizsprostojiet ierices pievadus, pat

daleji.
» lericem, kuras tiek izmantotas
brezenta, aizkaru vai citu Ilidzigu

parklajumu materialu tuvuma, jaatrodas
drosa attaluma no tiem. Ir ieteicams lietot
ugunsdrosu segmaterialu.

» Turiet ierici drosa attaluma no Udens
izsmidzinatajiem. Saskare ar udeni var
sabojat ierici.

» Turiet ierices karstas dalas pienaciga
attaluma no degosSiem vai termiski
jatigiem materialiem (ieskaitot barosanas
kabeli).

» Nekad neparvietojiet, nerikojieties ar
So ierici vai nepaklaujiet to jebkadiem
apkopes pasakumiem, ja ta ir karsta,
pieslégta barosanas tiklam vai ari atrodas
darbiba.

» Izvairieties no ugunsgréka, novietojot
karstu vai funkcionésu ierici uz stabilas
un lidzenas virsmas.

» Turiet dzivniekus drosa attaluma no
ierices.

» Pieslédziet ierici stravai tikai ar to
spriegumu un frekvenci, kas noradita uz
ierices identifikacijas plaksnites.
»Zeméjumam izmantojiet tikai pareizus
pagarinajumus ar trim vadiem.

» Parliecinieties, vai ierice ir pieslégta
piemérotam elektrotiklam, izmantojot
diferencialslédzi un piemérotu zeméjumu.
»Ja barosanas kabelis ir bojats, tas
janomaina tehniskas pécpardosanas
dienestam, lai noverstu visus riskus.

» Atvienojiet ierici no elektrotikla
kontaktligzdas, kad to nelietojat.

» Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla,
jatauz laiku ir atstata nedroSos apstaklos
un nodrosSinieties, lai ta netiktu izmantota.
» Ta ka pastav ugunsgréka risks, ja ierice
tiek nosegta vai ir nepareizi novietota,
nelietojiet to ar programmétajiem,
taimeriem vai kadu citu ierici, kas to
automatiski iesledz.

> Veiciet ierices pareizas darbibas
pécpardosSanas parbaudi vismaz reizi
gada un/vai péc vajadzibas.

RAZOTAJS NEUZNEMAS NEKADU
ATBILDIBU PAR OBJEKTU/PERSONU
BOJAJUMIEM/TRAUMAM, KAS
IZRIET NO IERICES NEPAREIZAS
IZMANTOSANAS.

> > 2. IZPAKOSANA

» 2.1.Nonemietvisusiepakojuma materialus,
kas tika izmantoti ierices ietiSanai un
piegadei, un atbrivojieties no tiem saskana
ar spéka esosajiem standartiem.
»2.2. lznemiet no iepakojuma
izstradajumus.

»2.3. Parbaudiet tos uz jebkuru bojajumu,
kas radies transporté$anas laika. Ja paradas
bojajumi, nekavéjoties par to informéjiet
dileri, pie kura ierice tika iegadata.

Visus




> > 3. MONTAZA

(1-3-5 Att.) Dazi modeli var bat aprikoti
ar riteniem, rokturiem un atbalstiem.
Sis sastavdalas, kopa ar attiecigajiem
uzgriezniem un skravém, kas atrodas
ierices iepakojuma, pirms ieslégSanas ir
jakomplekté.

> > 4. DARBIBA

BRIDINAJUMS: Pirms ierices palaiSanas,
izlasiet, izprotietunievérojiet,,DROéTBAS
INFORMACIJU”, lai to pareizi izmantotu
un izvairitos no riskiem.

BRIDINAJUMS: Parbaudiet, vai kabelis
ir neskarts, un vai elektrotikla ipasibas
atbilst ierices tehnisko datu plaksnite
noraditajiem datiem.

BRIDINAJUMS: Pirms ierices
izmantosSanas pareizi samonteéjiet
atbalstu (ja tads ir) un nodrosinieties, lai
ierice tiktu novietota uz pilnigi plakanas,
stabilas un lidzenas virsmas.

» IESLEGSANA:
Pievienojiet ierici elektrotiklam.

| MODELIS 1: |

(1-2 Att.)
IriespéjamitrisapsildesjaudasnoreguléSanas
veidi (skatit tehnisko datu tabula):

-lerice darbojas ar jaudu 1, novietojot slédzi
LA” pozicija ,ON/I” (,IESLEGTS/I").

-lerice darbojas ar jaudu 2, novietojot slédzi
,B” pozicija ,ON/I” (,IESLEGTS/I").

-lerice darbojas ar jaudu 3, novietojot abus
slédzus pozicija ,ON/I” (,IESLEGTS/I").

> > 6. TRAUCEJUMMEKLESANA

MODELIS 2:

(3-4 Att.)

Ir iespéjams tikai viens apsildes jaudas
noreguléSanas veids (skatit tehnisko datu
tabula):

-lerice darbojas ar jaudu 3, novietojot abus
slédzus pozicija ,ON/I” (,IESLEGTS/I”).

MODELIS 3:
(5-6 Att.)

Ir iespéjami divi apsildes jaudas
noreguléSanas veidi (skatit tehnisko datu
tabula):

-lerice darbojas ar jaudu 1, novietojot slédzi
pozicija ,ON/I” (,IESLEGTS/I").

-lerice darbojas ar jaudu 2, novietojot abus
sledzus pozicija ,ON/I” (,IESLEGTS/I”).

> > IZSLEGSANA:

Novietojiet slédzi vai slédzus pozicija
,OFF/O” (,IZSLEGTS/O"). Atvienoijiet ierici
no elektrotikla un pagaidiet dazas mindtes,
lai ta atdzistu pirms noglabasanas.

> » 5. SAGLABASANA

Atvienojiet ierici no elektrotikla un pagaidiet
dazas mindtes, lai ta atdzistu pirms
noglabasanas. Nolieciet to sausa un no
putekliem aizsargata vietd. Kad ierice tiek
izmantota no jauna, parbaudiet elektribas
kabela apkopes stavokli. Ja Jums rodas
Saubas par tas saglabasanu, pieprasiet
pécpardoSanas apkalpoSsanas dienesta
iejaukSanos. Tomér ierice ir japarbauda reizi
gada.

Jebkadu ierices apkopi drikst veikt tikai
specializéts un razoSanas uznémuma
autorizéts personals.

PROBLEMA | IESPEJAMAIS IEMESLS

IESPEJAMAIS RISINAJUMS

lerice 1. Partraukti savienojumi
neieslédzas

2. Bojats sildelements
3. Nepareiza darba pozicija

1a. levietojiet pareizi baroSanas kabeli
elektrotikla kontaktligzda.

1b. Sazinieties ar pécpardoSanas dienestu

Sazinieties ar pécpardoSanas dienestu

Novietojiet ierici uz lidzenas, plakanas

virsmas (MODELIS 1)

wn




>>1. OHUTUSALANE
INFORMATSIOON

TAHTIS: Selle seadme monteerimise,
kaivitamise ja hooldamise eel lugege
kaesoleva juhend labi ja saage sellest
aru. Seadme vale kasutamine voib
pohjustada tosiseid vigastusi. Hoidke
juhend edaspidiseks lugemiseks alles.

TAHTIS: See seade ei ole méeldud
inimestele (k.a lastele) kellel on
fuusiline, sensoorne voi vaimne puue
voi kel puuduvad selle kasutamiseks
vajalikud kogemused voi teadmised,
valja arvatud jarelevaataja olemasolu
korral, kes vastutab nende ohutuse
eest. Laste jarele tuleb valvata, et nad
ei mangiks seadmega.

TAHTIS: Voimalike ohtude viltimiseks,
peab isegi vooluvorgust valjalilitamise
korral koiki puhastus-, hooldus- ja
parandustoid, mis noéuavad ligipaasu
ohtlikele osadele (nt kahjustatud
voolujuhtme asendamine), tegema kas
tootja, selle teeninduskeskuse tootaja
voi temaga sarnaselt kvalifitseeritud
isik.

TAHTIS: Seadme kasutamisel tuleb
jargida koiki kohalikke noéudeid ja
kehtivaid standardeid.

» Seadme sisendeid ei tohi isegi mitte
osaliselt katta.

» Seadmed, mis on kasutuses presendi,
kardinate voi sarnaste kattematerjalide
laheduses, peavad asuma neist ohutus
kauguses. Soovitatav on kasutada
tulekindlaid kattematerjale.

» Seade peab olema veejugadest ohutus
kauguses. Kokkupuude veega voib
seadet kahjustada.

» Hoidke seadme kuumad osad piisavalt
kaugel tuleohtlikest ja soojakartlikest
materjalidest (k.a voolujuhe).

»Seadet ei tohi liigutada, hoida voi
seda hooldada ajal, kui see on kuum,
uhendatud vooluvorku voi tootamas.

» Tuleohu valtimiseks hoidke kuuma voi
tootavat seadet tasasel toopinnal.
»Hoidke seadet ohutus kauguses
koduloomadest.

» Kasutage seadmega voolu, mille
pinge ja sagedus vastaksid seadme
andmesildil kirjeldatud andmetele.

» Kasutage ainult korralikult
maandatuna.

» Kontrollige, et seade oleks Uuhendatud
sobivasse, kaitsmete ja maandusega
vooluvorku.

» Koikide ohtude valtimiseks
vooljuhtme asendamist Iabi
tehnilise teeninduse keskus.

» Kasutamisvalisel ajal Uhendage seade
vooluvorgust valja.

» Lulitage seade alati vooluvorgust
valja, kui see jaab mitteohututesse
tingimustesse ja veenduge, et seda ei
saaks kasutada.

» Valtimaks seadme katmisest voi valesti
asetamisest tulenevaid ohtusid, arge
kasutadaseadettaimerite,programmerite
voi muude automaatlilititega koos.

» Laske tehnilise hoolduse keskusel
kontrollida seadme reegliparast
tookorda vahemalt kord aastas.

TOOTJAEIKANNAMINGITVASTUTUST
KAHJUSTUSTE/VIGASTUSTE  EEST
INIMESTELE VOI OBJEKTIDELE,
MIS TULENEVAD SEADME
EBAKORREKTSEST KASUTAMISEST.

peab
viima

>> 2. LAHTI PAKKIMINE

»2.1. Eemalda kdik seadme pakkimisel ja
transportimisel kasutatud pakkematerjalid
ja kérvaldage jaatmed vastavalt kehtivatele
normidele.

»2.2. Votke kdik osad pakendist valja.
»2.3. Kontrollige vodimalikke kahjustusi,
mis vOisid juhtuda transpordi ajal. Kui
seade on kahjustatud, siis teavitage sellest
viivitamatult oma mudijat.




> > 3. KOKKU PANEMINE

(Joon. 1-3-5) Mdned mudelid tulevad koos
rataste, kaepidemete voi tugedega. Need
komponendid, mis asuvad koos vastavate
mutrite ja poltidega seadme pakendi
sees, tuleb monteerida enne seadme
sisselulitamist.

> > 4. TOOTAMINE

HOIATUS: Lugege, moistke ja jargige
“OHUTUSALAST INFORMATSIOONI”
enne seadme kaivitamist, et seda
oigesti kasutada ja valtida riske.

HOIATUS: Kontrollige, et voolujuhe
oleks terve, ja et vooluvorgu omadused
vastaksid seadme andmesildile.

HOIATUS: Monteerige toed (kui need
on olemas) enne seadme kasutamist ja
kindlustage, et seade oleks paigutatud
tasasele, kindlale ja siledale pinnale.

» SISSELULITAMINE:
Uhendage seade vooluvérku:

MUDEL 1:
(Joon. 1-2)
Soojendus tdotab kolmel erineval véimsusel
(vt tehniliste andmete tabelit):

-Seade on voimsusel 1 kui lUliti “A” on
“ON/I”.

-Seade on voimsusel 2 kui lUliti “B” on
“ON/I”.

-Seade on voimsusel 3 kui mélemad lulitid
on “ON/I”.

>>»6. VEA SELGITAMINE

MUDEL 2:
(Joon. 3-4)
Soojendus tddtab ainult Ghel vdimsusel (vt
tehniliste andmete tabelit):

-Seade tootab maksimumvdimsusel, kui
lGliti on asendis “ON/I”.

MUDEL 3:
(Joon. 5-6)
Soojendus tootab kahel erineval voimsusel
(vt tehniliste andmete tabelit):

-Seade tootab voimsusel 1, kui lUliti on
asendis “ON/I”.

-Seade on voimsusel 2 kui mélemad lulitid
on asendis “ON/I”.

» » VALJALULITAMINE:

Keerake luliti vai lUlitid asendisse “OFF/QO”.
Uhendage seade vooluvdrgust valja ja
oodake moOni minut, et see jahtuks, enne
kui panete seadme ara.

>> 5. HOIDMINE

Uhendage seade vooluvérgust vélja ja
oodake moni minut, et see jahtuks, enne kui
panete seadme ara. Hoidke seadet kuivas
ja tolmu eest kaitstud kohas. Enne seadme
uuesti kasutamist kontrollige voolujuhtme
seisundit. Kui kahtlete selle seisundis, siis
paluge abi muugijargselt hoolduselt. Igal
juhul laske seadet kord aastas kontrollida.
Seadme hooldustoid voib sooritada ainult
selleks spetsialiseeritud ja tootja poolt
autoriseeritud personal.

PROBLEEM

VOIMALIK POHJUS

VOIMALIK LAHENDUS

Seade ei kaivitu | 1. Lahtine vooluihendus

3. Vale tooasend

2. Viga kuumutuselemendis

1a. Uhendage voolujuhe &igesti
vooluvorku

1b. POorduge teeninduskeskusesse

2. Poorduge teeninduskeskusesse

3. Asetage seade tasasele, siledale
pinnale (MUDEL 1)




> > 1. INFORMATII PRIVIND
SIGURANTA

IMPORTANT: Cititi si asigurati-va ca ati
inteles acest manual de utilizare inainte
de a asambla, pune in functiune sau de
a efectua operatii de intretinere a acestui
aparat. Utilizarea gresita a aparatului
poate cauza leziuni grave. Pastrati acest
manual pentru consultare ulterioara.

IMPORTANT: Acest aparat nu este
adecvat pentru a fi folosit de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau inexperte, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheate de catre o
persoana raspunzatoare de siguranta lor.
Supravegheati copiii pentru a va asigura
ca nu se joaca cu aparatul.

IMPORTANT: Toate operatiile de curatare,
intretinere si reparatie care presupun
accesul la parti periculoase (precum
inlocuirea cablului de alimentare
deteriorat) trebuie desfasurate de catre
producator, de serviciul de asistenta
tehnica a acestuia sau de catre o persoana
cu calificare asemanatoare, pentru a
preveni orice riscuri, chiar daca este
prevazuta deconectarea de la reteaua de
alimentare.

IMPORTANT: in timpul utilizarii aparatului
respectati toate legile locale si normele in
vigoare.

» Nu blocati, nici macar partial, prizele de
aer ale aparatului.

» Aparatele utilizate in apropierea prelatelor
sau al altor materiale folosite pentru
acoperire, trebuie amplasate la distanta de
siguranta fata de acestea. Se recomanda
utilizarea materialelor pentru acoperire de
tip ignifug.

» Pastrati aparatul la distanta de siguranta
fata de stropi de apa. Contactul cu apa
poate deteriora aparatul.

> Pastrati materialele inflamabile sau
termolabile (inclusiv cablul de alimentare)
la distanta de siguranta fata de partile calde
ale aparatului.

» Cand aparatul este cald, sau conectat la
reteaua electrica sau in functiune, acesta

nu trebuie mutat, manipulat sau supus
operatiilor de intretinere.

» Asezati aparatul cald sau in functiune,
pe o suprafata stabila si dreapta, pentru a
preveni riscurile de incendiu.

» Tineti animalele la distanta de siguranta
fata de aparat.

» Alimentati aparatul numai cu curent cu
tensiunea si frecventa indicate pe placuta
de identificare a aparatului.

» Utilizati numai prelungitoare cu trei fire
legate corespunzator la impamantare.

» Asigurati-va sa conectati aparatul numai
la retele electrice prevazute cu intrerupator
diferential si impaméntare adecvata.

» Daca cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de serviciul de
asistenta tehnica pentru a preveni orice
risc.

» Deconectati aparatul de la reteaua de
alimentare cand nu il folositi.

»in cazul in care aparatul este lasat
temporar in conditii nesigure, asigurati-
va ca acesta sa nu poata fi utilizat si
deconectati-l intotdeauna de la priza de
retea.

»Nu utilizati aparatul cu dispozitive
de programare, temporizare sau alte
dispozitive de pornire automata deoarece
exista riscul de incendiu in cazul in care
aparatul este acoperit sau amplasat in mod
incorect.

» Solicitati verificarea functionarii corecte
a aparatului de catre serviciul de asistenta
tehnica cel putin o data pe an si/sau in
functie de necesitati.

PRODUCATORUL NU 1iSI ASUMA
RESPONSABILITATEA PENTRU
DAUNE ADUSE LUCRURILOR SI/SAU
PERSOANELOR DATORATE UTILIZARII
NEADECVATE A APARATULUL.

>>2. DEZAMBALAREA

»2.1. Inlaturati toate materialele utilizate
pentru ambalarea si expedierea aparatului i
eliminati-le conform normelor in vigoare.
»2.2. Scoateti toate articolele din ambalaj.

» 2.3. Verificati imediat daca aparatul a suferit
daune in timpul transportului. in cazul in care
aparatul pare deteriorat, informati imediat
agentul de la care a fost cumparat.




> > 3. ASAMBLAREA

(Fig. 1-3-5) Anumite modele pot fi dotate cu
roti, manere si suporturi. Aceste componente,
impreuna cu suruburile pentru montare se afla
in ambalajul aparatului, trebuie asamblate
inainte de pornirea aparatului.

>>4. FUNCTIONARE

AVERTISMENT: Pentru utilizarea
corecta si prevenirea riscurilor, cititi
cu atentie, asigurati-va ca ati inteles si
respectati “RECOMANDARILE PRIVIND
SIGURANTA”, inainte de a pune aparatul
in functiune.

AVERTISMENT: \Verificati integritatea
cablului si caracteristicile electrice ale
retelei care trebuie sa corespunda cu cele
indicate pe placuta cu date tehnice ale
aparatului.

AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul daca
nu ati montat mai intdi suportul (daca
este prevazut) in mod corect si asigurati-
va ca aparatul sa fie agezat pe o suprafata
perfect dreapta, stabila si nivelata.

» PORNIRE:
Conectati aparatul la reteaua de alimentare
electrica.

MODELUL 1:
(Fig. 1-2)
Exista trei posibilitati de reglare a puterii de
incalzire (vezi tabelul cu date tehnice):

-Pozitionati intrerupatorul “A” pe "ON/I”,
aparatul functioneaza la puterea 1.
-Pozitionati intrerupatorul “B” pe "ON/I”,

aparatul functioneaza la puterea 2.
-Pozitionati ambele intrerupatoare pe "ON/I”,
aparatul functioneaza la puterea 3.

> > 6. IDENTIFICAREA PROBLEMELOR

MODELUL 2:
(Fig. 3-4)

Este prevazuta o singura optiune de reglare
a puterii de incalzire (vezi tabelul cu date
tehnice):

-Pozitionati intrerupatorul pe "ON/I”, aparatul
functioneaza la puterea maxima.

MODELUL 3:
(Fig. 5-6)
Exista doua optiuni de reglare a puterii de
incalzire (vezi tabelul cu date tehnice):
-Pozitionati intrerupatorul pe "ON/I”, aparatul
functioneaza la puterea 1.

-Pozitionati ambele intrerupatoare pe "ON/I”,
aparatul functioneaza la puterea 2.

» » OPRIREA:

Duceti intrerupatorul sau intrerupatoarele in
pozitie ,OFF/0”. Deconectati aparatul de la
reteaua electrica si asteptati cateva minute
inainte de a-l pune la locul lui.

> > 5. PASTRAREA

Deconectati aparatul de la reteaua electrica si
asteptati cateva minute inainte de a-l pune la
locul lui. Pastrati aparatul in loc uscat si protejat
impotriva prafului. Cand aparatul este din nou
utilizat, verificati conditiile cablului electric; daca
aveti indoieli privind buna conditie a acestuia
solicitati interventia serviciului de asistenta
tehnicd. In orice caz solicitati verificarea
aparatului o data pe an.

Intretinerea aparatului poate fi ficutd numai
de catre personal de specialitate autorizat de
producator.

PROBLEMA CAUZA POSIBILA SOLUTIA POSIBILA
Aparatul nu 1. Conexiuni intrerupte 1a. Introduceti corect cablul de alimentare in
porneste priza electrica

1b. Adresati-va centrului de asistenta tehnica

2. Adresati-va centrului de asistenta tehnica

3. Asezati aparatul pe o suprafata plana si
nivelata (MODELUL 1)

2. Element de incalzire defect
3. Pozitie incorecta de lucru




>>1. INFORMACIJE O VARNOSTI
VARNOST

POMEMBNO: Pred montazo, prvim
zagonom ali vzdrzevanjem naprave
preberite ta uporabniski priro¢nik in se
prepricajte, da ste ga v celoti razumeli.
Napacna uporaba naprave ima lahko za
posledico hude poskodbe. Ta priro€nik
skrbno shranite, tako da ga boste imeli
vedno pri roki.

POMEMBNO: Te naprave naj ne
uporabljajo osebe z zmanjSanimi
fizicnimi, senzoricnimi ali umskimi
zmoznostmi (vkljuéno z otroki) oziroma
s premalo izkuSnjami ali znanja, razen
¢e jih pri tem nadzoruje ali usmerja
oseba, zadolzena za njihovo varnost.
Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se z napravo ne bi igrali.

POMEMBNO: Za vsakrSsno c¢iscenje,
vzdrzevanje ali popravilo, ki bi zahtevali
dostop do nevarnih delov (kot je
menjava poskodovanega napajalnega
kabla), mora poskrbeti proizvajalec,
njegova servisna sluzba ali podobno
usposobljena oseba, tako da se prepreci
vsakrsno tveganje, ¢etudi je predviden
izklop elektricnega napajanja.

POMEMBNO: Med uporabo naprave
upostevajte vse lokalne predpise in
veljavno zakonodajo.

» Ne prekrivajte prezrac¢evalnih odprtin,
niti delno.

» Naprave uporabljajte na primerni
varnostni razdalji od ponjav, zaves in
drugih podobnih previlek. Svetujemo
vam tudi uporabo negorljivih pokrivnih
materialov.

» Naprava naj bo primerno oddaljena
od morebitne vode. Stik z vodo lahko
napravo poskoduje.

» Poskrbite za primerno razdaljo med
vro€imi deli naprave in vnetljivimi ali
toplotno nestabilnimi materiali (vkljuéno
z napajalnim kablom).

» Ce je naprava vroéa in ko je prikljuéena
na elektricno omrezje ali deluje, je nikoli
ne prestavljajte, z njo ne rokujte in na
njej ne izvajajte nikakrsnih vzdrzevalnih

posegov.
»Vroco ali delujo€o napravo postavite
na stabilno in ravno povrsino, tako da
preprecite nevarnost pozara.

» Zivali naj bodo od naprave ustrezno
oddaljene.

» Naprava se lahko napaja le s tokom,
katerega napetost in frekvenca sta
navedeni na plos¢ici z identifikacijskimi
podatki naprave.

» Uporabljajte samo ustrezno ozemljeni
podaljSek s trizilnim kablom.

» Napravo priklju¢ite le na elektricho
omrezje z ustreznim stikalom na
diferenéni tok in s primerno ozemljitvijo.
»Ce bi opazili, da je napajalni kabel
poskodovan, naj ga pooblasceni serviser
zamenja v izogib vsakrSnemu tveganju.
» Ko naprave ne uporabljate, vti¢ izvlecite
iz omrezne vtic¢nice.

»Ce napravo zadasno pustite brez
nadzora, ne da bi pri tem zagotovili
popolne varnosti, poskrbite, da je nihce
ne bo mogel uporabiti in njen vti€ vselej
izvlecite iz elektri€ne vti¢nice.

» Neuporabljajtenapraves programatorji,
¢asovniki in drugimi mehanizmi, ki bi
omogocali njen samodejni vklop, saj
obstaja nevarnost pozara, ¢e je naprava
pokrita ali nepravilno postavljena.

» Servisna sluzba naj najmanj enkrat
letno oziroma po potrebipreveridelovanje
naprave.

PROIZVAJALEC ZAVRACA VSAKRSNO
ODGOVORNOST ZA POSKODBE OSEB
IN/ALI PREDMETOV, DO KATERIH
Bl PRISLO ZARADI NEPRAVILNE
UPORABE NAPRAVE.

>>2. ODSTRANJEVANJE
EMBALAZE

» 2.1. Odstranite vso embalazo, uporabljeno
za shranjevanje in posiljanje naprave, ter jo
zavrzite skladno z veljavno zakonodajo.
»2.2. 1z embalaze vzemite vse dele.

»2.3. Preverite, ali so na napravi med
prevozom nastale morebitne poskodbe. Ce
opazite, da je naprava poskodovana, takoj
obvestite pooblad€enega prodajalca, pri
katerem ste jo kupili.




> > 3. MONTAZA

(Slika 1-3-5) Nekateri modeli imajo lahko
kolesa, roCaje in nosilce. Ti deli, vklju¢no z
vijaki, ki so potrebni za njihovo montazo, so
prilozeni v embalazi naprave in jih je treba
namestiti pred zagonom slednje.

>>4. DELOVANJE

MODEL 2:

(Slika 3-4)

Mozna je ena sama nastavitev grelne moci
(oglejte si tabelo s tehni¢nimi podatki):

-Ce stikalo pomaknete na oznako "ON/I”,

e

MODEL 3:

OPOZORILO: Za zagotovitev pravilne

uporabe in Vv izogib tveganjem,
pred zagonom naprave preberite
”INFORMACIJE (0] VARNOSTI”,

prepricajte se, da ste jih razumeli in jih
upostevajte.

OPOZORILO: Preverite, ali je kabel
brezhibno ohranjen in se prepricajte, ali
podatki elektricnega omrezja ustrezajo
tistim, ki so navedeni na tipski plosc¢ici
naprave.

OPOZORILO: Naprave nikoli ne
uporabljajte, ne da bi pred tem pravilno
namestili nosilec (kjer je prisoten).
Napravo polozite na popolnoma ravno

in stabilno povrsino.

» VKLOP:
Napravo priklju€ite na elektricno omrezje.

MODEL 1:
(Slika 1-2)
Mozne so tri nastavitve grelne moci (oglejte
si tabelo s tehni¢nimi podatki):

-Ce stikalo "A” pomaknete na oznako "ON/I”,
naprava deluje na 1. stopnji moci.

-Ce stikalo ”B” pomaknete na oznako "ON/I”,
naprava deluje na 2. stopnji moci.

-Ce obe stikali pomaknete na oznako "ON/I”,
naprava deluje na 3. stopnji moci.

(Slika 5-6)

Mozni sta dve nastavitvi grelne moci (oglejte
si tabelo s tehni¢nimi podatki):

-Ce eno stikalo pomaknete na oznako
"ON/I”, naprava deluje na 1. stopnji moci.
-Ce obe stikali pomaknete na oznako "ON/I”,
naprava deluje na 2. stopnji moci.

> > IZKLOP:

Stikalo oziroma stikali pomaknite na oznako
“OFF/0%. lzkljuCite elektricno napajanje
naprave in preden napravo pospravite,
poCakajte nekaj minut, da se ohladi.

2>»5. SHRANJEVANJE

IzkljuCite elektricno napajanje naprave in
preden napravo pospravite, poCakajte nekaj
minut, da se ohladi. Shranjujte jo v suhem
prostoru in jo zaScCitite pred prahom. Pred
ponovno uporabo preverite ohranjenost
elektricnega napajalnega kabla. V primeru
dvomov glede njegovega stanja se obrnite
na serviserja. V vsakem primeru poskrbite
za enkrat letni pregled naprave.
Vzdrzevalne posege na napravi lahko izvaja
le specializirano osebje, ki ga v ta namen
pooblasti proizvajalec.

>» 6. ISKANJE IN ODPRAVLJANJE NAPAK

2. Grelni element je okvarjen
3. Delovni polozaj ni pravilen

NAPAKA MOREBITNI VZROK MOREBITNA RESITEV
Naprava se | 1. Povezave so prekinjene 1a. Vi€ napajalnega kabla pravilno vstavite
ne vkljudi v omrezno vti¢nico

1b. Obrnite se na serviserja

2. Obrnite se na serviserja

3. Napravo postavite na ravno povrsino
(MODEL 1)




>>1. UHOOPMALIUA
3A BE3OINACHOCTTA

BAXHA: [pouyeTteTre C pas3bupaHe TO3MU
paboTeH Hapb4YHUK, Npeau U3BbLPLUBaHE
Ha onakoBaHeTO, NyckaHe B AeuACTBUe
unu noaapbXKKa Ha TO3M  ypena.
HenpaBunHo usnonssaHe Ha ypeaa, Moxe
Aa pnoBefe OO CEpUO3HM HapaHsAABaHWA.
CbxpaHsiBaute TO3M Hapb4HUK 3a
M3BbpPLUIBAHE Ha 6baeLuun CTPaBKMU.

BAXHO: To3u ypea He e nopgxoasu 3a
uM3nonsBaHe OT nuua (BKIKOYUTENHO
Aeua), ¢ HamaneHn PU3nYecKkn, CeH30PHU
M YMCTBEHM CMOCOGHOCTW, HEOMNUTHM,
OCBEH C HabnroageHne OT CTpaHa Ha nuue,
OTFOBOPHO 3a THAXHaTta ©Oe3onacHOCT.
Heuata TpAGBa Aa ca nog KOHTpon, 3a Aa
CTe CUIypPHM 4e He CU UTpasT c ypeaa.

BAXHO: Bcuykun onepauum no
noYyncTBaHe, noaApbXKKA M PEMOHT, C
AOCTHN [0 ONacHUTE YacTu (KaTo CMsiHa Ha
noBpeAeH 3axpaHBaly kaben), Tpsa6bBa aa ce
M3BbPLIBAT OT NPOM3BOAUTENSA, OT HEroB
TEXHUYECKM cepBU3 3a obcnyxBaHe, OT
niue ¢ noaobHa TexHu4Yecka NoAroToBKa,
3a wu3bArBaHe Ha BCHAKAaKBU pPUCKOBe,
He3aBMCUMO MNpPeaABUAEHOTO WU3KIKYBaHe
OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

BAXXHO: T[lo Bpeme wu3nonsBaHe Ha
ypena, ce npuabpXauTe KbM BCUYKMU
MeCTHM pasnopeanbu n KbM gencTBawjaTa
HOpMaTuBa.

» He nokpuBanTe AopM YaCTUYHO OTBOpa 3a
HaBnu3aHe Ha Bb34yX Ha ypeaa.

»Ypeaute wu3nonsBaHu B Onus3oct Ao
NOKPUTUSA, TeHAW WU [Jpyrn noaobHwm
MaTtepuvanu 3a NOKpuBaHe, TpsAbBa Aa ca
pa3nonoxeHn Ha ©6e3onacHoO pacTosiHue
ot TaAx. lpenopbyBa ce wu3non3BaHe Ha
MaTtepuvanu 3a NOKpuMBaHe OT OrHeynopeH
BUA.

» [NpbxTe ypena Ha 6e3onacHo pactosiHue
OT Bb3MOXHM NpbCKku Bopa. KoHTakta C
BoAaTa MoXe Aia noBpeau ypeaa.

> Mopabpxante noaxoaswo pacTosiHue
OT 3ananMMmu MaTtepuanu, C TOMJIMHHO
obGe3BpexaaHe (BKNHOYMTENHO 3axpaHBaly
Kaben) oT 3arpeTuTe 4acTu Ha ypeaa.

» KoraTo ypeaa e Tonbn Unm cBbp3aH KbM
eneKTpu4yecka mMpexa, unum B AenUCTBUe, He
TpAOBaHMKOraaace MecTu, a ce nuna, KakTo

M Aa ce ce MU3BbLPLLUBA HamMeca Nno noaapbXKKa.
» MocTaBeTe TONNUAT ypea, Unuv B AeNCTBUe,
Ha 3arpsiTa MNOBBLPXHOCT, 3a Wu36GArsaHe
pucKoBe OT noXxapu.

> OpbXKTe IKUBOTHUTE Ha
pacTosiHue oT ypeaa.

> 3axpaHBanTe ypega caMoO C TOK, C
onpegeneHn HanpexeHWe WU  YecToTa,
noco4yeHn Ha o6o3HaunTenHaTta Tabenara Ha
ypena.

» U3non3Bante caMo yAbLIDKATENU C TpU
X1LUM, NOOXOAsLLO CBbP3aHM Ha Mmaca.

» MpoBepeTe Aanu ypena e cBbp3aH camo
KbM €NneKTPMYEeCKM Mpexu, noaxogsilo
CBbp3aHM KbM gudrepeHUmnaneH npekbcBay
M C NOAXOASALO 3a3eMsiBaHe.

» KoraTo 3axpaHBawWumsaT kaben e noBpeaeH,
TpsibBagace CMeHU OT LLeHTbpP 3a TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, 3a u3bsirBaHe Ha BCAKaKBU
puckoBe.

» Pa3ka4yeTe ypeaa oT Bpb3KaTaC MPeXoBUAT
KOHTAaKT, KOraTo He ce U3non3Ba.

»Korato ypeaa e BpeMeHHO OCTaBeH B
HeGe3onacHM ycnoBusi, HanpaBeTe Taka, 4Ye
Aa He ce U3Non3Ba U Npu BCUYKM Crly4aun ro
M3KNK4YBaNTe BUHArM U MpPeXoBUAT KOHTAKT.
» He n3nonseante ypeaa ¢ nporpamaropwm,
Taumepu WNM AOpyrn YCTPOUCTBa, 3a
aBTOMaTMYHO BKITlOYBaHe Haypeaa, npeaBua
Ye UMa pUCK OT NoXKap, KoraTto ypeaa e nokpuT
WM NOCTaBeH B HENPaBUITHO NOJIOXEHMe.

» N3uckBanTe npoBepka OT TEXHUYECKMU
cepBu3, NMoHe BeAHbLX B roguHata u/vunu
cnopea HyXauTe, 3a nNpaBuiiHa pabota Ha
ypena.

NMPOU3BOOUTENA OTXBbPINA
BCAKAKBA OTTOBOPHOCT, 3A LLUETU HA
NMPEOMETU U/ XOPA, CBbP3AHU C
HEMNPABUITHO U3MNON3BAHE HA YPE[A.

6e3onacHo

> > 2. PASONAKOBAHE

» 2.1. CBanete BCMYKN ONAKOBBYHN MaTepuanm,
M3NOM3BaHM 3a OMnakoBaHe W u3rnpallaHe Ha
ypena v rv usxsbprieTe CbrfacHoO AencTealunTe
HOpMaTUBM.

» 2.2.3BageTe BCUYKN N3Oenns OT ornakoBkaTa.
»2.3. lNpoBepeTe 3a wWeTW, HACTbLNUAM MO
BpeMe Ha TpaHcnopTtupaHe. Korato ypena
Ce OKaxe noBpeaeH, yBegomMeTe He3zabaBHO
[OCTaBYMKa OT KOMTO CTe ro 3aKkynunu.



>>3. CIrTIOGABAHE

(Cx. 1-3-5) Hakou mogenu moraTt ga pasnonarat
C Konena, IOCTOoBE W Hocadun. Te3anm yactw,
OKOMIMIIEKTOBAHM CbC CLOTBETHUTE BoNnTOBE 3a
MOHTaX, BKINIOYEHM B OMakoBkaTta Ha ypeaa, ce
crnobasar npeau BKNOYBaHE.

>>4. OEUCTBUE

NMPEOYNPEXOEHUE: C uen npaBusiHo
M3non3BaHe U wu3bsirBaHe Ha pUCKOBe,
npo4yetete C pa3bupaHe u cnegBauTe
“UHOPOPMALIUATA 3A BE3OINACHOCT”,
npeamu nyckaHe B AeMCTBMUE Ha ypeaa.

NMPEOYNPEXOEHUE: NpoBepeTe uenoctra
Ha Kabena, W AanuenekTpuUyeckuTte
XapakTepuUCTUKU Ha MpexaTta, OTroBapsT
Ha NOCOYEHOTO Ha TabernkaTta ¢ TeXHUYECKMU
AaHHU Ha ypepaa.

NPEAYNPEXOEHUE: Hukora He
u3nonssanTte ypeaa, 6e3 npeasapuTesiHO
cBaneH Hocay (KoraTo € Hanu4yeH, u
npoBepeTe Aanu ypeaa € NOCTaBeH Ha
naeasiHo paBHa, ycTonumBa U HUBenupaHa
NOBBbLPXHOCT.

» BKINIOUBAHE:
CsbpxeTe ypeaa KbM enekTpuyeckata Mpexa.

(Cx. 1-2)

MoraTt ga ce HanpaBaT TPW HACTPOMKM Ha
MOLLHOCTTa Ha 3arpsiBaHe (BWxTe Tabnuuara c
TEXHUYECKUTE AaHHN):

-Pasnonarankn npekbcBadya “A” Ha "ON/I”,
ypeabT pabotn Ha MowHOCT 1.
-Pasnonarankn npekbcBadya "B” Ha "ON/I”,

ypeabT paboTn Ha MOLLHOCT 2.
-Pasnonarankn n geata npekbcBaya Ha "ON/I”,
ypeabT paboTtn Ha MOLLHOCT 3.

>> 6. OTKPUBAHE HA NPOBJIEMA

MO[LEN 2:
(Cx. 3-4)
Moxe fna ce HanpaBu caMo ejHa HacTpourka Ha
MOLLHOCTTa Ha 3arpsiBaHe (BuXTe Tabnuuarta ¢
TEXHUYECKN OaHHW):

-Pasnonarankn npekbcsada Ha "ON/I”, ypeabT
paboTn Ha MakcMMarHa MOLLHOCT.

MO[LEN 3:
(Cx. 5-6)
MoraTt ga ce HanpaBAT [OBe HaCTPOMKW Ha
MOLLHOCTTa Ha 3arpsiBaHe (BWXTe Tabnuuarta ¢
TEXHUYECKUTE OaHHW):

-Pasnonarankn npekbcsava Ha "ON/I”, ypeabT
paboTn Ha MOLLHOCT 1.

-Pasnonarankn n geata npekbcBadya Ha "ON/I”,
ypeabT paboTn Ha MOLLHOCT 2.

» > U3KITKOUBAHE:
[oBegete npekbcBada WNM  MpekbcBaynTe
oo nosvmuma  “OFF/0“. Paskayetre ypena

OT enekTpuyeckata Mpexa W npeauM ga ro
npubepete, un34akamTe HSKONMKO MWHYTM [a
N3TUHE.

>»5. CbXPAHEHUE

PaskayeTe ypega OT enekTpuyeckata Mpexa
n npeau ga ro npubepete, n3yakamte HAKOMKO
MUHYTM Aa u3TuHe. [pubepeTte ro Ha cyxo
N 3alWmUTEeHO OT npax MAcTo. [lpyM NOBTOPHO
n3nonsBaHe Ha ypeaa, NpoBepeTe CbCTOSHUETO
Ha noagpbXKa Ha enekTpuyeckuaT kaben;
KoraTo ce CbMHsiBaTe 3a JOOpPOTO CXpaHeHwue,
n3nckBamTe Hameca Ha cepsusa. [1py BCUYKK
cny4yawn, npoBepsiBanTe ypena BeAHbX roANLLHO.
Camo cneumanunsnpaH 1 oTopusnpaH nepcoHan,

oT oupmaTa Npomn3BOaUTEN, MOXeE Aa VI3B'prIJBam

HamMecu Ha ypeaa, 3a BcsikakBa NoaapbiKKa.

3. HenpasunHo nosnoxeHue npu
paboTta

NMPOBJIEM BBb3MOXXHA MPUYMHA Bb3MOX>XXHO PELWUEHME
YpennT He 1. MNpekbcHaTN BPBH3KK 1a. BkapanTe nobpe 3axpaHBawmaT kaben B
ce BKIo4Ba EeNeKTPUYECKUAT KOHTaKT

2. [lecbekTeH 3arpsiBalLy, enemMeHT

1b. O6bpHETE Ce KbM CepBU3HO 0BCnyXBaHe

2. OOGbpHeTe ce KbM CepBU3HO 06CnyxBaHe

3. [locTtaBeTe ypena Ha paBHa, HUBenNupaHa
nosbpxHocT (MOLEJST 1)




>>1. IHOOPMALLIA LWLONO
BE3MNEKU

BAXIIMBO: T[pouutatn i 3po3ymiTm ue
KepiBHULUTBO, nNepw HXK  BUKOHYBaTu
MOHTaX, BBeAeHHs A0 eKcnnyartauii abo
TexHiYHe o6CcnyroByBaHHsA AaHOro npunaay.
MomunkoBe BUKOPUCTaAHHA npunagy Moxe
NnpuM3BecTU JO Cepuo3Hux TpaBM. 3b6epertu
e KepiBHMLTBO Ha ManbyTHE.

BAXIIUBO: Len npunag He npusHavyeHUW
ANs BUKOPUCTaAHHA 3 GoOKy oci6 (B TOMy
yucni piten) 3 obmexeHMMU hisnYHUMM,
CEeHCOpPHUMM ab0 PO3yMOBUMU 34iOHOCTAMM,
a TakoX HegocCBiAYeHMMM ocobamu, SAKLLO
HaA HAMM He BigOyBaeTbcs Harnag 3 GoOKy
BignoBiaanbHoOro 3a ixHwo 6e3neky. Ctexre,
Wo6 AiTK He rpanuca 3 NpuUnagoMm.

BAXIIMBO: Bci onepauii 3 O4YMLUEHHS,
TeXHiYHoro ob6cnyroByBaHHSA i PEMOHTY, fiKi
nepeabayaroTb A[OCTYNn A0 HebesneyHux
KOMMOHEHTIB (Hanpuknap, 3amiHa
YWKOMKEHOro LHYPY >XWBJFIEHHS]) MaloTb
BUKOHYBaTUCSl BUPOOHMKOM, MOro TEXHIYHOKO
cepBiCHOlO  cnyxb6or, KBanicikoBaHUM
c¢daxiBuem, wWo6 nonepeauTn OyAb-AKi
pPU3MKM HaBiTb Yy BUNaakKax, Konu npuvnag
BiA’€AHaAHWUN Big MepeXi XXMBNEeHHA.

BAXITUBO: lNig yac BUKOpUCTaHHA npunagy
HeoOXigHO AOTpMMyBaTUCA BCiX MicueBuUX
YMHHUX HOPM i NpaBun.

» He 3aKpuBaTtw, HaBiTb 4acTKOBO,
noBiTpo3abipHi oTBOpM Ha npunagi.

» Mpunagm, BUKOPUCTOBYBaHi no6nuay
Big wWaTpiB, TeHTIB abo iHWuX nogibHux
martepianiB ans NOKpUBY, NOBUHHI

po3TawoByBaTUCA Ha 6e3neyHin BiacTaHi Bifg
ocTaHHiX. PekoMeHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH
BOrHECTiNKi NOKPUBMU.

» TpumaTun npunag Ha 6e3neyHin BiacTaHi Bif
MOXNUBUX Opu3ok Boau. KOHTakT 3 BOAOH
MOXXe NOoLIKOAUTU Npunaga.

» [loTpumyBaTUCH BignoBigHoOI BigcTaHi
HarpiTMX YacTUH npunaay BiA BiA roprYMX
abo TepmonabinbHMX maTepianiB (BKNOYaum
LWHYP XXUBMEHHSA).

> AKWwo npunag HarpiTMi, nig’€eagHaHWMKM [o
eneKkTpuyHoi Mepexi abo npauykwe, Knoro
He MOXHa nepecyBaTuU, BUKOHYBaTU 3 HUM
oyab-AKi Aii, B TOMy u4ucni 3 TexHi4Horo
o6cnyroByBaHHS.

» Harpitun a6o npautoruun npunag cnig
po3TallyBaTHu Ha CTiKKiu i piBHiK noBepxHi. Lle
[O3BONSIE YHUKHYTU PU3UKY NOXKEXI.

» TpumaTun TBapuH Ha 6e3neyYHin BiAcTaHi Big

npunagy.

»>OnA eneKTPUYHOro XXWBFIEHHA npunaay
BUKOPUCTOBYBaTU nulle CTPyM, SKUA Mae
TaKy X Hanpyry i 4acToTy, sika BKa3aHi Ha
ineHTUdikauinHin Tabnuyui camoro npunaay.
» BukopuctoByBaTU nuile Taki NnoaoBXyBadi,
AAKi MalTb TPU nNpPOBIAHUKA | HanexHe
nia’eAHaHHA Ha macy.

> lMepeBipuTH, WO npunag nig’€eaHyeETbLCA
TiNbKM 0O eneKTPUYHUX MepeX, OCHaLeHUX
audepeHUinHUM BUMUKa4YeM 3 BignoBigHMM
3a3eMJIeHHSAM.

> 3 MeTOlO nonepenxeHHA OyAb-AKUX PU3UKIB
YWKOMKEHUNA LHYP J>KUBMEHHA HeobXxiaHo

3aMiHUTW, 3BEpPHYBLUUCb [0 TEeXHiYHOro
CepBiCHOro LEeHTpY.
»Bin’egHatTu npunag  Big  eneKTpUYHOI

pPO3eTKM, AKLWO BiH HE BUKOPUCTOBYETLCA.

> fAKwo npunaa Ha AesikMA Yac 3anuilaeTbes
B Hebe3neyHux yMoBax, HeoOXigHO
YHEMOXNMBUTU NOro BUKOPUCTaAHHA i, B OyAb-
AKOMY pas3i, BUMKHYTU BUINKY 3 eneKTPUYHOI
pO3eTKu.

» He BMKOPUCTOBYBaTU npunag 3
nporpamaropamu, TaMmepamm abo iHWUMK
NPUCTPOSIMU, AKIi MOXYTb aBTOMaTU4HO WOro
YBIMKHYTU, TOMY LWWO IiCHY€E PO3UK NOXKeXi
B pasi, fAKwo npunag O6yae Hakputun abo
HenpaBUNbHO PO3TallOBaHUN.

»>3BepHyTUCA A0 ¢¢axiBus 3 TexHiYHOI
cepBiCHOI crnyX0u Ansa nepeBipKU pa3 Ha pik

i/labo 3a HeoOXigHicTIO, cnpaBHOI poGoTu
npunaay.
BUPOBHUK BIOXUNAE BYOb-AKY

BIONOBIOANBHICTL 3A 3BUTKU MAWHY
I/IABO TPABMYBAHHA ®IBUYHUX OCIB
BHACNIAOK BUWKOPUCTAHHA MNPUNALY
HE 3A MPU3HAYEHHSAM.

>>»2. PO3NAKYBAHHA

»2.1. 3HATM BCi nNakyBamnbHi  MaTepianm,
BMKOPUCTOBYBaHi ANA YMNakoBKW | BignpaBku
npunagy, i ytunidyeaTtu ix 3rigHO 40 YNHHUX HOPM.
»2.2. BUMHATK BCi apTUKyni 3 yNakoBKW.

»2.3. [NepeBipnTH iX Ha HAABHICTb MOLUKOOXKEHb,
AKi MOXYTb TpanuTUCA nNig 4Yac nepeBe3eHHS.
Akwo npunag Mae  MOLWKOMXKEHHS, HeramHo
npoiHcopMyBaTK Npo Lie ocoby abo CTpyKTypy, Ae
6yB npuabaHum npunag.

>>»3. 3BUPAHHA

(Man. 1-3-5) deqki mogeni MoXyTb OCHaLLyBaTUCA
KoniwaTtkamu, pydkamum i onopamu.  Taki
KOMMOHEHTX, pa3oM 3 BigNOBIAHMMW TBUHTAMMU



i KpinUMbHUMW enemMeHTamMn, 3HaxodAaTbCA B
ynakoBLUi npunagy i ix HeobxigHo 3ibpaTtu, nepLu
HX YBIMKHYTW npunag.

>>4. POBOTA

3AYBAXEHHA: 3 MeTo0  KOpPEKTHOI
ekcnnyartauii i 3anobiraHHA He3Ha4YHUM
pu3MKaM yBaXHO MpouvuTanTe, 3pOo3yMminTe
i poTpumyinTech Bkasisok 3 "IHOOPMALII
WoAO BE3MNEKU”, nepw HDK YBIMKHYTH
npunag.

3AYBAXEHHA: MepeBipTe iaeanbHy
LifliCHICTb WHYpPY i nepeKkoHauTecs, LWoO
eNeKTPUYHI XapaKTepucTuKm Mepexi

BignoBigalTb 3Ha4YeHHAM, HaBeg4eHUM Ha
Tabnuyui 3 TeXHIYHMMKU AaHUMK Npunaagy.

3AYBAXEHHA: Hi B sAKkomy pa3si He
BUKOPUCTOBYUTE nNpunag, He 3HABLIM
nonepeAaHLO onopy (Ae BOHa HasBHA), i
nepeKoHawuTecs, Wo nNpunag po3TawoBaHUn
Ha igeanbHO nnackin, CTiKMKIN | piBHIN
NnoBepPXHi.

» YBIMKHEHHA:
Mig’egHaT npunag 4o enekTpudHOT Mepexi.

|MOOEND 1:|

(Man. 1-2)

MepepbayeHi Tpn MOXNMBI  HanawTyBaHHS
HarpiBanbHOI NOTYXXHOCTi (amB. Tabnuuo 3

TEXHIYHUMM AaHUMK):

-AKWwo BcTaHOBUTU nepemukad "A” B NOMNOXEHHS
"ON/I”, npynapg, npaytoBaTUMe Ha NOTYXXHOCTI 1.
-AKWo BCTaHOBUTU nepemukay "B’ B NOMNOXEHHS
"ON/I”, npynapg npavtoBaTUMe Ha MOTY>XHOCTI 2.
-AkWwo BCcTaHoOBMTM oOuaBa nepemMukadi B
nonoxeHHs "ON/I”, npwnag npautoBaTumMe Ha
NOTY>HOCTI 3.

| MOOEND 2: |

(Man. 3-4)

MNepenbaveHe nuvwe ogHe  HanawTyBaHHSA
HarpiBanbHOI MOTYXHOCTi (guB. Tabnuuo 3

TEXHIYHUMU AAHUMMW):

-AKWO BCTAHOBUTU MEPEMUKAY B MNOMOXEHHS
"ON/I”, npunag npautoBaTMMe Ha MakCUMarbHin
NOTYXXHOCTI.

| MOOEND 3: |

(Man. 5-6)

MepegbayeHi AOBi  MOXNMBI  HanawTyBaHHS
HarpiBanbHOI MOTYXHOCTi (guB. Tabnuuo 3

TEXHIYHUMU OAHUMMW):

-AKWO BCTAHOBUTU MNEpPEMUKAY B MOMOXEHHS
"ON/I”, npunapg npautoBaTUMe Ha NOTYXHOCTI 1.
-Akwo BcTaHOBUTM o00OmMaBa nepemukadi B
nonoxeHHs "ON/I”, npunag npautoBaTtMMme Ha
NOTY>HOCTI 2.

» » BUMKHEHHAA:

BctaHoBMTM nepemukay abo nepemukadvi B
nonoxeHHs “OFF/0“. Big’eaHatm npunag Big
ereKTPUYHOI Mepexi i, nepLw HiX CKnacTu Moro
Ha 306epiraHHA, 3a4ekaTn Aekinbka XBWUMWH ONS
OXONOXKEHHS.

»>»5. 3EEPIFAHHA

Big'egHaTn npunapg Big enekTpuyHol Mepexi i,
MepLL HiXX CKnacTu Noro Ha 3bepiraHHs, 3adekaTtu
AeKinbka XBWUMWH ANs OXonomXeHHda. Cknactu
npunag ansa 3bepiraHHs B CyXOMy i 3axuLLEHOMY
Big, nuny npumiweHHi. Konwn npunag 3HoBY
BMKOPWUCTOBYETbCA Micnsi 36epiraHHA, HeobXxigHo
NepeBipUTU ENEeKTPUYHUA LUHYP >KUBIIEHHS; B
pasi CyMHIBIB BiJHOCHO MOro CrpaBHOro CTaHy
HeobXiaAHO 3BEPHYTMCS NO AONOMOry 4O CEePBICHOI
cnyxbu. Y 6Oyab-akoMmy Bunagky HeobxigHo
nepesipaTN Npunag OanH pas Ha pik.
TinbknkBanigikoBaHNN NepcoHar,aBTopn3oBaHUm
BUPOBHNKOM, Ma€e NpaBO Ha NpoBeAeHHs Oyab-
AKNX onepauin 3 TEXHIYHOro o6CcnyroByBaHHS.

> > 6. MOWYK | YCYHEHHSA HECNTPABHOCTEM

NMPOBJIEMA MOXIUBA NPUYUHA MOXXNMBUMN CNOCIB YCYHEHHSA
Mpunag He 1. Po3puB y 3’egHaHHAX 1a. [NpaBuUnbHO BCTaBUTU LLHYP XUBMNEHHA B
pO3roYnHae PO3ETKY eNeKTPUYHOI MepeXi
poboTy 1b. 3BEpHYTUCS MO AONOMOrY Yy CEPBICHUN LEHTP
2. HecnpasHui HarpiBanbHum 2. 3BepHyTUCS NO JOMOMOrY Y CEPBICHUM LIEHTP
enemMeHT
3. HenpasunbHe poboye 3. PosTtawysaTtu npunag Ha nnackin i pisHin
NMOMNOXEHHS nosepxHi (MOAEJIb 1)




>>1. INFORMACIJE O
BEZBJEDNOSTI

VAZNO: Proéitajte i shvatite ovaj
radni priruénik prije nego Sto izvrSite
sastavljanje, pustanje u rad ili odrzavanje
ovog aparata. Pogresna upotreba aparata
moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.
Sacuvaijte ovaj priruénik da biste ga mogli
u buduénosti konsultovati.

VAZNO: Ovaj aparat ne smiju koristiti
osobe (ukljuéujuéi i djecu) sa smanjenim
fizickim, senzornim i mentalnim
sposobnostima, ilione koje su neiskusne,
osim u sluéaju u kojem ih nadgleda osoba
odgovorna za njihovu bezbjednost.
KontroliSite djecu da se ne bi igrala sa
aparatom.

VAZNO: Sve operacije ¢iséenja,
odrzavanja i popravljanja koje predvidaju
pristup opasnim dijelovima aparata(kao
sto je zamjena osStecenog kabla za
napajanje) mora obaviti proizvodac,
njegova servisna sluzba, osoba sa
sliécnom kvalifikacijom na nacdin da se
sprije€i nastajanje bilo kojeg rizika, iako
je predvideno iskop€avanje sa mreze za
napajanje.

VAZNO: Tokom koristenja aparata,
pridrzavajte se svih lokalnih odredbi i
zakona na snazi.

»Ne zacepljavajte, €ak ni djelimi€no,
otvore za usis zraka/vazduha na aparatu.
» Aparati koji se koriste u blizini cerada,
zavjesa ili drugog sli€cCnog materijala za
pokrivanje se moraju postaviti na odredenoj
bezbjednosnoj udaljenosti od istih.
Savjetujemo Vam koristenje materijala za
pokrivanje koji su otporni na vatru.
»Drzite aparat na  bezbjednosnoj
udaljenosti od moguéeg prskanja vodom.
Kontakt sa vodom moze dovesti do
ostecenja aparata.

» Odrzavajte prikladnu udaljenost od
zapaljivih materijala ili onih koji su osjetljivi
na toplinu (uklju€ujuéi i kabl za napajanje)
od toplih dijelova aparata.

»Kada je aparat topao ili ukopéan na
elektricnu mrezu ili dok radi se nikada ne

smije premjestati, niti rukovati njime kao
takode ni obavljati intervencija odrzavanja.
» Postavite aparat kada je zagrijan ili kada
radi na stabilnu i ravnhu povrsinu na nacin
da se sprijeci rizik od pozara.

»Drzite zivotinje na bezbjednosnoj
udaljenosti od aparata.

» Napajajte aparat iskljuéivo naponom i
frekvencijomnavedenimnaidentifikacionoj
plocici aparata.

» Koristite isklju¢ivo produzetke sa tri zice
koji su na prikladan naéin povezani sa
uzemljenjem.

» Uvjerite se da spajate aparat isklju¢ivo na
mrezu opremljenu RCD-om (diferencijalnim
prekidaéem) i prikladnim uzemljenjem.

» Ako je kabl za napajanje osStec¢en, neka
ga zamijeni tehni€ki servis na nacin da se
sprije€i nastajanja bilo kojeg rizika.

» Iskopcajte aparat iz utiénice, kada ga ne
koristite.

» Ako uredaj privremeno ostavljate u
nesigurnim uvjetimal/uslovima, pobrinite
se da se ne moze koristiti i u svakom
sluéaju iskopc€ajte ga iz mrezne uti€nice.

» Ne koristite uredaj sa programerom,
tajmerom ili bilo kojim drugim uredajem
koji automatski uklju€uje aparat bududi
da postoji rizik od pozara u slu€aju da se
sam uredaj pokrije ili postavi na nepravilan
nacin.

»Neka servisna sluzba provjeri barem
jedan put na godinu i/ili po potrebi, pravilan
rad aparata.

PROIZVOPAC OTKLANJA SA SEBE
BILO KOJU ODGOVORNOST ZA STETU
NANESENU NA APARATU ILI LJUDIMA
KOJA JE POSLJEDICA NEPRAVILNOG
KORISTENJA ISTOG.

> > 2. SKIDANJE AMBALAZE

»2.1. Uklonite sav ambalazni materijal
koriSten za pakovanje i slanje aparata i odlozite
ga u skladu sa propisima na snazi.

»2.2. Izvadite sve proizvode iz pakovanja.
»2.3. Provjerite da tokom transporta nije
doSlo do oStecenja. Ako primijetite da je
aparat oste¢en, odmah obavijestite prodavca
kod kojeg ste kupili aparat.




> > 3. MONTAZA

(SI. 1-3-5) Neki modeli mogu imati tockove,
rucke i nosaCe. Te komponente, zajedno sa
odgovaraju¢im Sarafima se nalaze u ambalazi
aparata a postavljaju se prije ukljuCivanja
aparata.

>>»4. RAD

UPOZORENJE: Da bi se aparat mogao
koristiti na pravilan nacin i da bi se izbjegli
rizici, potrebno je razumjeti i slijediti
“INFORMACIJE O BEZBJEDNOSTI” prije
nego Sto pustite aparat u rad.

UPOZORENAJE: Provjerite integritet kabla
kao takode i da elektricne karakteristike
mreze odgovaraju onome $to se navodina
natpisnoj plocici sa tehnickim podacima
o aparatu.

UPOZORENAJE: Nikada ne koristite aparat
bez da ste prethodno na pravilan nacéin
montirali nosace (ako ih ima) i uvjerite
se da ste postavili aparat na perfektno
ravnu, stabilnu i niveliranu povrsinu.

» UKLJUCIVANJE:
Spojite aparat na elektriCcnu mrezu.

MODEL 1:
(SI. 1-2)
Postoje tri moguca podesSenja jaCina grijanja
(pogledaijte tabelu sa tehni¢kim podacima):
-Postavite li prekida¢ "A” na "ON/I”, aparat radi
na jacini broj 1.

-Postavite li prekida¢ "B” na "ON/I”, aparat radi
na jacini broj 2.

-Postavite li oba prekidac¢a na "ON/I”, aparat
radi na jacCini broj 3.

> > 6. PRONALAZENJE PROBLEMA

MODEL 2:
(SI. 3-4)
Postoje samo jedno moguce podeSenje
ja€ina grijanja (pogledajte tabelu sa tehni¢kim
podacima):

-Postavite li prekida¢” na "ON/I”, aparat radi
na maksimalnoj jacini.

MODEL 3:
(Sl. 5-6)
Postoje dva moguca podeSenja jaCina grijanja
(pogledajte tabelu sa tehni¢kim podacima):
-Postavite li prekida¢ na "ON/I”, aparat radi na
jacini broj 1.

-Postavite li oba prekida¢a na "ON/I”, aparat
radi na jacini broj 2.

» » ISKLJUCIVANJE:

Postavite prekidaCe u polozaj “OFF/0“.
IskopCajte aparat iz elektrichne mreze i prije
nego Sto ga spremite, saCekajte nekoliko
minuta sve dok se ne ohladi.

>»5. CUVANJE

IskopCajte aparat iz elektrichne mreze i prije
nego Sto ga spremite, saCekajte nekoliko
minuta sve dok se ne ohladi. Spremite ga
na suho mjesto zastiCeno od praSine. Kada
ponovo budete koristili aparat, provjerite stanje
odrzavanja elektricnog kabla; ako postoje
neke sumnje u pogledu njegovog odrzavanja,
pozovite tehnicCki servis. U svakom slucaju,
provjeravajte aparat jedan put na godinu.
Samo specijalizirano/specijalizovano osoblje
koje je ovlastilo poduzece/preduzece
proizvodaC moze obavljati intervencije na
aparatu radi odrzavanja.

2. Element za zagrijavanje je u
kvaru
3. Nepravilan radni polozaj

PROBLEM MOGUCI UZROK MOGUCE RJESENJE
Aparat se 1. Veze su prekinute 1a. Ispravno ukopcajte kabl u uti€nicu
ne pokrece 1b. Obratite se servisu

2. Obratite se servisu

3. Postavite aparat na ravnu i niveliranu
pobrsinu (MODEL 1)




>>1. TIAHPO®OPIEZ: 2 XETIKA ME THN
AZOAANEIA

2HMANTIKO: AlaBdoTe KOl KATOVOROTE AUuTO
TO AEITOUPYIKO E£YXEIPIDIO TIPIV TTPOXWPNOETE
oTn ouvapuoAdynon, Tn Asitoupyia R
TN OUVTAPNON OaUTAG TNG OUOKEURGS. H
€E0@AAPEVN XPNON TNG OUOCKEUNG MTTOPEI
va TTpoKaAécel oofapoug TPAUMATIOHOUG.
Quldagre TO gyxeIpidlo auTtd o€ TTEPITTTWON
MEAAOVTIKNG ava@opdg.

2ZHMANTIKO: H ovuokeul autq Oe&v Ba
TPETTEI VA XPNOIYOTTOIEiITAlI AT  dATOMO
(oupTrepIAapBavopévwyv TTaIdIWV) ME
MEIWHEVEG OWUATIKEG, aIOONTNPIOKES Kal
SlavonTIKEG IKAVOTNTEG ) ATTEIPA, EKTOG €AV
gmITNPOUVTAI aTTO éva UTTEUBUVO ATOMO YIa
TNV ao@AaA&id Toug. Ta Taidid 8a Trpétrel va
eAéyxovTal, £T01 WOTE va egac@alifeTal Ot
Oev rai{ouv PE TN OUOKEUN.

ZHMANTIKO: OAgg o1 epyaoieg kabBapiouou,
OUVTAPNONG KaI ETTICKEUNG TTOU TTpoBAETTOUV
TNV mpooBRacn ot emikivduva pépn (OTTWG
n avTikardoTaon Tou @Bapuévou KaAwdiou
TPOo@odocriag) TpEétmel va eKTEAOUVTAI OTTO
TOV KOTOOKEUOOTH, TNV UTTNPECIia TEXVIKAG
UTTOO TN PIENG, EVa £EEIBIKEUMEVO ATOMO, WOTE
Vva aTroTPETTETAI KAOE KivOUVOG OKOMN Kal O&
TEPITITWON ATTOOUVSEONG ATTO TO NAEKTPIKO
pelHa.

2ZHMANTIKO: Kard tn d1dpKeia TnG XpRong
TNG OUOKEUNG, akKoAouBnote OAoug Toug
TOTTIKOUG KOVOVIOHOUG KOl TnV IoXUouod
vouobleaia.

»Mn @pdadeTre, OUTE KOl &V MEPEl, TOUG
agEPAYWYOUG TNG OUOKEUNG.

» O1I CUOKEUEG TTOU XPNOIJOTTOIOUVTAl KOVTA
O€ MOUOOMNADEG, KOUPTiVEG | AAAa TTapduola
UAIKG KOAUPMOTOG, TTPETTEl VO TOTTOBETOUVTAI
oe amdéotaon aoc@algiag amd autd. Zag
OUVIOTOUME ETTIONG VO XPNOIUOTIOIEITE UAIKA
KOAUMMOTOG TTUPiMOXOU TUTTOU.

»KpatQoTe Tn OUOKEU O amTOOTACN
aoc@aAgiag amrd mlavd mitolAioyara vepou. H
ETTAPN HE TO VEPO UTTOPEI VO KATOAOTPEWEI TN
OUOKEUN

»Kparqote Tn owoTty amwdéoTaon Ao
Ta €U@AEKTa 1 OeppodIaOTTOMEVA  UAIKA
(ocupTrepiAappavopévou TOU KaAwdiou
Tpo@odociag) amd Ta {eoTd MEPN TG
OUOKEUNG.

» OTtav n cuokeun gival {eoTr, | CUVOEDENEVN
OTO NAEKTPIKO peUpa | o€ AsiToupyia dev Ba
TPETTEI OE KAMIA TTEPITITWON VO HETAKIVEITAI,

va xpnoigotroigital i va UTTORBAAAETalI O€
OTTOIAdNTTOTE EPYOTia oUVTAPNONG.

» TotroBeTioTeE TN OUOKEUR {eOoTH 1R Of
AsiToupyia, oe oTaBepny, miTredn emIPAvVEIq,
£TO1 WOTE VA PNV UTTAPXEI KivOUVOG TTUPKAYIAG.
» KpatioTte Ta {wa o amoéoTaon ac@aAgiag
aT1rd Tn CUOCKEUN.

» Tpo@OodOTHOTE TN CUCKEUN HOVO LE TO PEUMA
TAONG KOl OUuXVOTNTOG TToU TrpoodlopileTal
oTNV TIVaKida avayvwpiong.

» XpnNOIMOTTOINOTE MOVO ETTEKTACEIS TPIWV
KAAWDdiwv KAatdAAnAng yeiwong.

» BeBaiwBeite 6TI n oUvdEON TNG CUOCKEUNG
yivetal poévo pe OSikTua nAEKTPOdOTNONG
mmou dlaBéTouv dla@opikd BIAKOTTTN i TNV
KAaTGAANAn yeiwon.

»Av 10 KOAWDIO TPOWPOdOUOiag £XEl UTTOOTEI
{nuia, Ba TTpéTrel va avTikaBioTaral amré Tnv
UTTNPECIa TEXVIKAG UTTOOTAPIENG TTPOKEINEVOU
va atro@eux0ei kGOe Kivduvog

P ATTOOUVOEOTE T OUOKEUN a1TO TNV NAEKTPIKN
wpifa, OTav OeV TN XPNOIMOTTOIEITE.

P 2e TEPITTTWON TTOU N OUOKEUR €XEI MEIVEI
TPOOWPIVA O©€ PN aoc@aleig ouvlnkeg,
@POVTIOTE £TOI WOTE VO N HTTOPEi  va
XPNOIMOTTOINBEI KOl OTTWO S TTOTE ATTOCUVOEETE
TNV TAvVTA a1d TNV TrpPida.

»Mn XPNOIMOTIOIEITE TN  OUOKEUN ME
TTPOYPOUMMATIOTEG, XPOVOUETPA I OTTOIOOATTOTE
GAAN d1aTagn TTOoU aAVABEI AUTOUATA TH CUOKEUN,
gepéoov UTTApXEl KivOUVOG TTUpKaYIdG Of
TEPITITWON TTOU N CUOKEUN €ival KOAUMMEVN
TOTro0eTNUEVN HE AdBOG TPOTTO.

> AmreuBuvleite OTNV UTINPECIia  TEXVIKAG
UTTOOTAPIENG TOUAdYXIOTOV Hia @opd TO
XpOvo 6ocov agpopd Tn cwoTh AsiIToupyia TnG
OUOKEUNG f/Kal avaAoya HE TIG ATTAITACEIG.
O KATAZIKEYAXITHXZ AINOMOIEITAI KAGE
EYOYNH ZXETIKA ME ZHMIEZ ZE NMPAIrMATA
‘H/IKAI ATOMA, NMOY MNMPOEPXONTAI AINO
THN EZ®AAMENH XPHZH THZ XYZKEYHZ.

>>2. AMIOZYZKEYAZIA

»2.1. Apaip€oTe OAa T UAIKA TOU TTEPITUAIYUATOG
TTOU £XOUV XPNOIMOTTOINGEI yIa T CUCKEUATia Kal
TNV QTTOOTOAN TNG OUOKEUNG KOl ATTOPPIYTE TA
oUPPWVA PE TOUG IOXUOVTEG KAVOVIOUOUG.

»2.2. AQaip€éoTe OAa TO CUCTATIKA PEPN OTTO TO
TTEPITUAIY Q.

»2.3. EAEYETE yia TuXOV nuIEG KaTa Tn didpKeia
TNG METAQPOPAG. AV N OUOKEUN €XEI UTTOOTEI CnuIq,
€100TTOINOTE APECWS TOV TTPOUNOeUT aTmd GT1TOU
TNV ayopdoarTe.



>»>3. SZYNAPMOAOIHZH

(Eik. 1-3-5) Opioyéva povtéAa pTTOpEi  va
dlaBétouv  Tpoxoug, AdaBég  kKal - OoTnpiyuara.
Autd 1o ouoTaTikG pépn padi Je TOUG OXETIKOUG
KOXAie¢  ouvapuoAdéynong Tou  PBpiokovTal
MEéOQ OTn OUOKEUOOMEVN Hovada TIpETTEl va
ouvapuoAoyouvTal TTpIv atrd Tnv £vauorn.

>>4. AEITOYPIIA

MPOEIAOMOIHZH: Me okomdé Tn OWOTAH
XPAON KAl TNV amToQuynl TwvV KIvOUvVwyY
OlaBdoTe, KATAVOAOTE KOl aKOAouBnorte
1ig “NMAHPO®OPIEZ ZIXETIKA ME THN
AZODAAEIA” TpIiv Béoete og Asitoupyia Tn
OUOKEUN.

NMPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwbeite yia TNV
TAAPN OKEPAIOTNTA TOU KaAwdiou kKaBwg
Kal OTI TO NAEKTPIKA XOPOAKTNPIOTIKA TOU
OIKTUOU OVTOTTOKPIVOVTOlI O€ EKEiva Trou
avaypd@ovTal TNV TTIVAKida TwV TEXVIKWV
OTOIXEIWV TNG OUOKEUNG.

MPOEIAOMOIHZH: Mn XxpNOIMOTTOIEITE TTOTE TN
OUOKEUN XWPIg va EXETE TTPWTA TOTTOBETAOEI
OWwOoTd TO OTAPIYMO (O6TTOU UTTAPXEl) Kl
BeBaiwBei 6T n cuokeun éxel TorOOETNOEI
oe MARPpwg eTTiTredn, oTabepn Kai opi{ovTia
EMIQPAVEIQ.

»ENAYZH
2UVOEDTE TN OUOKEUN OTO NAEKTPIKO BIiKTUO.

MONTEAO 1:
(EIk. 1-2)
Ymapxouv TpeiG  TOavEG  puBuioelig  10x00G
Béppavong (BAETTE TIVOKIOQ TEXVIKWY OTOIXEIWV):
-TommoBetwvtag 10 OlakoéTTn "A” e "ON/I”, n
OUOKeUN AsIToupyei o€ 1oX0 1.

-TommoBetwvtag 10 OlakéTTn "B’0e "ON/I”, n
OUOKEUN AsIToupyei o€ 10X0 2.

-TommroBeTWVTOG KAl Toug duo dlakoéTTEG o€ "ON/I”,
N CUOKEUN AsiIToupyei o€ 10X0U 3.

MONTEAO 2:
(Eik. 3-4)

Eivai duvatr} yévo pia pubpion 1ox0og Béppavong
(BAETTE TTIVAKI®Q TEXVIKWYV OTOIXEIWV):
-TommoBeTwvTag 10 dlakoTTn 0 "ON/I”, N cuokeun
AeiToupyei otn péyioTtn 1oxU.

MONTEAO 3:
(EIx. 5-6)

Eivar duvarég duo puBuioeig 1o0x00¢ Béppavong
(BAETTE TTIVAKIDA TEXVIKWYV OTOIXEIWV):
-TommoBeTwvTag 10 dlakoTTN 0 "ON/I”, N cuokeun
AeiToupyei o€ 1oxU 1.

-TomroBeTWVTOG KAl Toug duo dlakoéTTEG o€ "ON/I”,
N OUOKEUN AgIToupyei o€ 1I0XU 2.

» > 2BHZIMO:

TotroBeTiOTE TO BIAKOTITN i TOUG OIAKOTITEG OE
Béon “OFF/0“. AmroouvdéoTe Tn OUOKeun ATTo
TO NAEKTPIKO OIKTUO KaI TTEPIMEVETE HEPIKA AETTTA
MEXPI VO KPUWOEI TTPIV TNV ATTOBNKEUOETE.

>p»5. ATTIOOHKEYZH

AtroouvdéoTe T ouckeurl ammd TO NAEKTPIKG
OIKTUO KaI TTEPIMEVETE MEPIKA AETTTA HEXPI VA
KPUWael TIpIV TNV ammoBnkeuoeTe. AmrobnkelaoTe
TNV 0€ OTeEYyVO Kal MPAKpId atrd okdévn Xwpo.
OT1av &avaxpnoIUOTIOINCETE T OUOKEUN, €AEYETE
TNV KATAOTOON OUVvVTAPNONG TOU  NAEKTPIKOU
KoAwdiou. Av €xete au@IBoAiec Ocov agopd
TN OwWOTH aTmmoBnRKeEUon ETTIKOIVWVHOTE HE TNV
TEXVIKI UTTNPECIa UTTOOTAPIENG. Z€ OTTOIAdNTTOTE
TTEPITITWON ¢NTEITE Pia QOpa TO XPOVO TOV EAEYXO
TNG OUOEKUNG.

Mévo  eCeidikeupévo  kal  €EOUCIODOTNUEVO
TTPOCWTTIKO TNG KATAOKEUAOTIKNG ETAIPEIAG UTTOPEI
va €TmeUPaivel 0T OUOKEUR Yia OTToIadTTOTE
Epyaacia ouvTtrpnong.

>»6. MPOZAIOPIZMOZ TOY NPOBAHMATOZ

NMPOBAHMA MIOANH AITIA

MIOANH AYZH

H ouokeury dev
EekIva

1. ZuvdEoeIg TToU €X0OUV
OIaKOTTEI

2. EAaTTwpaTikd
BepuavTiké oTOIXEIO

1a. Elodyete owoTd 10 KAOAWDIO TPOPODOTIag OTNV
NAEKTPIKA TTPIla

1b. ATreuBuvBeiTeE OTNV UTTNPETIA TEXVIKNAG UTTOOTAPIENS

2. ATtreuBuvbeiTe OTNV UTTNEETIO TEXVIKNG UTTOOTAPIENS

3. TommoBeTrOTE TN CUOKEUN O€ OPICOVTIA, ETTITTEDN
emoedveia (MONTEAO 1)

3. Mn owoTr Béon
epyaaciog
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ELECTRIC SYSTEM - IMPIANTO ELETTRICO - ELEKTRISCHE ANLAGE
- INSTALACION ELECTRICA - INSTALLATION ELECTRIQUE - ELEKTRI-
SCHE INSTALLATIE - SISTEMA ELETRICO - EL-ANLAG - SAHKOLAIT-
TEISTO - ELEKTRISK ANLEGG - ELANORDNING - INSTALACJA
ELEKTRYCZNA - 3NIEKTPOMNMPOBOAOKA - ELEKTRICKE ZARIZENI - ELEKT-
ROMOS RENDSZER - ELEKTRICNA NAPELJAVA - ELEKTRIK TESISATI
- ELEKTRICNI UREDAJ - ELEKTROS SISTEMA - ELEKTRISKA SISTEMA
- ELEKTRISUSTEEM - INSTALATIA ELECTRICA - ELEKTRICKE ZARIADE-
NIE - ENEKTPUYECKA MHCTAJIAUMA - ENEKTPUYHE OBJIAOHAHHA -
ELEKTRICNI UREDAJ - HAEKTPIKH EFKATAZTAZH - iR &
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ELECTRIC SYSTEM - IMPIANTO ELETTRICO - ELEKTRISCHE ANLAGE

- INSTALACION ELECTRICA - INSTALLATION ELECTRIQUE - ELEKTRI-

SCHE INSTALLATIE - SISTEMA ELETRICO - EL-ANLAG - SAHKOLAIT-

TEISTO - ELEKTRISK ANLEGG - ELANORDNING - INSTALACJA

ELEKTRYCZNA - QNIEKTPOMNPOBOAOKA - ELEKTRICKE ZARIZENI - ELEKT-

ROMOS RENDSZER - ELEKTRICNA NAPELJAVA - ELEKTRIK TESISATI

- ELEKTRICNI UREDAJ - ELEKTROS SISTEMA - ELEKTRISKA SISTEMA
- ELEKTRISUSTEEM - INSTALATIA ELECTRICA - ELEKTRICKE ZARIADE-

NIE - ENEKTPUYECKA MHCTAJIAUMA - ENEKTPUYHE OBJIAOHAHHA -

ELEKTRICNI UREDAJ - HAEKTPIKH EFKATAXZTAZH - B R4

AT Antitilting switch
FU Fuse
IN Switch
HE Heating element
N Neutral
L Line




CE CONFORMITY CERTIFICATE

CE CONFORMITY CERTIFICATE - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - EG-KONFORMITAT-
SERKLARUNG - DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - DECLARATION DE CONFORMITE
CE - EG-CONFORMITEITVERKLARING - DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE CE - EU-OVE-
RENSSTEMMELSESERKLARING - EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS - CE-SAMSVAR-
SERKLZRING - EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE - DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
- AEKNAPALIIA O COOTBETCTBUW CE - PROHLASENI O SHODE CE - EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT - IZJAVA O SKLADNOSTI IN OZNAKA CE - CE UYGUNLUK BEYANI - IZJAVA CE
O SUKLADNOSTI - ES ATITIKTIES DEKLARACIJA - EK ATBILSTIBAS - DEKLARACIJA - EU VA-
STAVUSDEKLARATSIOON - DECLARATIE DE CONFORMITATE CE - PREHLASENIE O ZHODE
CE - JEKNAPALNA 3A CbBMECTUMOCT CE - AEKITAPALIA BIAMNOBIAHOCTI CE - IZJAVA CE
O PRIKLADNOSTI AHAQZH YMMOP®Q>HS CE - CE fF& 1 F 8

DANTHERM S.p.A. Via Gardesana 11, -37010- Pastrengo (VR), ITALY

Product: - Prodotto: - Produkt: - Producto: - Produit: - Product: - Produto: - Produkt: - Tuote: - Produkt: - Produkt: -
Produkt: - 3genue: - Vyrobek: - Termék: - 1zdelek: - Urlin: - Proizvod: - Gaminys: - lerice: - Toode: - Produsul: - Vyro-
bok: - MpoaykT: - Bupi6: - Proizvod: - Mpoiov: - 7= m:

TS 3A - HALL 1500 - HALL 3000

We declare that it is compliant with: - Si dichiara che & conforme a: - Es wird als konform mit den folgenden Normen
erklart: - Se declara que esta en conformidad con: - Nous déclarons sa conformité a: - Hierbij wordt verklaard dat het
product conform is met: - Declara-se que esta em conformidade com: - Vi erklaerer at produktet er i overensstemmel-
se med: - Vakuutetaan olevan yhdenmukainen: - Man erkleerer at apparatet er i overensstemmelse med: - Harmed
intygas det att produkten ar forenlig med foljande: - Oswiadcza sie, ze jest zgodny z: - 3asiBnsiem 0 COOTBETCTBUU
TpeboBaHuaM: - Prohlasuje se, ze je v souladu s: - Kijelentjik, hogy a termék megfelel az alabbiaknak: - Izpolnjuje

zahteve: - Asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz: - Izjavljuje se da je u skladu s: - PareiSkiame, kad
atitinka: - Tiek deklaréts, ka atbilst: - Kdesolevaga deklareeritakse, et toode vastab: - Declaram ca este conform

urmatoarelor: - Prehlasuje sa, Ze je v sulade s: - [leknapupa ce 4e oTroBaps Ha: - Bignosigae sumoram: - Izjavljuje se
da je u skladu s: - AnAwvoupe T gival aUPPWVO Le: - ZLIEAFFE:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC
EN 62233:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006/

A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 60335-1:2012/A11:2014, EN 60335-2-30:2009/
A11:2012, (EU) N°. 1188/2015
s
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Stefano Verani (Member of the Board)

Pastrengo, 2019
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»en - DISPOSAL OF THE PRODUCT

-This product has been designed and manufactured with top-quality materials and components, which can be re-cycled and re-used.
-When a crossed-wheely bin symbol is attached to the product, it means that the product is protected by the, 2012/19/UE European
Directive.

-Please obtain information regarding the local differentiated collection system for electrical and electronic products.

-Respect local Standards in force and do not dispose of old products as normal domestic waste. Correct disposal of the product helps
to prevent possible negative consequences for health, the environment and mankind.

» it - SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

-Questo prodotto e stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.
-Quando ad un prodotto & attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, significa che il prodotto & tutelato dalla
Direttiva Europea 2012/19/UE.

-Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

-Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifiuti domestici. |l corretto smaltimento del prodotto
aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute del’ambiente e dell'uomo.

»de - ENTSORGUNG DES PRODUKTS

-Dieses Produkt wurde unter Verwendung von Qualitdtsmaterialien und -bauteilen entwickelt und hergestellt, die recycelt und wieder
verwendet werden kdnnen.

-Ist ein Produkt gekennzeichnet durch die Milltonne mit Radern und einem Kreuz, wird hier angezeigt, dass dieses Produkt durch die
europaische Direktive 2012/19/UE Uberwacht ist.

-Es wird gebeten, sich tber die vor Ort bestehende Milltrennung beztiglich elektrischer und elektronischer Produkte zu informieren.
-Die vor Ort geltenden Vorschriften zur Millentsorgung mussen eingehalten werden und alte Produkte dirfen nicht zusammen mit
dem Hausmdiill entsorgt werden. Die ordnungsgemafe Entsorgung des Produkts hilft mdgliche negative Folgen fir Gesundheit und
Umwelt zu vermeiden.

»es - ELIMINACION DEL PRODUCTO

-Este producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que se pueden reciclar y reutilizar.
-Cuando en el producto se encuentra el simbolo del contenedor con las ruedas tachado con una cruz, significa que el producto esta
tutelado por la Directiva europea 2012/19/UE.

-Se ruega informarse acerca del sistema local de recogida selectiva para los productos eléctricos y electronicos.

-Respete las normas locales vigentes y no elimine los productos viejos junto con los residuos domésticos normales. La eliminacion
correcta del producto ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para la salud del ambiente y del hombre.

»fr - SE DEBARRASSER DE VOTRE PRODUIT USAGE

-Ce produit a été congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés de
nouveau.

-Lorsque le symbole d’'une poubelle a roue barrée est appliqué a un produit, cela signifie que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2012/19/UE.

-Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

-Veuillez agir selon les régles locale set ne pas jeter vos produits usagés avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement
votre produit usagé aidera a prévenir les conséquences négatives potentielles contre I'environnement et la santé humaine.

» nl - VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

-Dit product werd ontworpen en gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten, die gerecycleerd en herbruikt kunnen
worden.

-Wanneer op een product het symbool van de afvalbak op wielen met een kruis erdoor is aangebracht, betekent dit dat het product
valt onder de Europese Richtlijn 2012/19/UE.

-Gelieve inlichtingen in te winnen betreffende het plaatselijke systeem voor gedifferentieerde inzameling van elektrische en
elektronische toestellen.

-Respecteer de plaatselijke normen die van kracht zijn, en verwijder de oude toestellen niet als gewoon huishoudelijk afval. Een
correcte verwijdering van het product helpt om mogelijke negatieve gevolgen voor de gezondheid van mens en milieu te voorkomen.

» pt - ELIMINACAO DO PRODUTO

-Este produto foi projetado e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e reutilizados.
-Quando for afixado em um produto o simbolo do biddo com rodas marcado com uma cruz, significa que o produto é protegido pela
Diretiva Europeia 2012/19/UE.

-Solicitamos informar-se sobre o sistema local de recolha diferenciada para os produtos elétricos e eletronicos.

-Respeitar as normas locais em vigor e ndo eliminar os produtos antigos como normais detritos domésticos. A correta elimina¢ao do
produto ajuda a evitar possiveis consequéncias negativas para a saude do ambiente e do homem.



»da - BORTSKAFFELSE

-Dette produkt er designet og fremstillet med materialer og dele af hgj kvalitet, der kan genanvendes.

-Nar et produkt er maerket med symbolet, der viser en affaldsspand pa hjul med et kryds over, betyder det, at produktet er beskyttet
af EF-Direktiv 2012/19/UE.

-Der henstilles til, at man informerer sig angaende det lokale affaldssorteringssystem for elektriske og elektroniske produkter.

-De geeldende lokale regler skal overholdes, og de gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Ved at
bortskaffe dette produkt korrekt, medvirker De til at forhindre eventuelle negative pavirkninger af miljget og folkesundheden.

»fi - TUOTTEEN HAVITTAMINEN

-Tama tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisia materiaaleja ja osia kdyttamalla, jotka voidaan kierrattaa ja kayttaa uudelleen.
-Kun tuotteeseen on kiinnitetty viivattu roskasailion merkki, se tarkoittaa, etté tuotetta suojaa Euroopan yhteisdn direktiivi 2012/19/
UE.

-Hanki tietoja paikallisesta séhko- ja elektroniikkaromujen erilliskerayksesta.

-Noudata voimassa oleva maarayksia alaka havitéa vanhoja tuotteita kotitalousjatteiden mukana. Tuotteen oikea havittdminen auttaa
suojelemaan luontoa ja valttda vaaran romutuksen aiheuttamien terveysriskien syntymista.

»no - AVFALLSHANDTERING

-Dette produktet er utformet og produsert med materialer og deler av hgy kvalitet, og som kan gjenvinnes.

-Nar det pa et produkt finnes et symbol som forestiller en avfallsbeholder med et kryss over, betyr dette at produktet er underlagt
EU-direktiv 2012/19/UE.

-Vennligst informer dere angaende de lokale reglene som gjelder kassering av elektrisk og elektronisk avfall.

-Ta hensyn til gjeldende regelverk og ikke kast gamle produkter sammen med husholdningsavfall. Riktig avfallshandtering av
produktet bidrar til & unnga potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskenes helse.

» sv - PRODUKTENS BORTSKAFFANDE

-Den har produkten har projekterats och tillverkats med material och komponenter av hog kvalitet som kan atervinnas och ateranvandas.
-Nar ett klistermarke med en symbol med &verkorsad soptunna med hjul sitter pa produkten, betyder detta att produkten ar skyddad
av Eu-direktiv 2012/19/UE.

-Vi ber er inhamta upplysningar vid er lokala atervinningsstation for elektriska och elektroniska produkter.

-Folj lokala géllande bestammelser och skaffa inte bort férbrukade produkter i det vanliga hushallsavfallet. Ett korrekt bortskaffande
av produkten hjalper till att undvika mojliga negativa effekter pa miljé- och mannsikohalsa.

» pl - UTYLIZACJA PRODUKTU

-Niniejszy produkt zostat wyprodukowany z najwyzszej jakosci materiatéw, ktére moga by¢ poddane recyklingowi i zosta¢ ponownie
uzyte.

-Symbol przekreslonego kosza na $mieci umieszczany na sprzecie, opakowaniu lub dokumentach do niego dotgczonych oznacza,
ze produktu nie wolno wyrzuca¢ tacznie z innymi odpadami. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu
do wyznaczonego punktu zbiorki w celu wiasciwego jego przetworzenia. Oznakowanie oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat
wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.

-Nalezy zapozna¢ sie z lokalnym systemem zbidrki produktéw elektronicznych i elektrycznych.

-Informacje o dostepnym systemie zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego mozna znalez¢ w punkcie informacyjnym sklepu oraz
w urzedzie miasta/gminy.

-Odpowiednie postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega negatywnym konsekwencjom dla srodowiska i ludzkiego zdrowia!

»cs - LIKVIDACE VYROBKU

-Tento vyrobek byl navrzen a vyroben z vysoce kvalitnich materialtd a komponentd, které Ize recyklovat a znovu pouzit.

-Je-li na vyrobku symbol pfeskrtnutého kontejneru, znamena to, Ze na vyrobek se vztahuje Evropskéa Smérnice 2012/19/UE.
-Informujte se o mistnim systému pro oddéleny sbér elektrickych a elektronickych vyrobku.

-Dodrzujte mistni predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s béznym komunalnim odpadem. Spravna likvidace vyrobku pomuze
pfedchazet moznym negativnim dopadim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

» hu - HULLADEKBA HELYEZES

-A termék kivaldé minéségi ujrahasznosithaté és Ujbol felhasznalhato alkotéelemek felhasznalasaval késziilt.

-Ha terméken elhelyezésre kerllt az athuzott hulladékgyjtét abrazolo jel, az azt jelenti, hogy a termékre a 2012/19/UE iranyelv
vonatkozik.

-Keérjuk, tajékozddjon az elektromos és elektronikus hulladékok szelektiv gyUjtésérdl.

-Tartsa be a helyben hatalyos el6irasokat, és ne a terméket ne helyezze a haztartasi hulladékgydjébe. A megfelels hulladékgyjtéssel
elkerllhetd, hogy a hulladékok karositsak a kdrnyezetet ill. az emberi egészséget.



» sl - ODLAGANJE IZDELKA

-Ta izdelek je bil zasnovan in izdelan iz materialov in komponent visoke kakovosti, ki jih je mogocCe reciklirati in ponovno uporabiti.
-Ko je izdelek oznacen z znamenjem prekrizanega smetnjaka na kolesih, pomeni, da zanj veljajo dolo¢be evropske Direktive 2012/19/
UE.

-Pozanimajte se o nacinu lo€enega zbiranja elektricne in elektronske opreme, ki velja v vaSem kraju.

-Upostevajte veljavne predpise in odsluzenih izdelkov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Pravilno odlaganje izdelka prispeva
k izogibanju morebitnim negativnim posledicam za zdravje okolja in ljudi.

»tr - URUNUN IMHA EDILMESI

-Bu urlin, geri donustirultp tekrar kullanilabilen, yiksek kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak tasarlanip Uretilmistir.

-Herhangi bir trtinde, lzerinde ¢arpi isareti bulunan tekerlekli bidon bulunuyorsa bu, Griniin 2012/19/UE Avrupa Direktifi tarafindan
korundugunu belirtir.

-Lidtfen bulundudunuz bélgedeki elektrikli ve elektronik aletler icin olan ¢op ayristirma sistemi ile ilgili bilgi edininiz.

-Konuyla ilgili yerel diizenlemelere uyunuz ve eski Uriinleri normal evsel atiklarla beraber atmayiniz. Uriiniin dogru sekilde imha
edilmesi, cevre ve insan saghgini tehdit edici olumsuz sonuglarin énlenmesine yardimci olur.

» hr - ODBACIVANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod osmisljen i izraden s visokokvalitetnim materijalima i komponentama koje se mogu reciklirati i ponovno iskoristiti.
-Kada se na proizvod stavi simbol prekrizene kante na kotac¢ima, to znaci da je on podvrgnut Europskoj Smijernici 2012/19/UE.
-Informirajte se u svezi s lokalnim nacinom diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom. Pravilnim odbacivanjem
proizvoda sprijeCit ¢ete moguce negativne posljedice za okolis i za zdravlje ljudi.

» It - GAMINIO SUNAIKINIMAS

-Sis gaminys buvo sukurtas ir pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy bei daliy, kurios gali biti perdirbtos arba panaudotos dar
karta.

-Kai gaminys yra pazymétas perbraukto atlieky konteinerio su ratukais Zenklu, tai reiSkia, kad gaminys yra saugomas pagal ES
direktyvg 2012/19/UE.

-PraSome pasidomeéti apie vietine elektros ir elektronikos atlieky rasiavimo sistema.

-Laikykités vietiniy galiojanCiy taisykliy ir nemeskite seny gaminiy su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamai sunaikine gaminj
iSvengsite galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

» v - PRODUKTA IZNICINASANA

-Sis produkts tika izveidots un razots ar augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, kas var biit savaktas un atkartoti izmantotas.
-Kad pie produkta ir piestiprinats atkritumu tvertnes simbols ar riteniem, kas ir parsvitrots ar krustu, tas nozime, ka produktu aizstav
Eiropas Direkfiva 2012/19/UE.

-Lddzam JUs gat informaciju par vietéju centru, kas savac elektriskas un elektroniska ierices.

-levérot vietéjas pastavosas normas un neiznicinat vecus produktus, k& parastus majas atkritumus. Produkta pareiza iznicinaSana
palidz izvairities no iespéjamam negativam sekadm vides un cilvéku veselibai.

» et - TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE

-See toode on projekteeritud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida vdib uuesti ringlusse vétta ja korduskasutada.
-Kui tootel on mark, millel on ratastega prigikast, millele on rist peale tdmmatud, tdhendab see, et toodet kaitseb Euroopa direktiiv
2012/19/UE.

-Palun tutvuge kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete lahuskogumise stisteemiga.

-Taitke kehtivaid kohalikke digusnorme ning arge visake vana toodet olmejaatmete hulka. Toote dige kdrvaldamine aitab valtida
vbéimalikke negatiivseid tagajargi keskkonna ja inimeste tervisele.

»ro - SCOATEREA DEFINITIVA DIN UZ A PRODUSULUI

-Acest produs a fost proiectat si fabricat cu materiale si componente de inalta calitate care pot fi reciclate si refolosite.

-Céand pe produs este aplicat simbolul unei pubele cu roti, marcata cu o cruce, inseamna ca produsul respectiv este conform Directivei
Europene 2012/19/UE.

-Va rugam sa va informati in ceea ce priveste colectarea separata a produselor electrice si electronice.

-Respectati normele locale in vigoare si nu depozitati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere. Eliminarea corecta a
produsului ajuta la eliminarea consecintelor negative pe care acesta le poate avea asupra mediului inconjurator si a persoanelor.

» sk - LIKVIDACIA VYROBKU

-Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny z vysoko kvalitnych materidlov a komponentov, ktoré je mozné recyklovat’ a znovu pouzit'.
-Ak je na vyrobku symbol preciarknutého kontajnera, znamené to, Ze na vyrobok sa vztahuje Eurépska Smernica 2012/19/UE.
-Informujte sa o miestnom systéme pre oddeleny zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.

-Dodrzujte miestne predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom. Spravna likvidacia vyrobku poméze
predchadzat moznym negativnym dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie.



» bg - UBXBbPITAHE HA YPEOA

-ToBa 13genue e NPOeKTUPaHO U NPOM3BEAEHO C MaTepuany U KOMMOHEHTU OT BUCOKO Ka4yecTBO, KOUTO MOraT Ja ce peuuknupar
UM M3Mon3Bat NoBTOPHO.

-KoraTo Ha Hsakoe n3genve e noctaBeH cUMBON ¢ BUAOH Ha Konenua, MapkMpaH ¢ XMKC, ToBa 03Ha4aBa, Ye U3genveTo e 3aluTeHo
cbrnacHo Eeponericka Oupektnea 2012/19/UE.

-Mons ga ce nHopmMMpaTe OTHOCHO MeCTaHaT cUCTeMa 3a pPa3fernHo U3XBBLPISHE HA ENEKTPUYECKN U ENEKTPOHHN U3OENUS.
-CnasBantaencTBalimMTe MECTHU HOPMAaTMBUM U HE WU3XBbPNSAWTE uU3genuaTa, 3aefHO C HOPManHWTe OOMAaKMHCKM OTnagbLu.
MpaBuUNHOTO M3XBBLPMSHE Ha U3JenusiTa, Nnomara 3a u3bsareaHe Ha Bb3MOXHW OTpULATENHO Nocneauuu, 3a 34paBeTo Ha xopaTa u
3a onasBaHe Ha OKonHaTa cpefa.

» uk - YTUNISALIA BUPOBY

-Llen Bnpi6 ByB crnpoekToBaHWiA i BUPOONEHUA 3 BUKOPUCTAHHAM BUCOKOSIKICHVMX MaTtepianiB i KOMMNEKTYUNX, AKi MOXyTb ByTu
NOBTOPHO NepepobeHi i BUKOPUCTaHI.

-AKwo Ha BUpIO HaHeceHO CMMBOJS NepekpecneHoro 6aka 3 konecamu Anst CMITTS, Le 03Havae, Lo BMpiO Bignosigae OMpekTuBi
€ponericbkoro Corody 2012/19/UE.

-Mpocumo o3HaomMuThCA 3 iHOopMaLlielo Woa0 MiCLLEBOI CUCTEMM PO3ainbHOro 360py CMITTS AN eNeKTPUYHOrO i eNeKTPOHHOro
obnagHaHHS.

-JoTpyMyTECH YMHHMX MiCLEBMX NPaBuUI i HE BUKMAANTe cTapi Bupobu 0o 3BMYariHux nobyToBumx Bigxodis. MpaBunbHa yTunisawis
BMpoOy flonomMarae yHUKHYTU MOXITMBUX HEraTUBHUX HACMiAKIB AN AOBKINMS i 340pOB’A Nogen.

»bs - ODLAGANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod dizajniran i proizveden koriStenjem materijala i komponenata visoke kvalitete koji se mogu reciklirati i ponovo
koristiti.

-Kada se na ovaj proizvod postavi simbol prekrizene kante /obiljezene krstom na to¢kovima, to znaci da je proizvod podlozan
Evropskoj Direktivi 2012/19/UE.

-Molimo Vas da se informirate o lokalnom sistemu diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode u obi¢ni ku¢anski otpad. Pravilno odlaganje proizvoda pomaze i
onemogucuje negativne posljedice za zdravlje ljudi i okolisa

» el - AIAOEZH TOY MPOIONTOZ

-To TTpoidv auTd aXEDIATTNKE KAl KATAOKEUATTNKE PE UAIKA Kal EEapTAPATA UWNARG TTOIOTNTAG, T OTTOIa UTTOPOUV VO OVOKUKAWBOUV
Kal va Eavaypnalpotroinéouv.

-Otav éva TTpoiov gival guvdedePEVO e TO TUUBOAO TOU dlayEYPAMUEVOU TPOXOPOPOU CNUEIWMPEVO UE €va aTaupPO, anuaivel OTI TO
Tpoiov KaAuTTeETal aTTd TNV Eupwrtraikr Odnyia 2012/19/UE.

-20G QUVIOTOUPE VO EVNUEPWOEITE TXETIKA PE TO TOTTIKO GUAOTNUA GUAAOYAG VIO TNV aVOKUKAWGN NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY
TTPOIOVTWV.

-TnpPAROTE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGUOUG TTOU ITXUOUV Kal JnV aTTOPPITITETE Ta TTAAQIA TTPOIOVTA OTA OIKIOKA aTToppippata. H owatnh
81a8ean Tou TTPOIOVTOG BonBd aTnV aTTOPUYN TNBAVWY APVNTIKWY GUVETTEIWV YIA TNV UYEIQ TOU TTEPIBAAAOVTOG Kal TOU avOpwITou.

»zh- AEIHN™ @

FFRREEERENEMBNESEEAESMEN |, ARETERERNA

SHEXAMPRGEHAES @ LR, EREXN=@AFS European Directive 2012/19/UE #5ff.

-BEA BERRMERA X TABERNE T TS FNEREENE.

EEERELYHEALERAENTSNSE  ABRERTMNEENIRE. EEOLLE S LU R X R EM A REF- £ EEED.
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